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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon
adabiyotshunosligida fransuz tarixiy romanlari tarixiy vogelik va badiiy-estetik ifoda
sintezini amalga oshirgan yetakchi janrlardan biri sifatida e’tirof etiladi. XIX asrda
shakllangan fransuz tarixiy romanlari nafaqat tarixiy faktlarni yoritish, balki ijtimoiy
ong, axlogiy qadriyatlar va gumanistik tamoyillarni badiiy-estetik jihatdan
ifodalashga xizmat qilgan bo‘lib, Aleksandr Dyuma, Ejen Syu va Prosper Merime
kabi mualliflar ijodida® tarixiy materiallar, mifologik unsurlar hamda badiiy to‘qima
obrazlarning yaxlit estetik struktura doirasida uyg‘unlashuvi roman janrining
taragqgiyotida sifat jihatdan yangi bosqgichni belgilagan. Xususan, tarixiy faktlar bilan
badily to‘qima o‘rtasidagi murakkab o‘zaro bog‘liglik romanning chuqur g‘oyaviy
gatlamini shakllantirishga xizmat gilganligi bois, fransuz tarixiy romanlarini tahlil
gilish jahon adabiyotshunosligi doirasida dolzarbligicha qolmoqda.

Dunyo adabiyotshunosligida fransuz tarixiy romanlari tarixiy vogelikni badiiy-
estetik talgin etishning universal modeli sifatida alohida e’tiborga loyiq janr sifatida
garalmogda. XIX asr fransuz adabiyotida shakllangan tarixiy romanlar tarixiy
voqelikni san’atkorona talqin etish orqali davrga xos ijtimoiy-Siyosiy muammolarni
estetik darajada yoritish imkonini bergan bo‘lib, ijtimoiy adolatsizlik, milliy-ozodlik
harakati, diniy va mafkuraviy ziddiyatlar kabi dolzarb masalalarni badiiy obrazlar
vositasida ifodalash orqgali o‘ziga xos g‘oyaviy-estetik tizimni shakllantirgan.
Zamonaviy adabiyotshunoslikda fransuz tarixiy romanlari poststrukturaviy, tarixiy-
madaniy va intertekstual yondashuvlar asosida tahlil etilayotgani bois, ushbu janrni
o‘rganish filologik tadqiqotlar kontekstida dolzarb va metodologik jihatdan muhim
ilmiy yo‘nalish sifatida e’tirof etilmoqda.

Mustaqillik yillarida o‘zbek adabiyotshunosligida nafaqat g‘arb adabiyoti ilmiy
an’analariga, balki jahon badiiy tafakkurining ilg‘or yutuqlariga, xususan, fransuz
adabiyotiga bo‘lgan qiziqish sezilarli darajada ortdi. Xalqaro miqyosda e’tirof etilgan
yozuvchi va olimlarning individual-uslubiy xususiyatlarini tadgiq etishga alohida
¢’tibor qaratilmoqda. O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Sh.M.Mirziyoyev
ta’kidlaganidek: “Dunyodagi har qaysi davlat, har gaysi xalq birinchi navbatda
o‘zining intellektual salohiyati, yuksak ma’naviyati bilan qudratlidir. Bunday
yengilmas kuch manbai esa avvalo insoniyat tafakkurining buyuk kashfiyoti — kitob
va kutubxonalarda™. Bugungi global adabiy jarayonlarda an’anaviy bir qutbli model
o‘rnini jahon adabiyotida yangi integrativ jarayonlarning shakllanishiga xizmat
qiluvchi ko‘p qatlamli, multiqutbli adabiy aloqalar tizimi egallayotgani kuzatilmoqda.

Mazkur dissertatsiya tadqiqoti O°‘zbekiston Respublikasi Prezidentining
2019-yil 8-oktabrdagi PF-5847-son “O‘zbekiston Respublikasi oliy ta’lim tizimini
2030-yilgacha rivojlantirish  konsepsiyasini tasdiglash to‘g‘risida”, 2022-yil
28-yanvarda “2022-2026-yillarga mo’ljallangan Yangi O‘zbekistonning taraqqiyot
strategiyasi to‘g‘risida”gi PF-60-son Farmonlari, 2020-yil 6-oktabrdagi PQ-6108-son

Dumas A. Les Trois Mousquetaires. — Paris: Baudry, 1844. — 8 t., Sue E. Les Mystéres de Paris. — Paris: Baudry, 1843—
1844. — 10 t., Mérimée P. Carmen. — Paris: Michel Lévy, 1846. — 160 p.

ZMI/IPSI/IéeB III. M. Xap xaticu maBiaT, Xxap KaiiCH XaJIK HHTEUIEKTyall CAJIOXHUATH, I0KCAK MabHABUATH OWIIAaH KyAPaTIUIAD
[Dnexrpon mau6a): Typkus Pecnybnukacu Ilpe3nmentn xy3ypumari Xajik KyTyOXOHACHHHHT OYMIIMII MAapOCHMUIATH HYTK
(Aukapa, 20.02.2020 it) // V3Gexucron PecnyGmmkacu  IlpesujieHTMHMHr — pacwmuii  BeG-caiith.  URL:
https://president.uz/uz/lists/view/3373 (murojat sanasi: 04.06.2025).
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“O‘zbekistonning yangi taraqqiyot davrida ta’lim-tarbiya va ilm-fan sohalarini
rivojlantirish chora-tadbirlarini rivojlantirish to‘g‘risida”, 2021-yil 19-maydagi PQ-
5117-son “O‘zbekiston Respublikasida xorijiy tillarni o‘rganishni ommalashtirish
faoliyatini sifat jihatidan yangi bosgichga olib chigish chora-tadbirlari to‘g‘risida”,
2024-yil 2-fevralda “Ta’lim sohasidagi islohotlarni jadallashtirish bo‘yicha
qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risida”gi PQ-54-son Qarorlari, shuningdek,
O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2017-yil 1l-avgustda “Ta’lim
muassasalarida xorijiy tillarni o‘qitish sifatini yanada takomillashtirish chora-
tadbirlari to‘g‘risida”gi 610-son qarori hamda ushbu soha bilan bog‘liq boshqga
me’yoriy-huquqiy hujjatlar hamda gator boshga meyoriy-huquqgiy hujjatlarda
belgilangan vazifalarni amalga oshirishga muayyan darajada xizmat giladi.

Tadqiqgotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Mazkur tadgiqot respublika fan va texnologiyalari
rivojlanishining: I. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda, innovatsion g‘oyalar
tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor yo‘nalishiga
muvofiq bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Dunyo adabiyotshunosligida fransuz
tarixiy romanlarining badiiy-estetik xususiyatlarini o‘rganishga alohida e’tibor
qaratilgan bo‘lib, ushbu yo‘nalishda Yevropa olimlari G.Lanson, P.Nora, G.Lukach,
rus olimlardan  D.Oblomiyevskiy, B.G.Reizov, S.N.Zenkin, 1.G.Zolotix,
G.A.Kalinnikova, N.S.Trapeznikova, M.S.Treskunova, S.R.Braxman, M.Treskunov,
Ye.M.Yevnina, M.V.Tolmachev, N.A.Litvinenko, [.V.Makarova, |.M.Shutova,
K.A.Chekalov, B.M.Jemchugova® tomonidan amalga oshirilgan tadgigotlarda fransuz
tarixiy romanining janr xususiyatlari, badiiy struktura, syujet tizimi hamda g‘oyaviy-
estetik yo‘nalishlari konseptual yondashuvlar asosida tahlil etilgan. Mazkur nazariy
izlanishlar fransuz romanchiligining shakllanishi va taragqiyoti borasida muhim ilmiy
asos bo‘lib xizmat gilmoqda.

O‘zbek adabiyotshunosligida ham tarixiy roman janriga bag‘ishlangan salmoqli
tadgigot  ishlari  L.Sultonov, M.Qo‘shjonov, S.Mamajonov, O.Karimov,

3 Jlaucon I'. Ucropus dpanIry3ckoit aureparypsl. — M.: U3n-Bo uHOCTp. JUT., 1957. — 872 c., Hopa I1. Mexay maMsaThio U
ucTopueii: nmpodiaematrka Mect namsatd / HoBoe nurepatyproe obo3penue. — 1999. — Ne39. — C. 131-149., Georg Lukacs;
transl. from Germ. by Hannah and Stanley Mitchell. - 5th impr. - London : Merlin Press, 1982. - 363 p., O6nomuesckuii [,
®pannysckuit pomantusm: Ouepku. — M.: Tocautuzpar, 1947. — 356 c., Peusos b. I'. ®paniy3ckuii nctopudeckuii pomas B
smoxy pomanTHiMa. — M.: locoutmsznar, 1958. — 567 c., 3enkun C. H. TsopuectBo T. I'othe: K mpobmneme mo3zgHero
pomanTH3Ma Bo DpaHuuu: ABTOped. AMC. ... KaHd. ¢uion. Hayk. — M., 1986. — 24 c., 3onoteix W.I'. T. T'oThe-HOBEIITHUCT:
ABtoped. muc. ... kana. ¢uwron. Hayk. — M., 1982. — 20 c., Kanunuukosa I'.A. @paniy3ckuii HCIOBeJaIbHBIN poMaH. — M.:
Hayka, 2002. C.175-200., Tpane3nuxoBa H. C. Pomantusm XK.Cann. — Kazans: Kazanckuii ynusepcurer, 1976. — 98 c.,
TpeckynoB M. C. Xopx Cann. — JI.: XynoxectBennas nureparypa, 1979. — 150 c., bpaxman C. P. «OtBepxennsie» Buxtopa
I'toro. — M.: IIpocsemenue, 1968. — 104 c., Tonmaué M. B. CBuzerens Bexka Bukrop ['toro [DnexTponHslid pecype]. —
Pexxum pocryna: http://www.philology.ru/literature3/tolmachov-88.htm (sana oGpamenus: 09.06.2025)., JiutBunenko H. A.
®paHIy3cKuil HICTOPUUECKUI poMaH nepBoii mosoBuHbl XIX Beka: DBostonus sxaHpa [DneKkTpoHHbIit pecype]. — M., 1999. —
Pexxum mocryma: www.dissecat.com (mata oOpamenus: 18.04.2021)., Makaposa I1. A. ®paHiry3ckuii HICTOPUUECKHI POMaH
1848-50 rr. // BectHuk TBepckoro rocymnapctBeHHoro yausepcurera. Cepus: @unonorus. — 2013, — Ne 4. — C. 309-314.,
ITyroBa U. M. ®pannysckuii ncropuyeckuiit poman 1840—1850 rr. u craHoBnenue nomynspHoi 6emnerpuctuku (3. Cio, A.
Hroma, XK. bBap6e n’OpeBuiin): aBToped. quc. ... AOKT. ¢punon. Hayk. — M.: [0. u.], 2014. — 48 c., Yekanos K. A. Dxen Cio u
€ro TBOPYECTBO B 3epKaie (HpaHIy3CKOH CIOBECHOCTH M MepHoauku koHna XIX — Hayana XX BB. // BecTHuK MOCKOBCKOT0
yauBepcureta. Cepus Ne9: SI3piko3HaHuMe W nuTeparypoBenenue., JKemuyrosa b. M. XynoxecTBeHHas crienuduka xxaHpa
HUCTOpUYECKOTO pomaHa // BecTHuk Appireiickoro rocynmapcTtBeHHOro yHuepcurera. Cepus 2: Dunonoruss u
uckyccroBenenne. — 2011. — Ned. — C. 85-89. — Pexmm mocryma: https://cyberleninka.ru/article/n/hudozhestvennaya-
spetsifika-zhanra-istoricheskogo-romana (murojat sanasi: 18.04.2021).
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O.Sharafiddinov, U.Normatov, S.Mirvaliyev, A.Kattabekov, B.Karimov. O‘zbek
tarjima ilmidagi izlanishlarda esa M.N.Xolbekovning nomzodlik va doktorlik
dissertatsiyalarida fransuz adabiyotining yirik namoyandalari — Stendal, Viktor
Gyugo, Prosper Merime, Onore de Balzak hamda Gi de Mopassan ijodining o‘zbek
tiliga tarjimasi tizimli tarzda tanqgidiy-tahliliy jihatdan o‘rganilgan. A.A.Qosimov
tadgigotlarida A. de Sent-Ekzyuperi va A.Kamyuning ijodi misolida tipologik
o‘xshashlik va o‘zaro ta’sir muammolari nazariy jihatdan o‘rganilgan. Shuningdek,
U.D.Qarshiboyeva, R.X.Shirinova, F.l.Ikromxonova hamda D.F.Toirovalar
tomonidan* yozilgan doktorlik dissertatsiyalarida fransuz adabiyotining ayrim
jihatlari, tarjimasi va g‘oyaviy-badiiy tahliliga oid muhim masalalarga e’tibor
qaratilgan bo‘lsa-da, G‘arb Yevropa, xususan fransuz adabiyoti doirasidagi tarixiy
roman janri o‘zbek adabiyotshunosligida hanuzgacha maxsus va kompleks ilmiy
tadqiqot predmeti sifatida izchil va chuqur o‘rganilmagan.

Dissertatsiya tadqiqotining dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasi
iIImiy-tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Dissertasiya tadgiqoti Samargand
davlat chet tillar institutining ilmiy tadqiqot ishlari rejasining “Xorijiy tilshunoslik,
adabiyotshunoslik va tarjimashunoslikning dolzarb muammolari” mavzusi doirasida
bajarilgan.

Tadgigotning maqgsadi. Ejen Syu ijodiga mansub tarixiy romanlarning janr va
uslub, g‘oyaviy-estetik xususiyatlari hamda ijtimoiy yo‘nalishini chuqur ilmiy tahlil
etish asosiy maqgsad qilib belgilangan.

Tadgiqotning vazifalari:

XIX asr fransuz jamiyatidagi ijtimoiy-siyosiy hamda madaniy omillarning
adabiyotga ko‘rsatgan ta’siri nuqtai nazaridan Ejen Syuning ijodiy faoliyatini yuzaga
keltirgan tarixiy-madaniy kontekstini tahlil qilish, shuningdek, “Latreomon” va “Jan
Kavalye, yoki Sevenn ishqibozlari” romanlarida aks etgan muhim tarixiy voqealar
hamda ijtimoiy jarayonlarni ilmiy jixatdan asoslash;

Ejen Syu tarixiy romanlarining XIX asr fransuz adabiy tizimidagi o‘rnini
aniglash, uning asarlarida tarixiy, ijtimoiy va sarguzasht janrlari elementlarining
sintezi asosida yuzaga kelgan janr xususiyatlarini tahlil etish, shuningdek,
muallifning badiiy-estetik yondashuvini Valter Skott romanchilik an’analari bilan
ilmiy asosda ilmiy tahlil gilish va o‘ziga xos farqlanuvchi jihatlarini yoritish;

Ejen Syu romanlarida ilgari surilgan asosiy g‘oyalar va tematik yo‘nalishlarni
aniqlash, “Latreomon” hamda “Jan Kavalye, yoki Sevenn ishqibozlari” asarlarining
syujet qurilishi, obrazlar tizimi va g‘oyaviy mazmunini o‘zaro bog‘liglikda tahlil
etish, shuningdek, ushbu asarlar o‘rtasidagi badiiy-estetik tafovutlarni ilmiy mezonlar
asosida ochib berish;

4 Sultonov 1. Adabiyot nazariyasi. — Toshkent: O‘qituvchi, 1980. — 256 b., Qo‘shjonov M. Abdulla Qodiriyning tasvirlash
san’ati. — Toshkent: Fan, 1966. — 180 b., Mirvaliyev S. O‘zbek romani. — Toshkent: Fan, 1969. — 240 b., Karrabexos A.
XyIo0)KeCTBEHHOE BOILIOIIEHUE JINYHOCTH U MCTOPUYECKON JIOXH B COBpEeMEHHOW mpo3e: ABroped. AHMC. ... TOKT. (HIOIN.
Hayk. — TamkeHnTt, 1985. — 48 c., XonoekoB M.H. V30ekcko-(ppaHiry3ckue murepaTypHble B3aUMOCBSI3H (B aCIIEKTE MEPEBO/a,
KpUTUKU W Bocmpustusi): ABroped. muc. ... AokT. ¢mion. Hayk. — Tamkent, 1991. — 54 c., KocumoB A.A. Tumonoruk
YXIIANUIMKIAp Ba ¥3apo TAbCUPHMHUHT Hazapuil Myammoiapu (A. ne Cenr-Ox3tonepu Ba A. Kamrio mwkoau MHcoIHia):
Astoped. muc. ... punon. dan. Hom3. — Tomkent, 2007. — 25 6., Kapmmboesa V. ®paHily3 pOMaHTH3M NPO3aCHHUHT TIOITHK
xycycusitu: ABToped. auc. ... punoin. ¢an. 1okT. — Tomxkent, 2016. — 42 6., [llupunosa P.X. Boccoznanue HalMOHAIBHOTO
na"mmadTa BCEICHHON B XyJIO’KECTBEHHOM IiepeBose: ABroped. AuC. ... JOKT. ¢uinon. Hayk. — Tomkent, 2017. — 57 6.,
Uxkpomxonoa @.U. [TosTHKa HCTOPUYECKOTO MPOU3BEACHUS B Y30CKCKOH M aHTJIOS3BIYHOM mpo3e: ABroped. Iuc. ... JOKT.
¢unon. Hayk. — Tomkent, 2021. — 80 6., Touposa JI.®. ®panuys3ckuil peanucruueckuid pomad XIX Beka (mpoOnema xaHpa U
MeToza): ABToped. Juc. ... TOKT. Guion. Hayk. — Camapkann, 2023. — 76 c.



Ejen Syu nasriga xos badiiy ifoda vositalarini, xususan kontrast, ramziy obrazlar
va dramatiklashtirish kabi uslublardan foydalanish xususiyatlarini o‘rganish,
shuningdek, personajlarning ijtimoiy tipiklashuvi, ruhiy teranligi va badiiy struktura
doirasidagi funksional vazifalarini tahliliy jihatdan asoslash.

Tadqgigot obyekti sifatida Ejen Syuning XIX asr Fransiya jamiyatidagi tarixiy
voqealar, 1jtimoiy ziddiyatlar va ideologik tendensiyalar o‘zgacha badiiy talginda
ifodalangan “Latreomon” va “Jan Kavalye, yoki Sevenn ishqibozlari” nomli
romanlari tanlangan.

Tadgiqotning predmeti Ejen Syuning romanlari misolida XIX asrning birinchi
yarmida shakllangan fransuz tarixiy romanining janr-uslubiy va g‘oyaviy-estetik
xususiyatlari, shuningdek, Fransiyaning XVIII1-XIX asrlar davridagi tarixiy-siyosiy
konteksti, romantizm adabiy ogimining shakllanish jarayoni va G‘arb, xususan,
fransuz adabiy an’analarida tarixiy roman janrining taraqqiyoti bilan bog‘liq nazariy
manbalar tizimi tashkil etadi.

Tadqgigot usullari. Dissertatsiyada tadgigotning ilmiy magsad va vazifalariga
muvofiq ravishda tarixiy-adabiy tahlil, tuzilma-tipologik yondashuv hamda
komparativistik tadgigot metodlaridan samarali foydalanilgan.

Tadgiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

fransuz tarixiy romanchiligida tarixiy fakt va badily to‘qimaning o°‘zaro
nisbatiga oid konseptual yondashuv asosida ilk bor Ejen Syuning tarixiy roman
shakllanishidagi roli ilmiy jihatdan asoslangan;

Ejen Syu romanlarida vogelik tasvirining tarixiy, sarguzashtli va ijtimoiy
qatlamlari, personajlar tizimi, ijtimoiy ziddiyat hamda g‘oyaviy-badiiy diskurs
dinamikasi asosida o‘ziga xos poetik model konseptual darajada aniglanib, bu
modelning shakllanish omillari va badiiy funksiyalari ilmiy asosda yoritilgan;

“Latreomon” va “Jan Kavalye yoki Sevenn ishqibozlari” romanlarida mifologik
qatlam, tarixiy shaxslar hamda badily to‘qima obrazlar o‘rtasidagi tipologik
uyg‘unlik, shuningdek milliy-ozodlik, fuqarolik, diniy va siyosiy mustabidlik
muammolarining badiiy talqgini orqali vogelikni idrok etishning o°ziga xos konseptual
modeli takomillashtirilgan;

Ejen Syu asarlarida tarix, g‘oya va badily to‘qima qatlamlari o‘rtasidagi
murakkab integratsiya XIX asr tarixiy romanlarida voqgelikni estetik anglashning
yangicha adabiy yondashuvi sifatida konseptual tahlil asosida ochib berilgan.

Tadgigotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

Ejen Syuning tarixiy nasriga xos bo‘lgan asosiy janriy, kompozitsion va
tuzilmaviy xususiyatlar tahlil gilinib, ularning X1X asr fransuz va Yevropa adabiyoti
tizimidagi o‘rni aniqlashtirildi. Tadqiqot natijalariga ko‘ra, muallif ijodida ijtimoiy
tanqid, publitsistik ruh va hikoyalash dinamikasini o‘zida mujassam etgan o‘ziga xos
tarixiy roman modeli shakllangani ilmiy asosda asoslab berildi. Ushbu ilmiy
xulosalar chet el adabiyoti, tarixiy poetika va roman janri evolyutsiyasiga oid
fanlarda, shuningdek, tegishli o‘quv kurslari mazmunini boyitishda samarali
go‘llanilishi mumkin.

“Latreomon” va “Jan Kavalye, yoki Sevenn ishqibozlari” romanlaridagi tarixiy
kontekst hamda badiiy tafakkur o‘rtasidagi o‘zaro bog‘liglikni tahlil qilish orqali
yozuvchining o‘tmishni badiiy rekonstruksiya qilish asosida zamonaviy ijtimoiy-
siyosiy vogelikni idrok etishga garatilgan estetik yondashuvi ochib berildi. Tadgigot
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natijalari XIX asr fransuz adabiyotiga bag‘ishlangan o‘quv va uslubiy qo‘llanmalarni
tayyorlashda, shuningdek madaniy xotira, ijtimoiy stratifikatsiya va tarixiy vogelikni
badiity talgin etishga oid fanlararo kurslar mazmunini shakllantirishda amaliy
ahamiyat kasb etadi.

Tadgiqot natijalarining ishonchliligi tekshirilgan ilmiy manbalar va original
baditly matnlardan foydalanilgani, tahlilda kompleks va tizimli yondashuv
go‘llangani, tarixiy-madaniy kontekstning to‘g‘ri talqin qilingani, shuningdek
zamonaviy filologik fanning umum e’tirof etilgan nazariy va metodologik
tamoyillariga tayanilgani bilan ta’minlanadi. Olingan xulosalarning ishonchliligi
ularning avvalgi tadgigotlar natijalari bilan tagqoslanishi, ichki mantigiy
asoslanganligi va tahliliy jarayonlarning gayta tiklanish imkoni orgali tasdiglanadi.
Tadgigotning amaliy natijalari ekspertlar tomonidan baholangani, uning asosiy
qoidalari ommaviy muhokamalarda, ilmiy seminar va konferensiyalarda ko‘rib
chigilgani, natijalarning ilmiy jamoatchilik tomonidan verifikatsiya qilinishini
ta’minlaydigan muhim omil hisoblanadi.

Tadgiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgigotning ilmiy
ahamiyati shundan iboratki, unda XIX asr fransuz adabiyotining muhim
yo‘nalishlaridan biri bo‘lgan tarixiy roman janrining janr-uslubiy va g‘oyaviy
xususiyatlari Ejen Syu ijodi misolida chuqur tahlil gilingan. Tadgigot natijalari
filologiya sohasidagi ta’limiy va ilmiy jarayonlarda, xususan tarixiy roman
poetikasini o‘rgatishga qaratilgan maxsus kurslarda, adabiy-tarixiy tahlilga
asoslangan metodik qo‘llanmalarni yaratishda samarali qo‘llanilishi mumkin.
Aynigsa, Ejen Syuning “Latreomon” va “Jan Kavalye, yoki Sevenn ishqibozlari”
kabi romanlarini o‘rganish orqali talabalarda XIX asr Fransiyasining ijtimoiy-Siyosiy
mubhitiga oid konseptual bilimlarni shakllantirishga xizmat giladi.

Tadgigotning amaliy ahamiyati esa, uning natijalarini Fransiya adabiyoti,
madaniyati va tarixi bo‘yicha ixtisoslashtirilgan kurslar, o‘quv dasturlari hamda
amaliy topshiriglar tizimini shakllantirishda qo‘llash imkoniyati bilan belgilanadi.
Olingan ilmiy xulosalar Ejen Syuning badiiy-estetik qarashlarini o‘rganish,
shuningdek Yevropa adabiy an’analarida tarixiy roman janrining shakllanishiga oid
kelgusi tadqgiqotlar uchun nazariy asos bo‘lib xizmat qiladi. Bundan tashqari,
dissertatsiya materiallari Fransiya va Ofzbekiston o‘rtasidagi adabiy va ilmiy
hamkorlikni  mustahkamlashga xizmat giladigan xalgaro gumanitar hamda
madaniyatlararo muloqotni rivojlantirishga yo‘naltirilgan loyihalarda qo‘llanishi
mumkin.

Tadgigot natijalarining joriy qilinishi. Fransuz tarixiy romanlarining badiiy
xususiyatlari (Ejen Syuning “Latreomon” va “Jan Kavalye, yoki Sevenn ishqibozlari”
romanlari misolida) orgali janrning uslubiy va tematik xususiyatlarini aniglashga
garatilgan tahlil asosida:

fransuz tarixiy romanchiligida tarixiy fakt va badily to‘qimaning o°‘zaro
nisbatiga oid konseptual yondashuv asosida Ejen Syuning tarixiy roman
shakllanishidagi o‘rnini ilk bor ilmiy jihatdan asoslashga garatilgan tahliliy xulosalar
2022-2024-yillar davomida O°‘zbekiston davlat jahon tillari universiteti, AQSh
Davlat departamenti, O‘zbekistondagi AQSh elchixonasi hamda Xalgaro ta’lim
bo‘yicha Amerika Kengashi hamkorligida amalga oshirilgan va AQSh Davlat
departamenti tomonidan moliyalashtirilgan “The English Access Microscholarship
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Program” nomli xalgaro loyiha doirasida ta’lim jarayoniga tatbiq etilgan (Samarqgand
davlat chet tillar institutining 2022-yil 12-dekabrdagi 155/02-sonli ma’lumotnoma).
Natijada, fransuz tarixiy romanining badiiy xususiyatlari, xususan Ejen Syuga Xxos
obraz yaratish texnikasi hamda uslubiy yondashuvlariga oid ilmiy tahlillar amaliy
o‘quv faoliyatiga samarali joriy etilib, chet el adabiyotini o‘qitishda adabiy-nazariy
bilimlarni chuqurlashtirishga xizmat gilgan;

Ejen Syu romanlarida vogelik tasvirining tarixiy, sarguzashtli va ijtimoiy
qatlamlari, personajlar tizimi, ijtimoiy ziddiyat hamda g‘oyaviy-badiiy diskurs
dinamikasi asosida shakllangan o‘ziga xos poetik model konseptual darajada
aniglanib, uning shakllanish omillari va badiiy funksiyalari ilmiy asosda yoritilgan.
Ushbu taklif va ilmiy xulosalar O‘zbekiston Yozuvchilar uyushmasining Samarqgand
mintagaviy bo‘linmasi faoliyatida 2024-yil 27-dekabrdagi 01-03/1003-sonli rasmiy
ma’lumotnomaga muvofiq ijodiy seminar dasturlarini ishlab chigishda samarali
qo‘llangan. Natijada, tadgiqot natijalari yosh avlodda tarixiy ongni shakllantirish,
adabiy-estetik tafakkurni rivojlantirish, milliy va jahon adabiy merosiga ongli
munosabatni kuchaytirish hamda ma’naviy-ma’rifiy tarbiyani yuksaltirishda amaliy
ahamiyat kasb etganligi bilan tasdiglangan;

“Latreomon” va “Jan Kavalye, yoki Sevenn ishqibozlari” romanlarida mifologik
qatlam, tarixiy shaxslar hamda badily to‘qima obrazlar o‘rtasidagi tipologik
uyg‘unlik, shuningdek milliy-ozodlik, fugarolik, diniy va siyosiy mustabidlik
muammolarining badiiy talqini orqali vogelikni idrok etishning o‘ziga xos konseptual
modeli takomillashtirilganligi bo‘yicha taklifi 2024-yil dekabr oyida “Assalom,
Samargand” teleko‘rsatuvi ssenariysini ishlab chigishda va tadgigot xulosalarini
muhokama  qilishda  go‘llanilgan  (2025-yil ~ 4-yanvardagi  01-07/3-son
ma’lumotnoma). Natijada, Ejen Syu romanlarida ifodasini topgan tarixiy va ijtimoiy
muammolarning badiiy talgini asosida madaniyatlararo mulogotni rivojlantirish,
xorijiy adabiy merosni zamonaviy ilmiy-metodik yondashuvlar orqali tahlil qgilish
hamda ommaviy axborot vositalarida adabiy-ma’naviy kontentni boyitishga
erishilgan;

Ejen Syu asarlarida tarix, g‘oya va badily to‘qima qatlamlari o‘rtasidagi
murakkab integratsiya XIX asr fransuz tarixiy romanlarida voqelikni estetik
anglashning yangicha adabiy yondashuvi sifatida konseptual tahlil asosida ochib
berilgan. Bu yondashuv asosida ishlab chigilgan tahliliy xulosalar 2022-2023-
yillarda O‘zbekiston Respublikasi Madaniyat vazirligining Madaniy-ma’rifiy
muassasalar, nomoddiy madaniy merosni rivojlantirish sho‘basi tomonidan amalga
oshirilgan va 1-203-4 ragamli “Mamlakatimizda millatlararo munosabatlarni yanada
rivojlantirish va uyg‘unlashtirish” nomli fundamental loyiha doirasida amaliy
faoliyatga joriy etilgan (2025-yil 14-iyul, Ne(02-14-06-906-sonli ma’lumotnoma).
Natijada, tadqiqot xulosalari fransuz tarixiy romaniga oid poetik va g‘oyaviy-metodik
yondashuvlar asosida tarixiy-estetik tafakkurni shakllantirish, millatlararo mulogotni
rivojlantirish va adabiy qadriyatlarni targ‘ib qilishga yo‘naltirilgan loyihalarda
samarali go‘llanilgan. Shuningdek, XIX asr fransuz adabiyoti va tarixiy poetikaga oid
o‘quv-uslubiy materiallar tayyorlanib, ular adabiyotshunoslik va madaniyatlararo
muloqot fanlarida amaliyotga joriy etilgan.

Tadgiqot natijalarining aprobatsiyasi. Ushbu tadgigot natijalari 7 ta xalgaro
va 2 ta respublika ilmiy-amaliy anjumanlarida muhokama gilingan.
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Tadqiqot natijalarining e’lon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha 18
ta ilmiy ish nashr qilingan. Shu jumladan, O‘zbekiston Respublikasi OAK ro‘yxatiga
Kiritilgan ilmiy jurnallarda 3 ta maqola, xalgaro ilmiy jurnallarda 5 ta maqola, xalgaro
konferensiyalarda 8 ta maqgola va respublika ilmiy konferensiyalarida 2 ta magola
e’lon gilingan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, uch bob, xulosa va
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan iborat bo‘lib, umumiy hajmi 166 sahifani
tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida mavzuning dolzarbligi hamda respublika fan va texnologiyalari
rivojlanishining ustuvor yo’nalishlariga mosligi dalillangan, muammoning
o‘rganilganlik darajasi tahlil qilingan, tadqiqot maqsadi va vazifalari belgilangan,
tadqiqot ob’ekti, predmeti va usullari ko‘rsatilgan; ilmiy yangilik ifodalangan,
tadgigotning amaliy natijalari tagdim etilgan, olingan natijalarning ishonchligi
asoslangan va ularning nazariy-amaliy ahamiyati ochib berilgan; tadgigot
natijalarining joriy gilinishi, aprobatsiya, nashr etilgan ishlar va dissertatsiyaning
tuzilishi haqida ma’lumotlar berilgan.

Dissertatsiyaning birinchi bobi “1830-yillar fransuz adabiyoti: romantik
tarixiy roman taraqqiyoti” deb nomlanib, unda Yevropa adabiyotida
romantizmning paydo bo‘lishi va uning fransuz adabiyotiga ta’siri, shuningdek,
ushbu davrda fransuz adabiyotining rivojlanishiga xizmat gilgan ijtimoiy-siyosiy
sharoitlar tahlil gilingan. Shuningdek, tarixiy roman janrining shakllanishi uchun
zarur bo‘lgan shart-sharoitlar va ularning fransuz adabiyotidagi o‘rni yoritilgan.

Ushbu bobning “Tarixiylik konsepti va uning romantizm davri falsafiy-badiiy
qarashlaridagi o‘rni” deb nomlangan birinchi faslida “tarixiylik” tushunchasining
mazmuni va uning romantizm davridagi falsafiy-estetik garashlar kontekstida ganday
talgin etilgani izohlangan. Ushbu bobda, xususan, XIX asrning birinchi yarmi adabiy
jarayoni  doirasida  “tarixiylik”  konseptining  estetik-falsafiy =~ mohiyatini
aniqlashtirishga alohida e’tibor qaratilgan. Shuningdek, tarixiylikka bo‘lgan
yondashuv romantik tafakkurda ganday shakllangani, tarixiy voqealar va
shaxsiyatlarning badiiy ifodalanishi orqali o‘tmishga estetik munosabat qanday aks
etgani ilmiy-nazariy jihatdan asoslangan.

Fransiyada romantizmning shakllanishi va rivojlanishi jarayoni 1789-1794-
yillardagi ingilobiy voqgealardan 1848-yilgacha bo‘lgan davrni qamrab olib, burjua-
demokratik o‘zgarishlar bilan bevosita bog‘liq holda kechgan. Ushbu tarixiy sharoit
romantizmning g‘oyaviy-estetik mezonlari va adabiy yo‘nalish sifatida shakllanishiga
zamin yaratgan. Buyuk Fransuz ingilobi romantizm va u bilan bevosita alogador
bo‘lgan tarixiy roman janrining yuzaga kelishiga zamin yaratgan omillardan biri
sifatida namoyon bo‘ladi.

XIX asr tarixiy romanini romantizmning falsafiy va badiiy kontekstida tahlil
gilish tarixiylik tushunchasi bilan chambarchas bog‘liq bo‘lgan. Tarixiylik — bu
vogelikni vaqt o‘tishi bilan o‘zgarib va rivojlanib boradigan jarayon sifatida
o‘rganishga yo‘naltirilgan uslubiy yondashuv sifatida shakllangan. Allagachon
Qadimgi va O°‘rta asrlarda tarixni “Insonlarni birlashtiruvchi, fazoviy-vaqtinchalik
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chegaralarga ega, taraqqiyotining ma’no va ichki mantiqiga ega yagona hodisa™
sifatida talqin qilishga asos bo‘lgan nazariy g‘oyalar shakllanib ulgurgan edi. Ma’rifat
davri tarixiylik konsepsiyasining taraqgiyotiga Viko, Volter, Russo, Didro va
Gerderning asarlarida muhim turtki berdi. XVIII asr tarixshunoslikka ratsional tahlil
uslublarining faol tatbiq etilishi bilan ajralib turadi. Ilk bor ilm-fan doirasida alohida
tarixiy davrlarning yaqqol ko‘zga tashlanadigan xususiyatlarini va ularning ketma-ket
almashinuvi sabablarini tushuntirib beruvchi umumiy qonuniyatlarni aniglashga
urinishlar amalga oshirildi.

XIX asr birinchi yarmida tarixiylik konsepsiyasining shakllanishi romantik
adabiyotning badiiy-estetik tamoyillariga chuqur ta’sir ko‘rsatgan bo‘lib, tarixiy
roman janrining mustaqil adabiy shakl sifatida rivojlanishiga zamin yaratdi. Fransuz
ingilobi va undan keyingi ijtimoiy-siyosiy vogealar sharoitida tarixiy jarayonlarga
bo‘lgan individual va milliy yondashuvlar kuchayib, badiiy tafakkurda tarixga
falsafiy-estetik munosabat shakllandi. V.Skott, A.de Vigny, A.Dyuma, Ejen Syu,
P.Merime, O.de Balzak kabi mualliflar 1jodida tarixiy fakt va badiiy to‘qimaning
sintezi asosida tarixga yangi estetik yondashuv ifodasini topdi. Bu jarayon tarixiy
roman janrining ijtimoiy-ma’naviy mazmunini boyitdi va uni XIX asr madaniy
tafakkurining muhim shakli sifatida shakllantirdi.

Bobning ikkinchi fasli “Tarixiy roman janri: uning kelib chiqishi, evolyutsiyasi
va zamonaviy adabiy-nazariy istigbollari” deb nomlanib, unda tarixiy roman
janrining shakllanishiga ta’sir ko‘rsatgan asosiy omillar, uning adabiy taraqqiyot
bosgichlari hamda zamonaviy adabiyotshunoslikdagi metodologik yondashuvlar
doirasida tutgan o‘rni tahlil qilindi.

XVII-XVIII asrlar adabiyotida tarixiy mavzularni badiiy talginga jalb etishning
dastlabki tajribalari kuzatiladi. Bu jarayonda mualliflar o‘z gahramonlarini uzoq
tarixiy davrlarda yashagan shaxslar sifatida tasvirlashga intilganlar. Aynigsa, XVII
asrda antik davr va O‘rta asrlarga bo‘lgan qiziqish kuchli bo‘lib, bu holat Onore
Dejyurfning “Astreya” (1607-1627), “Kleliya, Rim tarixi” (1654-1660) hamda
“Artamen, yoki Buyuk Kir” (1649-1653) kabi asarlarining mashhurligida yaqgol
namoyon bo‘ladi. Demak, Ma’rifat davriga xos bo‘lgan tarixga bo‘lgan qiziqish
tarixiy roman janrining shakllanishida muhim rol o‘ynaganini ta’kidlash mumkin, va
uning ilk badiiy talginlari bu janr uchun mustahkam poydevor bo‘lib xizmat gilgan.
Valter Skottning novatorlik asarlari tufayli tarixiy roman yanada aniqroq janr
belgilari va shakliga ega bo‘ldi hamda keyinchalik XIX asrning birinchi yarmi
fransuz yozuvchilari (A. de Vingi, P.Merime, O. de Balzak, V.Gyugo) ijodida ijodiy
tarzda qgayta talgin qilinib, rivojlantirildi. Bu an’ana asrning o‘rtalarida ijod qilgan
mualliflar (E.Syu, A.Dyuma, J.Borbe d’Oreviyyi) romanlarida ham davom ettirildi.

Tarixiy romanni o‘rganishga bag‘ishlangan asosiy tadqiqotlardan biri Boris
Georgiyevich Reizovning “Romantizm davridagi fransuz tarixiy romani” ® (1958)
tadgigotidir. Unda muallif tarixiy roman tushunchasiga quyidagicha ta’rif beradi: bu
— “vogealar badiiy talginda bayon etilgan asar bo‘lib, u voqgealar hozirgi zamondan
turlicha vaqt masofasi bilan ajralgan o‘tmishga tegishlidir’’. Uning fikriga ko‘ra,

Shttp://konf.x-pdf.ru/18istoriya/357672-1-francuzskiy-istoricheskiy-roman-1840-1850-h-stanovlenie-populyarnoy-belletristiki-e-
dyuma-barbedoreviyi.php (murojat sanasi: 11.09.2021)

6 Pensor B.I'. ®paHIry3cKuii HCTOPUIECKUH POMaH B 310Xy poManTusma. — JL.: Xynox. mr., 1958.C.568.

" Tam xe.
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ushbu janrning shakllanishiga nafagat Valter Skott asarlari, balki Shatobrianning
“Shahidlar” (1809) dostonining ham ta’siri katta bo‘lgan. Mazkur asar tarixiy nasr
taragqiyotida muhim rol o‘ynagan.

Tarixiy roman rivojini tahlil gilishda sotsiologik yondashuv bugungi kunda ham
dolzarbligicha qolmogda. Bu yondashuvni qo‘llagan olimlar orasida L.Goldman,
R.Eskarpi va P.L.Rey® kabi fransuz va rus tadgigotchilarini alohida gayd etish
mumkin. N.A.Litvinenko tadgigotining muhim jihati tarixiy romanning XIX asr
“ommaviy” adabiyoti bilan o‘zaro munosabatini o‘rganishdan iborat. Ushbu mavzu
XX asr o‘rtalarida adabiyotshunoslikda dolzarb masalalardan biri bo‘lib qoldi®.
Adabiyotshunoslar “ommaviy adabiyot” sohasida janrning tematik modifikatsiyalari
mavjudligini ta’kidlab, bu jarayonda roman-felyetonning ahamiyatini alohida
belgilashdi. Fransuz adabiy tangidchiligi esa tarixiy romanning bu gatlamga, aynigsa,
roman-felyetonni kiritganini bir ovozdan tasdigladi®®.

XIX asr tarixiy romanchiligi uchun ma’lum bir tarixiy davrga bag‘ishlangan
romanda nafagat tarixiy gahramonlar, faktlar va mahalliy kolorit elementlaridan
foydalanish, balki o‘sha davr intellektual madaniyatining turli, aynigsa, adabiy-badiiy
yodgorliklarida to‘plangan uslubiy vositalar yordamida “zamon ruhini qayta tiklash”
tamoyili asosiy ahamiyat kasb etadi. Bu tamoyil tarixiy romanlarning badiiy yaxlitligi
va davrning ijtimoiy, madaniy muhitini to‘g‘ri aks ettirishda muhim o‘rin tutadi®!.
Beynarovichning fikricha, tarixiy romanning o‘ziga xos xususiyati shundaki, unda
tarixiy voqealar birinchi o‘rinda turadi va ular batafsil o‘rganilib, badiiy talqin
qilinadi. Bu yondashuv tarixiy roman janrining asosiy jihatlaridan biri bo‘lib,
vogealar va shaxslarning tarixiy kontekstda to‘liq tasvirlanishini ta’minlaydi.

Tarixiy roman — bu o‘tmishga nazar tashlashning oddiy shakli emas, balki
insoniyat xotirasi, ijtimoiy adolat va g‘oyaviy izlanishlar majmuasidir. Janrning
asosini tashkil etgan tarixiy fakt va badily to‘qimaning sintezi o‘quvchini ham
tafakkur, ham tuyg‘u orqali tarix bilan muloqotga chorlaydi. Romantizm davrida
ushbu janr nafagat estetik ifoda, balki fugarolik pozitsiyasi, milliy ong va falsafiy
mushohadaga xizmat giluvchi vositaga aylandi. Shu tariga, tarixiy roman zamonaviy
adabiy tafakkurda doimiy qayta talqin etilayotgan, o‘z shakl va mazmunini yangilab
borayotgan moslashuvchan janr sifatida garaladi.

Bobning “XIX asr birinchi yarmi Fransiyasida roman-felyeton janrining yuzaga
kelishining ijtimoiy-igtisodiy shart-sharoitlari va uning ommaviy adabiyot
shakllanishidagi o‘rni” deb nomlangan uchinchi faslida roman-felyeton janrining
shakllanishiga sabab bo‘lgan omillar tahlil gilinadi. Tadgigotda bu janrning yuzaga
kelishi Ejen Syu ijodi va XIX asr fransuz adabiyotida tarixiy roman institutlashuvi
jarayonlari bilan chambarchas bog‘liq ekani asoslanadi.

Mamlakatimiz adabiyotshunosligida tarixiy romanga bag‘ishlangan keyingi
tadgiqotlar orasida N.Starikova'?, Yu.Balkin®* va V.Malkina'#larning magqolalari

8 Rey P.-L. Le Roman. — Paris: Hachette, 1992. — (Coll. «Contours littéraires»). — P. 46-47.

9 JIutBunenko H.A. dpaHIy3cKuil HCTOpHYECKUH POMaH MepBoii monoBuHbl XIX Beka: >BOMIONLUSA KaHpa: yded. mocobue. — M.:
H3n-so YPAO, 1999. - C. 4-5.

10 Tam sxe.

11 Mankuna, B. Tlo3TuKa MCTOPMYECKOTO pOMaHa: MpoOieMa MHBAPUAHTA M THIIONOTHA kaHpa. — M.: U31-B0 MOCKOBCKOTO
ryMaHUTapHOro yHusepcurera, 2002. —220 c.

12 Crapuxosa, H. UcTopuueckuii poMaH: K MpoGeMe TUIOJIOTHE kaHpa. — M.: U3atensctBo MockoBckoro yausepcureta, 2007. —
215¢c.

13 Bankuna, F0. UcToprueckuii poMaH B COBPEMEHHOM CBOEM BhIpaxkenun. — M.: Hayka, 2002. — 180 c.
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alohida ta’kidlash mumkin. Ularning ishlari tarixiy roman janrining rivojlanishi,
uning badiiy va ijtimoiy ahamiyati, shuningdek, zamonaviy adabiyotda tutgan o‘rni
hagida chuqur tahlillarni tagdim etadi. Aynigsa, G‘arb adabiyotshunoslari Jil Nello va
Jan Moline qarashlari diqgatga sazovordir. Jil Nello “Tarixiy roman panoramasi”
(1969)%° asarida janrga quyidagicha ta’rif beradi: “Haqiqiy va ishonarli narsalardan
tashkil topgan, nasrda yozilgan qissa bo‘lib, unda muallif o‘tmishdagi mashhur
shaxslar obrazini, davr ruhini, o‘tmish kishilarining intilishlarini, bir so‘z bilan
aytganda, davrni qayta yaratishga intiladi. Shuningdek, u ehtiroslar, fe’l-atvorlar yoki
tasvirlangan sarguzashtlarning g‘ayrioddiyligi bilan kitobxonlar e’tiborini tortishga
harakat qiladi”*® Jil Neloning fikricha, tarixiy romanning muhim jihatlaridan biri
“zamonaviy hayotimizdan farq qiladigan tafsilotlarni tiklash™'’dir, bu orgali
o‘tmishning o°‘ziga xosligini va uning har bir detalini aks ettirishga intiladi.

Jan Molinoning ta’kidlashicha, tarixiy romanni yaratishda yozuvchi xayoliy
voqelikni shakllantiradi, bu yerda badiiy to‘qima komponentlari va ishonchli tarixiy
voqealar uzviy bog‘lanadi. “Haqiqiy tarix romanga singib ketadi, bu yerda u to‘qima
tarix bilan bog‘lanadi”®. Muallif niyati hikoyaning faktik va funksional rejalarining
ongli o‘zaro ta’siriga qaratilgan bo‘lib, bu ularning kesishish zonalarini ataylab
yaratishda ifodalanadi. Janrning xronologik chegaralanishi masalasiga to‘xtalar ekan,
tadqiqotchi: “Tarixiy roman 1830 yoki 1848-yillarda Valter Skott bilan tug‘ilmagan
va vafot etmagan,™® — deb ta’kidlaydi. Binobarin, janming vaqt chegaralari
noaniqroq va moslashuvchan bo‘lib qoladi?®®. Bu yondashuv tarixiy roman janrining
rivojlanishidagi o‘zgaruvchanlikni va turli davrlarga moslashishini ko‘rsatadi.

J.Janjambrning ta’kidlashicha, “tarixiy roman” tushunchasi XIX asrning
boshlarida paydo bo‘lgan, ammo dastlab u yuqori obro‘ga ega bo‘lmagan: “Bu asar
yomon uslubda yozilgan, chunki muallifning o‘zi tan olganidek, tarixiy romandir”
(Mercure de France, 1806-yil 12-aprel)?. Adabiyotshunosning fikricha, romantizm
davrida fransuz tarixiy romanining rivojlanishi “Asr kasalligi” deb nomlanuvchi
[jtimoiy-madaniy hodisa bilan chambarchas bog‘liq bo‘lib, u o‘tmish va hozirgi
zamon o‘rtasidagi uzilish hissi, xavotir va yo‘qolgan uyg‘unlikka intilish bilan
tavsiflanadi?2. “Asr kasalligi” Fransiyada zamonaviy tarixiy roman rivojlangan
kontekstni belgilab berdi. Bu fenomen romantizmning ijtimoiy va madaniy
o‘zgarishlar bilan chambarchas bog‘ligligini, tarix va zamon o‘rtasidagi uyg‘unlikni
tiklashga bo‘lgan intilishni ifodalaydi®.

XIX asrning birinchi yarmidagi fransuz adabiyotiga bag‘ishlangan bobda
mazkur davr adabiy jarayonining tizimli tahlili amalga oshirilib, janr va uslub
shakllarining evolyutsiyasiga alohida e’tibor qaratilgan. Romantizmning yetakchi
badily yo‘nalish sifatida qaror topishi hamda yangi janr modellarining, xususan,
tarixiy roman janrining shakllanishi va taraqqgiyoti davr adabiy hayotining asosiy

14 Mankuna, B. S. TlosTWKa HCTOPHYECKOTO pPOMaHA: MPOONEMAa HWHBAPHAHTA M THUIOJOTHS JKAHPA: TPWIOKEHHE K CEpUH
«JlutepaTypHBIi TEKCT: MPOOJIEMBI U METOIBI HcclienoBanus». — TBeps: TBI'Y, 2002. — 140, [4] ¢

15 Néllo J. Panorama du roman historique. — Paris; Bruxelles: SODI, 1969. — P. 17.

16 Tam xe.

17 Tam xe.

18 http://dlib.rsl.ru (murojat sanasi: 18.04.2023)

19 Ibid P.19.

20 |pbid P.235.

2 http://dlib.rsl.ru (murojat sanasi: 18.04.2023)

22 Pensos, B. I'. ®paHIly3cKuii HCTOPUIECKUH POMaH B 310Xy poManTusma. — JI.: XynoxecTBeHHas nutepatypa, 1958. — 452 c.
23 http://dlib.rsl.ru. (murojat sana: 21.01.2023)

14


http://dlib.rsl.ru/
http://dlib.rsl.ru/
http://dlib.rsl.ru/

bosqichlari sifatida aniglangan. Tadqiqotda fransuz romantizmi estetikasining o‘ziga
xos jihatlari, jumladan, subyektivlikning kuchayishi, milliy tarixga murojaat, ijtimoiy
muammolarga gizigish hamda obrazlarning psixologik chuqurligi kabi xususiyatlar
ochib berilgan. Olib borilgan tahlillar XI1X asr Fransiyasining madaniy va adabiy
manzarasini shakllantirishda romantizm yo‘nalishining tutgan o‘rni va ahamiyatini
aniglash imkonini bergan, shuningdek, Ejen Syu ijodidagi tarixiy romanlarning
badiiy xususiyatlarini tadgiq etish uchun muhim metodologik asos yaratganligi tadqiq
etilgan.

XIX asrning birinchi yarmidagi fransuz adabiyotiga bag‘ishlangan bobda
mazkur davr adabiy jarayonining tizimli tahlili amalga oshirilib, janr va uslub
shakllarining evolyutsiyasiga alohida e’tibor garatilgan. Romantizmning yetakchi
badily yo‘nalish sifatida qaror topishi hamda yangi janr modellarining, xususan,
tarixiy roman janrining shakllanishi va taraqgiyoti davr adabiy hayotining asosiy
bosqichlari sifatida aniqlangan. Tadqiqotda fransuz romantizmi estetikasining o‘ziga
xos jihatlari, jumladan, subyektivlikning kuchayishi, milliy tarixga murojaat, ijtimoiy
muammolarga gizigish hamda obrazlarning psixologik chuqurligi kabi xususiyatlar
ochib berilgan. Olib borilgan tahlillar XIX asr Fransiyasining madaniy va adabiy
manzarasini shakllantirishda romantizm yo‘nalishining tutgan o‘rni va ahamiyatini
aniglash imkonini bergan, shuningdek, Ejen Syu ijodidagi tarixiy romanlarning
badiiy xususiyatlarini tadqiq etish uchun muhim metodologik asos yaratganligi tadqiq
etilgan.

Dissertatsiyaning ikkinchi bobi “Fransuz romantik an’analari doirasida Ejen
Syuning tarixiy romanlari” deb nomlangan bo‘lib, unda yozuvchining 1830-yillarga
oid ijodiy faoliyati va bu davrdagi g‘oyaviy-badiiy rivojlanishiga oid masalalar tahlil
etilgan.

Ushbu bobning birinchi fasli “Ejen Syuning XIX asrning 30-yillaridagi romantik
tarixiy romanlari” deb nomlangan.

1823-yildan 1827-yilgacha bo‘lgan davr Ejen Syu hayotida muhim bosqich
bo‘lib, u dunyo bo‘ylab amalga oshirgan sayohatlari davomida turli madaniyatlar,
ijtimoiy tizimlar va hayot tarzlari bilan tanishgan. Ushbu safarlar unga nafagat keng
gamrovli estetik va madaniy taassurotlar berdi, balki ijtimoiy adolatsizlik
muammolari hagida chuqur mulohaza yuritish uchun zamin vyaratdi. Mazkur
kuzatishlar va tajribalar Syuning ilk adabiy faoliyatiga sezilarli darajada ta’sir
ko‘rsatib, uning keyingi 1jodiy yo‘nalishini belgilashda muhim omil bo‘ldi.

Ejen Syuning dengiz mavzusiga oid romanlari va hikoyalari uning adabiy
merosini o‘rganishda alohida ahamiyat kasb etgan. Ushbu dastlabki asarlarida u
1820-yillarning ikkinchi yarmiga xos bo‘lgan romantik an’analarni davom ettirib,
ularni o°ziga xos tarzda rivojlantirgan. Bu asarlar tematik va uslubiy jihatdan Alfred
de Myusse hamda Prospero Merime ijodi bilan bog‘liq bo‘lib, Shatobrian va
Lamartin tomonidan namoyon etilgan ko‘tarinki, ideallashtirilgan romantizmga
nisbatan ancha realistik va dramatik yo‘nalishda kechgan. Shu tariga, Syu o‘zining ilk
asarlaridayoq fransuz romantik adabiyotidagi garama-qgarshi estetik ogimlar orasida
o‘ziga xos ijodiy pozitsiyasini shakllantirgan.

Bu davrda Syu mavjud ijtimoiy tuzumni tobora ilg‘or nuqtayi nazardan tanqid
gilgan, o‘tmishni ideallashtirishdan voz kechib, e’tiborni kelajakka yo‘naltirilgan
konsepsiyalarga garatgan. Bu holat uning ijodida muhim bosgichni tashkil etgan
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bo‘lib, yozuvchining ko‘proq ijtimoiy yo‘naltirilgan va islohotchilik ruhidagi
g‘oyalarga o‘tganini yaqqol namoyon etgan.

Ejen Syuning “Latreomon” (1827) tarixiy romani uning g‘oyaviy qarashlarining
shakllanishida muhim rol o‘ynagan. Ushbu asarda yozuvchi demokratik qarashlarga
yaqginlashib, monarxistik mafkuradan uzoglashganini namoyon etgan. Reaksion
tanqidchi Netman aynan shu yo‘nalishga e’tibor qaratib, muallifning an’anaviy
girollik gadriyatlariga tanqidiy yondashuvini keskin baholagan. Aynigsa, Lyudovik
XIV ning salbiy tasviri tangidchining noroziligiga sabab bo‘lgan: Syu qirol
shaxsining buyukligini rad etib, uning hukmronlik davrini shaxsiy fazilatlar emas,
balki tashqi tarixiy-igtisodiy omillar bilan bog‘lagan. Bu pozitsiya yozuvchining
ijjtimoiy ongida yuz bergan o‘zgarishlarni va tarixga nisbatan tanqidiy-realistik
yondashuvini yagqol aks ettirgan.

Ejen Syuning tarixiy romanlari XIX asr romantik adabiyotining hayotiy
zaruratlaridan tug‘ilgan badiiy shakl sifatida namoyon bo‘ladi. Uning qalamiga
mansub “Latreomon” va “Jan Kavalye, yoki Sevenn ishqibozlari” kabi asarlar nafaqat
tarixiy voqgealarning badiiy ifodasi, balki jamiyat tafakkurining o‘ziga xos aks-
sadosidir. Muallif tarixiy faktlar va badily to‘qima orasidagi nozik chegarani
san’atkorona tarzda uyg‘unlashtiradi, tarixiy obrazlar orqali zamonasining ijtimoiy-
siyosiy murakkabliklarini yoritadi. Shu tariga, Syu ijodi tarixni estetik idrok etishning
yangi adabiy modeli sifatida shakllanadi, va romantizmning poetik tamoyillarini
Ijtimoiy mazmun bilan boyitadi.

Ushbu bobning ikkinchi fasli “Latreomon” romanida tarixiy kontekst” deb
nomlangan bo‘lib, unda Ejen Syuning tarixiy mavzudagi ilk jiddiy murojaatiga baho
beriladi. Mazkur asarda muallif tarixiy voqealarni badiiy talqin etish orqali o‘zining
g‘oyaviy-estetik qarashlarini ifodalashga intiladi. Roman syujeti murakkab
dramatizm va ijtimoiy-siyosiy ma’nodorlilik bilan ajralib turadi hamda yozuvchining
estetik pozitsiyasini ochib beruvchi muhim adabiy manba sifatida talgin etilgan.

Ejen Syu “Latreomon” romanida pozitivistik dunyoqarashga sodiqligini to‘liq
namoyon etgan. U romanlaridan birining so‘zboshisida 0‘z zamonasini “mutlaqo
pozitivistik” deb baholab, ijtimoiy vogelikni ilmiy asoslangan, empirik yondashuv
orqali tushunishga intilganini bildirgan. Bu yondashuv, aynigsa, “pozitivistik
tamoyil’ni tanqid qilgan Sharl Nodye kabi romantik yozuvchilar pozitsiyasiga
garama-garshi turadi. Shu tariga, Syu o‘zining tarixiy romanlarida nafaqat estetik,
balki gnoseologik qarashlar borasida ham zamonaviylik va ratsionalizmni ilgari
surgan.

1820-yillardagi fransuz tarixiy romani asosan ‘“tarixiy roman Gomer”i deb
atalgan Valter Skott ijodining kuchli ta’siri ostida rivojlandi.

B.G.Reizovning ta’kidlashicha, Fransiyada Valter Skott ijodini idrok etish
0°‘ziga xos xususiyatga ega edi. Uning tarixiy romanlari fransuz inqilobi vogealari va
o‘sha davrning dolzarb ijtimoiy-siyosiy muammolari nugtai nazaridan talgin gilingan.
Fransuz kitobxonlari va yozuvchilari Skott asarlarida nafagat qizigarli tarixiy
hikoyalarni, balki 1789-yilning erkinlik, tenglik va birodarlik kabi asosiy tamoyillari
hagida fikr yuritish uchun materialni ham topdilar. Skottning asarlari, shu tariga,
fransuz adabiyoti va madaniyatida ijtimoiy-siyosiy inqgiloblarning ta’sirini aks
ettirishda muhim ahamiyat kasb etdi, chunki u nafagat tarixni tasvirlash, balki
davrning g‘oyaviy-madaniy rivojlanishiga ham e’tibor qaratgan.
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Valter Skott ta’siridan tashqari, fransuz tarixiy romanining rivojlanishiga boshga
adabiy omillar ham ta’sir ko‘rsatgan. Fransuz inqilobi davridayoq Kordovskiy va
Florian tomonidan tarixiy syujetlarga asoslangan asarlar yaratilgan. Garchi ular
XVIII asr adabiy an’analariga amal qilgan bo‘lsalar-da, ularning asarlarida tarixiy
haqigatga yanada chuqurroq intilish mavjud bo‘lib, bu holat tarixiy roman janrining
alohida adabiy shakl sifatida shakllanishi uchun muhim zamin bo‘lib xizmat qilgan.

Shuni alohida ta’kidlash lozimki, XIX asrning 1820-yillarida romantiklar tarixiy
roman asoschilaridan biri sifatida nafagat Valter Skottni, balki “Shahidlar”
dostonining muallifi Fransua Shatobrianni ham e’tirof etganlar. Biroq,
B.G.Reizovning ta’kidlashicha, “Shatobrian dostoni tarixiyligi o‘z faol ta’sirini faqat
XIX asrning 20-yillarida Valter Skott romanlari Fransiyada tarixiy tafakkur
shakllanishiga ko‘rsatgan ta’siri natijasidagina namoyon eta olgan”.

Mazkur bobda Ejyen Syuning tarixiy mavzuga birinchi jiddiy murojaati tahlil
gilinadi; bu holat eng to‘liq tarzda uning “Latreamon” (“Latréaumon”, 1838)
romanida namoyon bo‘ladi, unda u dramaturgik jihatdan boy tarixiy syujet yaratishga
urinadi. Asarda aks etgan ziddiyatli vaziyat Lyudovik XIV siyosatiga garshi
yo‘naltirilgan yashirin siyosiy fitna atrofida rivojlanadi. Garchi tasvirlanayotgan
voqgealar mazkur tarixiy davr uchun markaziy ahamiyatga ega bo‘lmasa-da, ular
Fransiyada absolutizm gullab-yashnagan davrning xarakterli belgilarini aks ettiradi.

Syuning asarlari tarixiy romanning syujet-kompozitsion qurilishi an’analarining
shakllanishi uchun poydevor bo‘lib xizmat gilgan Valter Skottdan farqli o‘laroq, Ejen
Syu o°‘z badily amaliyotida haqiqiy tarixiy shaxslarni tasvirlashga urg‘u berdi.
Skottda asosiy qahramonlar ko‘proq hayoliy qahramonlar bo‘lib, ularning taqdiri
muhim siyosiy vogealar bilan bog‘liq bo‘lgan bo‘lsa, Syuda real tarixiy shaxslar
birinchi o‘ringa chiqadi. Syuning badiiy yondashuvi, tarixiy voqealar va shaxslarning
hayotini tagdim etishda an’anaviy tarixiy romandan farqli o‘laroq, haqiqiy tarixni
jonli tarzda va yanada ishonchli tasvirlashga intiladi. Bu, 0‘z navbatida, uning tarixiy
romanlaridagi dramatik ta’sirni kuchaytirib, romanlarining ijtimoiy va siyosiy
kontekstni yanada chuqurroq aks ettiradi.

Valter Skott romanlarida to‘qima gahramonlar odatda markaziy o‘rinni
egallagan, ularning taqdiri esa kitobxon bilan tarixiy voqealar o‘rtasida bog‘lovchi
bo‘g‘in vazifasini o‘tagan. “Latreomon” romanida Ejen Syu, aksincha, real tarixiy
qahramonlarga urg‘u beradi, ularning nafagat ijtimoiy faoliyatiga, balki shaxsiy
hayotiga ham e’tibor qaratadi. Syuning yondashuvida tarixiy shaxslarning ichki
dunyosi va shaxsiy qarorlarining tarixiy jarayonlarga ta’siri muhim ahamiyat kasb
etadi. Bu, o°‘z navbatida, romanlarni nafaqat tarixiy tafakkur nuqtai nazaridan, balki
insoniy va psixologik jihatdan ham chuqurroq tahlil gilish imkonini beradi.

Ejen Syuning “Latreomon” romani yozuvchining tarixga murojaat qilishdagi ilk
dadil gadami sifatida alohida ahamiyat kasb etadi. Ushbu asarda tarixiy voqealar
shunchaki fon emas, balki muallifning g‘oyaviy-estetik qarashlarini ifodalashga
yo‘naltirilgan badiiy platformaga aylanadi. Tarixiy kontekst orqali muallif o‘z
davrining siyosiy va ma’naviy ziddiyatlarini yoritadi, obrazlar orqali esa erkinlik,
adolat va vijdon singari tushunchalarning zamonaviy talqinini beradi. “Latreomon”
romani tarixiy roman janrining romantik talgindagi yangi bosqichini belgilab,
Syuning ijtimoiy va badiiy qarashlarining shakllanishida muhim burilish nuqgtasi
sifatida garaldi.
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Ikkinchi bobning uchinchi fasli ““Latreomon” romanida maishiy tafsilotlarning
xarakterli xususiyatlari” deb nomlanadi.

Haqgoniy tarixiy vogealarga murojaat gilish, xronika va memuarlarda nomlari
gayd etilgan shaxslar atrofida syujet qurishga intilish yozuvchining asarga ma’lum
darajada hujjatlilik baxsh etish istagidan dalolat beradi. Bu, o‘z navbatida, Syuning
yondashuvini Skott usulidan ajratib turadi va uning tarixni anigroq va batafsilroq
tasvirlashga intilishini ta’kidlaydi. Ejen Syuning o‘zi ham bu jihatni ta’kidlab,
“Izohlar va tegishli hujjatlar kitob muallifi badiiy to‘gqimadan butunlay voz kechib,
tarixiy haqiqatning barcha talablariga bo‘ysunganini yetarlicha ishonchli tarzda
tasdiglaydi”®, deb ta’kidlagan edi. Bu usul uning asarlarida tarixiy voqealar va
shaxslar haqidagi ma’lumotlarning ishonchliligini ta’minlab, kitobxonga tarixiy
haqgiqatga bo‘lgan ishonchni kuchaytiradi.

“Latreomon” romanidayoq Alfred de Vingyning “Sen-Mar” asari bilan tipologik
yaqinlik ko‘zga tashlanadi.

Ejen Syu feodal-absolyut monarxiyani tangid gilar ekan, avvalo Lyudovik XIV
ning antidemokratik siyosatini qoraladi. Muallif, qirolni “tajovuzkor” va
“bosqinchilik”?® deb ta’riflab, uning olib borgan doimiy “jinoiy” va “bosqinchilik”
urushlarining mamlakatning igtisodiy ahvoliga salbiy ta’sir ko‘rsatganini ko‘rsatadi.
Shu bilan birga, Ejen Syu monarxiya rejimining eng qudratli davridayoq zaiflashish
alomatlarini sezgan. Bu esa uning tarixiy romandagi badiiy yondashuvini yanada
boyitadi, chunki yozuvchi siyosiy tuzumning qachon va qanday zaiflashishini ilg‘ab,
tarixiy jarayonlarni chuqurroq tahlil gilishga intiladi.

Tarixiy davrning o‘ziga xos xususiyatlari va o‘sha davrning ijtimoiy xulq-
atvorini obyektiv nuqtayi nazardan tagdim etgan Ejen Syu, monarxiyaning
ag‘darilishiga va Yevropa siyosiy manzarasida sezilarli o‘zgarishlarga olib kelishi
mumkin bo‘lgan Lyudovik XIV ga qarshi fitna bilan bog‘liq voqgealarni badiiy idrok
etishga o‘tadi. U o‘zining “Latreomon” romanida, tarixiy voqealarni fagatgina faktlar
orgali emas, balki o‘sha davrning ijtimoiy va siyosiy nuqtai nazaridan, tanqidiy va
chuqur badiiy idroki orgali tasvirlaydi. Bu orgali Ejen Syu, tarixiy vogealarning fagat
ko‘rinishlarini emas, balki ularning jamiyat va siyosatdagi chuqur ildizlarini ham
o‘rganishga harakat giladi.

Ejen Syuning asari kompozitsion jihatdan ikki asosiy qismga bo‘linadi: birinchi
qism syujetning siyosiy kontekstini belgilab beruvchi kirish bo‘lib xizmat qiladi,
ikkinchisi esa asosiy vogealar rivojini tashkil etadi. Asarning tuzilishi bir nechta
syujet chiziglarining parallel rivojlanishiga asoslanadi, bu esa har bir asosiy
personajning hayot yo‘li va ichki motivlarini chuqur yoritish imkonini beradi. Har bir
bob muayyan qahramonning tarjimai holiga bag‘ishlanib, alohida tematik birlik
sifatida shakllanadi. Bunday yondashuv “Jyul Dyuamel de Latreomon”, “Metr
Affinius Van den Enden” kabi boblarning sarlavhalarida yaqqol namoyon bo‘ladi va
asarda ko‘p qatlamli syujet strukturasini vujudga keltiradi. Bu uslubiy yechim roman
kompozitsiyasini murakkablashtiribgina golmay, balki har bir obrazning tarixiy va
psixologik tahliliga chuqur kirib borish imkonini ham yaratadi.

Epizodlarning go‘yoki ixtiyoriy tarzda almashinayotgandek tuyulishi dastlab
noto‘g‘ri taassurot uyg‘otadi. Aslida esa romanning birinchi gismi aniq kompozitsion

24 Sue E. Latréaumont. Bruxelles, 1838. P.1-2.
% Sue E. Latréaumont. Bruxelles, 1838. P.1-5.
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tuzilishga ega bo‘lib, umumiy harakatning yaxlit manzarasini shakllantiruvchi o‘zaro
bog‘liq sahnalar tizimiga asoslanadi. Syujet chiziglari o‘zaro muvofiglashtirilgan
tarzda rivojlanadi va ularning barchasi Latreomon obrazida yakdillik kasb etadi.
Aynan shu obraz atrofida syujet chiziglarining birlashuvi asarning asosiy mavzusini
ochish va uni izchil tarzda kuzatishga imkon yaratadi. Bu esa muallifning badiiy
konsepsiyasini mantigiy va uslubiy jihatdan puxta amalga oshirganini ko‘rsatadi.

Ejen Syuning “Latreomon” va “Jan Kavalye, yoki Sevenn ishqibozlari” asarlari
tahlili natijasida muallif XIX asrning birinchi yarmidagi fransuz tarixiy romantik
romanining o‘ziga xos modelini shakllantirgan holda tarixiy va romantik diskurs
elementlarini uyg‘unlashtirganligi aniglandi. Ejen Syu romantizmning asosiy
mavzulari - ozodlik uchun kurash, gahramonning ichki fojiasi, shaxs va hokimiyat
o‘rtasidagi ziddiyatlarga izchillik bilan murojaat giladi va badiiy vositalarning boy
zaxirasidan foydalanadi: kontrast ramzilar, psixologik tafsilotlar, xronikal hikoya
usullari va gotik motivlar. Syu asarlarining Fransiya va undan tashqaridagi tarixiy
roman rivojiga ta’siri, syujet chiziglari va xarakterlarning shakllanishida tarixiy
kontekstning muhim roli aniglangan. Shunday qilib, Ejen Syu ijodi fransuz tarixiy
romani evolyutsiyasida muhim bosqich bo‘lib, janrning yanada ijtimoiy va hissiy
jihatdan boy shaklga o‘tishini aks ettiradi.

Dissertatsiyaning uchinchi bobi “Jan Kavalye, yoki Sevenn ishqibozlari”
asarida ilk an’anaviy tarixiy roman janri belgilarining ifodasi” deb nomlangan va
uch fasldan iborat. Ushbu bobning birinchi fasli “Ejen Syu romanida Nant
farmonining bekor gilinishi vogeasi: tarixiy hodisaning badiiy-estetik talqini (“Jan
Kavalye, yoki Sevenn ishqibozlari” asari misolida)” deb ataladi.

Ejen Syuning mazkur romani dastlab Revue de Paris jurnalida felyeton shaklida
bosilgan bo‘lib, “Seven arxipresviteri” nomli birinchi bo‘limi 1839-yil noyabridan
1840-yil yanvarigacha, “Go‘zal Izabo” nomli ikkinchi bo‘limi esa 1840-yil
yanvaridan apreligacha chop etilgan. Shu yili, ya’ni 1840-yilda asar “Jan Kavalye.
yoki Seven fanatiklari” nomi bilan to‘rt jildli alohida kitob shaklida nashr gilingan.
Mazkur nashr Syuning tarixiy roman ijodidagi muhim bosqichlardan biri bo‘lib,
uning badiiy-uslubiy tamoyillarini mustahkamlashga xizmat gilgan.

Ejen Syu “Jan Kavalye, yoki Seven fanatiklari” romanida 1685-yilda Nant
farmonining bekor qilinishi ogibatida yuzaga kelgan ijtimoiy-siyosiy tanglikni
tarixiy-badiiy tahlil asosida yoritadi. Muallif protestantlarning ommaviy ta’qib
qilinishi va Seven qo‘zg‘oloni kabi vogealarni mutlagq monarxiya va katolik cherkovi
zulmining tanqidi sifatida talgin etadi. Syuning mavzuni tanlashi nafagat davr adabiy
tendensiyalari, balki o‘quvchilarning tarixiy adolat, xalg gahramonligi va diniy
bag‘rikenglik haqidagi intilishlari bilan ham uyg‘unlashadi. Ushbu yondashuv
romanni ijtimoiy tanqid va tarixiy xotiraning muhim badiiy shakli sifatida namoyon
etadi.

Ejen Syuning “Jan Kavalye, yoki Seven ishqibozlari” romanida protestantlar
obrazi markaziy o‘rin tutadi. Yozuvchi ularni faqat tashqi ko‘rinishlari yoki turmush
tarzlari bilan tasvirlab golmay, balki ularning dunyogarashini, iymonini va kurashga
bo‘lgan qarashlarini ham chuqur tahlil qgiladi. Syu protestantlarni fagat diniy jihatdan
ko‘rmaydi, balki ularni o‘z hag-huquglarini himoya qilish uchun kurashayotgan,
dinity, ijtimoiy va siyosiy qarashlari bor xalq sifatida tasvirlaydi. Ularning
dunyoqarashi va kurashga bo‘lgan munosabatini ko‘rsatish orgali, muallif Seven
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qo‘zg‘olonining tashqi sabablaridan ko‘ra, uning ichki motivlarini — adolat va
erkinlik uchun kurashayotgan insonlarning his-tuyg‘ulari va g‘oyalarini yoritadi. Bu
yondashuv keyingi davr yozuvchilariga ta’sir ko‘rsatdi, chunki Sevenn qo‘zg‘oloni
mavzusiga murojaat gilgan keyingi asarlarda protestantlarning diniy, shaxsiy va
siyosiy isyonlari, jamiyatdagi o‘rinlarini himoya qilishga intilishlari chuqurroq tahlil
qilingan. Ejen Syu o°‘z asarida zamonaviy adabiyotda ijtimoiy adolatsizlikka qarshi
kurashning asosiy g‘oyalarini ilgari suradi®.

Ejen Syu protestantlik ongining xususiyatlarini gugenotlar tili va tafakkuriga
asoslangan hujjatli manbalar orqali tasvirlaydi. Masalan, bir oyatda “Dornak ham,
uning oilasi ham, bechora birodarlarimizga qarshi gilgan ishlari yuragimizga gonli
harflar bilan yozilgani uchun ogohlantirilganmiz?’, deb ta'kidlanadi. Bu Syu
tomonidan gugenotlarning diniy kurashi va ularning ichki ruhiy holatining chuqur
tahlilini ko‘rsatadi. U, shuningdek, tarixiy voqealarni nafagat badiiy, balki hujjatli
asosda tasvirlaydi, bu esa adolat va hagigat uchun kurashayotgan gugenotlarning
Ijtimoiy va diniy tafakkurini yoritadi.

Ejen Syuning “Jan Kavalye, yoki Sevenn ishqibozlari” romanida Nant
farmonining bekor qilinishi syujet asosiga aylantirilib, tarixiy vogelik individual
tagdirlar va dramatik ziddiyatlar orqgali badiiy ifoda etiladi. Muallif diniy ta’qiblar,
erkinlik uchun kurash va insoniy matonatni romantik-estetik ruhda talgin etadi. Asar
tarixiy faktlar va badiiy to‘qimaning uzviy uyg‘unligi bilan ajralib turadi, bu esa uni
nafagat adabiy, balki madaniy-tarixiy kontekstda ham muhim manbaga aylantiradi.

Uchinchi bobning ikkinchi fasli “‘Jan Kavalye, yoki Sevenn ishqibozlari”
romanida tarixiy voqgelikning badiiy talqini” deb nomlanadi.

Ejen Syuning ijodi diniy ongning chuqur tahlili bilan ajralib turadi, bu
xususiyatini XX asr yozuvchilarining tadgigotlari bilan taggoslash mumkin. Uning
asarlari fransuz tarixiy romanida kamizarlarni tasvirlash an’anasini yaratdi va bu
an’ana keyingi adabiy talqinlarga sezilarli ta’sir ko‘rsatdi.

Protestant dunyoqgarashini tadqiq etishda personajlar nutqining o‘ziga xos
xususiyatlari katta ahamiyatga ega. Ejen Syu, aynigsa, Jan Kavalyeyning nutgida bu
xususiyatlarni aniq ko‘rsatadi. Bosh gahramon, diniy mutaassib bo‘lmasa-da, o‘z
nuqtai nazarini boshqalariga o‘tkazish uchun mohirona ritorik usullarni qo‘llaydi.
Uning nutqida Injildan olingan iqtiboslar va tasvirlar asosiy rol o‘ynaydi, bu esa Jan
Kavalyeyga suhbatdoshlarini o‘z haqligiga ishontirishga yordam beradi. Bu usul,
protestantlarning diniy va ijtimoiy garashlarini tagdim etishda samarali vosita sifatida
ishlatiladi. Nutq orgali gahramonlarning dunyogarashi va ichki kurashlarini
o‘rganish, Syuning asaridagi diniy va ijtimoiy motivlarning chuqur tahliliga imkon
yaratadi.

Ejen Syu romanlarida tarixiy nasrning dastlabki namunalariga xos xususiyatlar
sifatida davr muhitiga batafsil sho‘ng‘ish, mahalliy urf-odatlar, kundalik hayot va
Sevenn aholisining an’analari va urf-odatlariga katta e’tibor qaratiladi. Yozuvchi o‘z
asarlarini yaratishda har bir detalni, shu jumladan, jamiyatning ijtimoiy strukturasini,
diniy garashlarini va ijtimoiy-siyosiy tizimini chuqur tahlil giladi. Syu kitobxonlarga
fagat tarixiy vogealarni emas, balki ularning hayot tarzini, urf-odatlarini, Xxatti-

2 [IIyropa N.W. Uctopuueckue pomansl Dxena Cro: Tuc. ... Kauj. ¢puon. Hayk. — [lepmsb, 1985. — 192 c. — IlIndp cremn.: 10.01.05.
27 Les Camissard a leurs confréres de Bagnols. Cité par Almeras Charles. La révolte des Camisards. Grenoble: Arthaud, Paris, 1960.
P.232-233.

20



harakatlarini va eng kichik tafsilotlarni tasvirlash orqali o‘sha davrni jonli va real
tarzda taqdim etadi. Bu yondashuv romanlarga hagigatdan yondoshgan mubhitni
yaratadi va tarixiy asarlarning badiiy giymatini oshiradi.

“Jan Kavalye, yoki Sevenn ishqibozlari” romanining diqqatga sazovor jihati —
personajlar tipologiyasining xilma-xilligidir. Ejen Syu tarixiy shaxslar, badiiy
to‘qima va real prototiplarga asoslangan obrazlarni uyg‘unlashtirgan holda, XVII asr
oxiri — XVIII asr boshlaridagi ijtimoiy-siyosiy muhit va axlogiy ziddiyatlarni badiiy
talgin etishga erishadi. Bunday uslub roman strukturasi va tarixiy roman janrining
rivojlanishida muhim bosqgich hisoblanadi.

Roman bosh gahramoni Jan Kavalye obrazining yaratilishida Ejen Syu tarixiy
faktlarga tayangan. Sevennlik dehqonining o‘g‘li, oddiy novvoy bo‘lgan Kavalye
qo‘zg‘olon boshchiligiga tezda ko‘tariladi. Ushbu o°zgarish, o‘sha davrda,
jamiyatning qarashlari nuqtai nazaridan, noaniq va tushunarsiz bir hodisa sifatida
gabul gilinishi mumkin. Muallif bu obrazni shakllantirish orgali, xalgdan chiggan,
jtimoly va siyosiy o‘zgarishlarni amalga oshirgan bir shaxsni aks ettiradi. - Jan
Kavalye, yoki Sevenn ishgibozlari romanida Jan Kavalye — fermerning yigirma ikki
yoshli to‘ng‘ich o°‘g‘li bo lib, akasi Gabriel va singlisi Selesta singari moviy ko ‘zli,
sariq sochli edi. Uning yuzida endigina yengil soqol o'sib chigayotgan bo ‘Isa-da,
allagachon aniq va tiniq chiziglar unga jonlilik va ifodalilik bag ‘ishlagan edi. U
baquvvat, o ‘rtacha bo‘yli yigit bo‘lib, otasiga o ‘xshab qalin matodan tikilgan
jigarrang kurtka kiyardi. Birog, uning kiyimida sezilarli farglar bor edi: yupga
ko ‘ylagining yoqasini bezab turgan ikkita nafis kumush tugma va chiroyli yashil bant
uning didini ifodalar, baland sariq getralar esa oyoglarining kuchi va chaggonligini
alohida ta’kidlab turardi®®. - Dans le roman Jean Cavalier ou Les Fanatiques des
Cévennes, Jean Cavalier — le fils ainé d’un cultivateur, dgé de vingt-deux ans —
partage les yeux bleus et les cheveux blonds de son frere Gabriel et de sa soeur
Céleste. Un debut de barbe légere commengait a apparaitre sur son visage, mais ses
traits marqués lui conféraient déja vivacité et expressivite. Il était robuste et de taille
moyenne, portant une veste marron en tissu épais, comme son pere. Toutefois, sa
tenue se distinguait par des détails : deux élégants boutons en argent ornant le col de
sa chemise fine, un ruban vert délicat, et de hautes jambieres jaunes qui soulignaient
a la fois la finesse et la force de ses jambes®.

“Jan Kavalye, yoki Sevenn ishqibozlari” romanida qahramonlarning tasviri
nafagat muallif, balki boshga gahramonlarning fikr-mulohazalari orqgali ham
shakllanadi®*®. Bu yondashuv xarakterlarni yanada chuqurroq tushunishga yordam
beradi, chunki boshgalar tomonidan berilgan baholar gahramonlarning ichki
dunyosini va shaxsiyatini yangi nuqtai nazardan ko‘rsatadi. Ejen Syu buni ijtimoiy va
psixologik jihatdan murakkab obrazlar yaratishda qo‘llaydi.

Boshga gahramonlarning fikr-mulohazalari orgali tasvirlash usuli, kitobxonlarga
qahramonning shaxsiyatini ko‘p qatlamli va turli nuqtai nazarlardan idrok etishga
imkon beradi. Bu yondashuv Jan Kavalye kabi murakkab gahramonning psixologik
va jismoniy portretini yaratishda, uning xarakterini chuqur va ko‘p o‘lchovli tarzda
ochishga xizmat giladi. Natijada, tasvirlangan gahramon nafagat voqelikda, balki

? https:/librebook.me/jan_Kavalye/vol1/1 (murojat sanasi: 21.01.2023)
29 Sue, E. Jean Cavalier, ou Les Fanatiques des Cévennes. — T. 1. — Paris: Paulin, 1846. — 460 p.
30 https://librebook.me/jan_Kavalye/vol1/1 (murojat sanasi: 21.01.2023)
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mifologik darajada ham talgin qilinadi. Bunday usul, shuningdek, gahramonning
shaxsiyati va uning boshqa shaxslar bilan bo‘lgan munosabatlarini murakkabroq va
boyroq tushunishga yordam beradi.

“Jan Kavalye, yoki Sevenn ishqibozlari” romanida Ejen Syu tarixiy voqelikni
badiiy talgin qilish orgali XVII-XVIII asrlar chegarasidagi Fransiya ijtimoiy-siyosiy
hayotining murakkab manzarasini ta’sirchan yoritgan. Asarda Nant farmonining
bekor qilinishi ogibatlari, hugenotlarning tagdiriga oid dramatik lavhalar, shaxsiy va
tarixiy konfliktlar uyg‘un tarzda ifodalangn. Muallif tarixiy haqiqgat va badiiy to‘qima
o‘rtasidagi nozik chegarani ushlab, vogelikni estetik va ideologik jihatdan boyitilgan
shaklda aks ettiradi. Shu tariqa, roman nafaqat o‘tmishni aks ettirish, balki u orqali
muayyan g‘oyaviy-axloqiy va jamiyatshunoslik masalalarini ko‘tarish imkonini
beruvchi adabiy vositaga aylanadi.

Bobning “Jan Kavalye, yoki Sevenn ishqibozlari” romanida obraz yaratishning
badiiy xususiyatlari” deb nomlangan uchinchi bobida Ejen Syuning tarixiy obrazlarni
badiiy talgin etish uslubi tahlil gilindi. Asarda tarixiy vogealar fonida vijdon erkinligi,
diniy e’tigod va fuqarolik g‘oyalari bilan yo‘g‘rilgan qgahramonlar obrazlari
shakllantirilgan. Muallif tarixiy faktlarga sodiq golgan holda, obrazlarning xarakteri
va ichki kechinmalarini chuqur psixologik tahlil orgali ochib bergan. Har bir
gahramon jamiyatdagi ijtimoiy ziddiyatlar va tarixiy burilishlarning ramziga aylandi.
Shu tariqa, Syuning obraz yaratish san’ati tarixiy haqiqat va badiiy to‘qimaning uzviy
uyg‘unligi asosida namoyon bo‘ldi.

“Jan Kavalye, yoki Sevenn ishqibozlari” romanida to‘qima gahramonlar muhim
rol o‘ynaydi, aynigsa saroy aktrisasi Tuanon. Uning voqeaga qo‘shilishi fantastika
elementlarini kiritadi va vogealarni yanada murakkablashtiradi. Tuanon, Villarning
topshirig‘i bilan, Jan Kavalye bilan munosabatlarni rivojlantiradi, bu esa uning
yarashuvga bo‘lgan qarorini shakllantirishda asosiy omilga aylanadi. Tuanonning
roli, to‘qima epizod sifatida, tarixiy voqeaga bevosita ta’sir ko‘rsatib, syujetning
rivojlanishiga sabab bo‘ladi. Bu yondashuv, voqealar va personajlar o‘rtasidagi
murakkab o‘zaro bog‘liglikni yaratadi.

Ejen Syuning “Jan Kavalye, yoki Sevenn ishqibozlari” romanida komik
element, Tuanonning doimiy hamrohi bo‘lgan Taburo obrazi orqgali Kkiritilgan.
Taburoning sarguzashtlari syujetning jiddiy va dramatik yo‘nalishlariga garama-
qarshi ravishda, hikoyaga yengillik va ko‘ngilocharlik olib keladi. Uning obrazining
komik xususiyatlari, roman ichidagi kuchli ijtimoiy va diniy ziddiyatlarga nisbatan,
Kitobxonlarga nafaqat ko‘ngil ochish, balki hikoyaning balansi va turli gatlamlar
orasidagi kontrastni yaratish imkonini beradi. Bu orqali Syuning asariga ko‘proq
rang-baranglik, va syujetga o‘ziga xos boylik kiritiladi.

Ejen Syu “Jan Kavalye, yoki Sevenn ishqibozlari” romanida xarakter yaratish
jarayonida qahramonning psixologik holatiga katta e’tibor garatadi, aynigsa uning
ichki ziddiyatlariga. Kavalyening xarakteri diniy burch va shaxsiy shuhratparastlik
o‘rtasidagi kurash orqali tasvirlanadi, bu uning ichki dunyosining murakkabligini
ochib beradi. Ushbu psixologik dinamika, Kavalyening shaxsiy motivlarining
jjtimoiy va diniy majburiyatlar bilan to‘gnashuvini aks ettiradi, bu esa uning
garorlaridagi ikkilanish va ichki kurashlarni kuchaytiradi. Bu yondashuv Syuga
xarakterning chuqur va ko‘p qatlamli tasvirini yaratishga imkon beradi, uning shaxsiy
dilemmalari esa romanning asosiy dramatik kuchini tashkil etadi: - La prise d’une
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décision importante dans la solitude engendre chez le héros un sentiment
d’aliénation vis-a-vis de la cause commune. Ce sentiment de solitude se manifeste
comme amer et douloureux. Toutefois, la réflexion sur [’avenir que lui promet Psyché
ouvre au héros une nouvelle perspective. Il comprend que ses actions, d’abord
percues comme destructrices, pourraient en réalité mettre fin a une guerre cruelle et
le conduire au service de [’armée royale, ce qui rend son choix plus légitime et
héroique®. - “Muhim qarorni yolg ‘iz qabul qilish gahramonda begonalik hissini
uyg ‘otadi, bu hissiyat achchiq va qayg‘uli bo‘lib, uning ichki dunyosini
chuqurlashtiradi. Shunga qaramay, Psixeya tomonidan va’da qilingan kelajakni
o ylash gahramonga yangi istigbol ochadi. U dastlab halokatli deb hisoblangan
harakatlarining aslida shafgatsiz urushni tugatib, girollik armiyasida xizmat qilish
imkonini berishini anglaydi, bu esa uning tanlovini yanada asosli va gahramonona
giladi”®2,

Xulosa qilib aytganda, Ejen Syuning “Jan Kavalye, yoki Sevenn ishqibozlari”
romani tahlil qgilinib, XIX asr boshlaridagi an’anaviy tarixiy romanga xos bo‘lgan
janr belgilari mavjudligi aniglangan. Muallif tarixiy vogealarni, xususan, qomizarlar
qo‘zg‘olonini hujjatli asosda aks ettirishga alohida e’tibor qaratadi, hikoya qilishning
xronikal tamoyilini amalga oshiradi, matnga tarixiy shaxslarni Kiritadi, shuningdek,
janrga xos tarixiy hagigatni saglaydi. Birog, gahramonlik, axlogiylik va obrazlarning
ichki dramaturgiyasiga urg‘u berilishi romantik poetikaning ta’sirini ko‘rsatadi.
Tahlillar shuni tasdigladiki, “Jan Kavalye, yoki Sevenn ishqibozlari” Ejen Syuning
individual badiiy usullarini kanonik elementlar bilan birlashtirgan va tarixiy roman
janrining tipik namunasini tashkil etadi. Roman an’analar va shaxslar kesishmasida
shakllanadigan tarixiy hikoyaning mualliflik konsepsiyasini yaratishda muhim
bosqichni aks ettiradi.

XULOSA

1. Fransiyada 1830-yillar romantizm davri adabiyoti tarixiy roman janrining
rivojida muhim bosgich hisoblanadi. Bu davrda roman janri tarixiy vogelikni badiiy
tasavvur bilan uyg‘unlashtirish orqali yangi sifat darajasiga ko‘tarildi. Bu tendensiya
klassitsizmning ratsional g‘oyalaridan yuz o‘girib, tarixga emotsional va falsafiy
yondashuvni namoyon etadi.

2. Romantik tarixiy roman nafagat Fransiya va Yevropadagi tarixiy
voqealarning badiiy in’ikosi, balki o‘sha davrning g‘oyaviy-siyosiy intilishlarini ham
o‘zida ifoda etadi. Ejen Syu va Aleksandr Dyuma kabi mualliflar erkinlik, adolat va
milliy o‘zlik uchun kurash g‘oyalarini liberalizm, respublikachilik va ijtimoiy
yangilanish g‘oyalari orqali yoritadilar. Shu tariga, tarixiy roman jamiyat
tafakkurining ifodasiga aylanib, o‘quvchida o‘tmish va bugungi kunga tanqidiy
munosabat uyg‘otadi.

3. XIX asrdagi tarixiy romanning badiiy xususiyati XVIII asrdagi ob’ektiv
tarixiylikdan voz kechib, tarixni shaxsiy tajriba asosida so‘zlashga o‘tganida
ko‘rinadi. Ejen Syu ijodi hujjatli tarixiy tasvirlar va qahramonlarning shaxsiy
kechinmalarini uyg‘unlashtirishga intiladi. Bu esa adabiy rivoyada yangi o‘lchamni

31 Interprétation de 1’évolution psychologique du protagoniste dans le contexte narratif du roman Jean Cavalier, ou les Fanatiques des
Cévennes d’Eugene Sue. Traduction et commentaire réalisés par ’auteur du travail de recherche. (murojat sanasi: 21.01.2023)
32 https://librebook.me/jan_Kavalye/voll/1(murojat sanasi: 21.01.2023)
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vujudga keltiradi — tarix inson qalbi va ma’naviy mohiyatini anglash vositasiga
aylanadi.

4. Ejen Syu XIX asr tarixiy roman janri rivojida markaziy o‘rinni egallab, janr
doirasiga chuqur ijtimoiy va psixologik omillarni kiritadi. Uning romantik estetika va
realistik tahlilni uyg‘unlashtirgan innovatorlik yondashuvi tarixiy romanni keng
omma uchun, xususan, quyi va o‘rta ijtimoiy qatlamlarga moslashtirish imkonini
yaratadi.

5. “Jan Kavalye, yoki Sevenn ishqibozlari” va “Latreomon” romanlarida muallif
real tarixiy voqealarni shaxsiy fojealar va ma’naviy tanlovlar tarkibiga ustalik bilan
singdiradi. Qahramonlar erkinlik, garshilik va ijtimoiy adolat timsollariga aylanib,
0‘z zamonasining ramziy obrazlari sifatida namoyon bo‘ladi. Bu esa Ejen Syu
jjodining g‘oyaviy-estetik ahamiyatini yanada oshiradi.

6. Ejen Syu nasrining muhim xususiyati — bu ko‘pgatlamli hikoya qilish
manerasi bo‘lib, tarixiy voqealar shaxsiy fojealar tahlili bilan bog‘lanadi. Muallif
shunday personajlar tizimini yaratadiki, ular orgali zamondoshlar uchun dolzarb va
bugun ham o‘z ahamiyatini yo‘qotmagan axlogiy-falsafiy muammolar ochib beriladi.

7. “Jan Kavalye, yoki Sevenn ishqibozlari” romani tarixiy roman janri
rivojlanishining dastlabki bosqichiga xos bo‘lgan namuna sifatida alohida ahamiyat
kasb etadi. Unda hujjatlilik va romantika samarali uyg‘unlashgan. Ejen Syu
Fransiyadagi dinity urushlar muhitini mavhumlikka yo‘l qo‘ymasdan, aniq va
ta’sirchan ifodalay oladi. Shu bilan birga, muallif asar qahramonlarining ichki
transformatsiyalariga alohida e’tibor qaratib, rivoyatga kuchli emotsional
ta’sirchanlik va falsafiy teranlik bag‘ishlaydi.

8. “Jan Kavalye, yoki Sevenn ishqibozlari” romanidagi epik tasvir va uslubiy
ifodaviylik tarixiy mif obrazini shakllantiradi. Asardagi fojeaviylik va gahramonlik
ramziy ma’noga ega bo‘lib, syujetning dinamik rivoji va yaxshilik bilan yomonlik
o‘rtasidagi qarama-qgarshiliklar o‘quvchida kuchli tarixiy tasavvur uyg‘otadi.

9. “Latreomon” romani muallif ijodidagi yetuk bosgichni ifodalaydi. Unda
tarixiy material orqali zulm, xiyonat va ma’naviy tanazzul mavzulari yuzaga chigadi.
Bu asarda Syu tarixiy qgahramonlarning afsonaviylashtirilishini inkor etadi va
hokimiyat, siyosiy zo‘ravonlik mexanizmlarini tahlil qiladi. Bu esa romantik
idealizmdan 1jtimoiy realizmga o‘tish jarayonini namoyon etadi.

10. Ejen Syu va Valter Skott ijodiyotini taggoslash orgali ularning tarixiy nasrga
nisbatan yondashuvidagi farqlarni ko‘rish mumkin. Agar V. Skott etnografik aniglik
va maishiy muhitni qayta tiklashga e’tibor bersa, E. Syu ijtimoiy ziddiyat va sinfiy
to‘gqnashuvlarga urg‘u beradi. Shu bois, uning ijodini tarixiy roman janridagi yangi —
ijtimoiy yo‘naltirilgan tarixiylik yo‘nalishining asosi deb baholash mumkin.

11. Ejen Syu badiiy merosi XIX asr Yevropa va jahon adabiyoti rivojiga
salmoqli hissa qo‘shgan. Uning asarlari tarixiy xotira, ijtimoiy adolat va inson
erkinligi masalalarini yoritib, hozirgi adabiy tafakkur va gumanitar fanlar uchun ham
dolzarbligini saglab golmoqgda. Ushbu tadgigot natijalari kelgusida janr poetikasi,
romantik rivoyat va madaniy xotira sohalarida yangi ilmiy izlanishlarga zamin
yaratadi.

24



HAY‘IHBIfI COBET PhD.03/30.12.2019.F 11.83.01 MO NPUCYXKJAEHUIO
YYEHBIX CTEIIEHEU ITPU CAMAPKAHICKOM I'OCYJAPCTBEHHOM
NMHCTUTYTE NTHOCTPAHHBIX A3bIKOB

CAMAPKAHJICKAH T'OCYJAPCTBEHHBIA NHCTUTYT
WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB

MYCHHOBA 3EBO TYPABOBHA

XYIAOXECTBEHHBIE OCOBEHHOCTH ®PAHIIY3CKHUX
NCTOPUYECKHUX POMAHOB (HA HPUMEPE POMAHOB 9’KEHA CIO
«JIATPEOMOH» " «;KAH KABAJIBE, HJIU ®PAHATUKU CEBEHH»)

10.00.04 — sI3pIku u auTepaTypa HapoaoB EBponbl, AMepuku u ABCTpaIuu

ABTOPE®EPAT JUCCEPTALIUN
JOKTOPA ®UJTOCOPUHA (PhD) IO ®PUJTOJOTNYECKUM HAYKAM

Camapkang — 2025



Tema  nucceprauum  aoktopa  ¢mnocopun (PhD) no  dmaosorngeckum  Haykam
3aperucTpuposana  Beicmel  arrecramMonHoli KommccHelih npm  Munucreperse  Broicmero
ob6pa3oBanus, HAYKH H HHHOBanmH Pecnybankn Videxncran 3a Homepom B2024.2. PhD/Fil4594.

Huccepraums BeinoyiHeHa B CaMapKaHICKOM TOCYIAPCTBEHHOM MHCTHTYTE HHOCTPAHHBIX S3BIKOB.

ApTopedepat auccepTaUMH Ha TPEX A3bIKaX (PYCCKOM, y30EKCKOM, aHIJIMICKOM) pasMellen Ha Be6-
crpanuue Hayunoro cosera (www.samdchtiuz) u B HHdopmaunonHo-o6pazosateisHOM noprae
«Ziyonet» (wWww.ziyonet.uz).

Hay4Hplii pykoBoauTe N H: Hxpomxonosa @upysa HkpomosHa
IOKTOP (PUNONIOrHUECKUX HAYK, Ipodeccop

OduunajbHBIe ONNOHEHTHI: Kapmmu6aesa Ykon /laBupoBna
HOKTOP (UIONOTHYECKHX HAYK, npodeccop

Canyniaesa Hunygap AzuMosna
JOKTOp (PHIONOruYeckux Hayk, JOLEHT *

Beaymasi opranuzanms: Jxm3akeKui rocylapcTBeHHBIH NeIarorn4ecKmil
Yuupepcurer

i
3amMTa JMccepTalMM  COCTOMTCS «C.‘Qg » QUL Wﬂ/ 2025 roma B4/ Tuacor Ha
sacefanun  Hayunoro coseta PhD.03/30.12.2019.Fil.83.01 np# CamapkanackoM rocyaapcTBeHHOM
UHCTHTYTE MHOCTPaHHBIX A3bIkoB (Anpec: 140117, Y3bekucran, Camapkany, ynuiia arapuna, a1 43. Ten.:
(+99866) 238-29-37; dakc: (+99878) 210-00-18, e-mail: info@samdchti.uz.

C nmuccepraumeil MOKHO 03HAKOMMTHCA B HHbopMmaimoHHO-pecypcHOM ueHTpe CaMapKaHICKOTro
rocyapCTBEHHOTO MHCTHTYTa MHOCTPAHHBIX A3BIKOB (3apervCTPUPOBAHHOM T10] Ngéﬁ&Anpec: 140117,
V36ekuctan, Camapkann, ynuna [arapuna, a. 43. Ten.: (+99866) 238-29-37.

ABTOpedepaT AUCCEPTALMH PA30CIaH « » M- 2025 ropa.
(Peectp npoTtokona pacceunku Ne & 5 oT « 40 » 2025 roma)

H.3.Hacpy/mnaesa
BNATENh HayuHoro coBeTa no

Hmo VUEHBIX CTENEeHEeH, JOKTOp
uecKHX Hayk, rnpogeccop

V. V.Kyagomos
cekperapp HayuHoro coeera o
/iCHMI0 Y4EHBIX CTereHel, [OOKTOp

Of
&

J.A.Kucenés
Ilpencenarens Hay4yHoro cemMuHapa 1pH
Hay4HoM coBeTe 1O MNPUCYKIEHHIO YYEHBIX
CTeneHe, OKTOp (hHIOIOrHYeCKHX HayK,
npodeccop



BBEJIEHUE (anHoTamus quccepTanuu AokTopa ¢puaocodpun (PhD))

AKTYaJIbHOCTh W BOCTPe0OOBAaHHOCTH TeMbl JaHuccepranuu. B MupoBom
JUTEepaTypOBEACHUU (DPaAHI[y3CKUH HCTOPUYECKHI poMaH NpHU3HAH OJHUM U3
BEIYLIMX XAHPOB, B KOTOPOM OPIraHUYHO CUHTE3UPOBAHBI HCTOPUYECKAS PEATBHOCTD
1 XyJI0KECTBEHHO-ICTETHUECKOE BhIpakeHUE. DpaHIy3CKHE NCTOPUYECKUE POMAHBI,
chopmupoBapmmecss B XIX Beke, BBHIIOMHSIM HE TONBKO (YHKIIMIO OTPaKeHUs
UCTOPUYECKUX COOBITUH, HO M CIYXUIH (HOPMON XyJI0KECTBEHHO-ICTETHUECKOTO
BBIPAKEHUSI ~ OOIIECTBEHHOTO  CO3HAHUS, HPABCTBEHHBIX  OPHUEHTHUPOB U
TYMaHUCTUYECKUX HJIEW, a B POU3BEIACHUSIX TAaKUX aBTOPOB, Kak Asiekcanap /roma,
Dxena Cro u IIpocnepa Mepume® aBIsINCHE CHHTE30M HCTOPHYECKOTO MaTepUaa,
MU(DOTOTHYECKUX MOTHUBOB M XYJIO)KECTBEHHOTO BBIMBICIA B pPaMKax IEIOCTHOU
ACTETUYECKON CHCTEMBbl M CHOCOOCTBOBAIM (POPMUPOBAHUIO HOBOTO JTama B
HBOJIIOLMM  KaHpa poMaHa. AHaiM3 (QPaHIy3CKOrO HMCTOPUYECKOTO pPOMaHa
COXPAHSIET aKTyAJIbBHOCTh B COBPEMEHHOM MHUPOBOM JIMTEPATyPOBEACHUH, TIOCKOJIBKY
CJIOXHAsi B3aMMOCBA3b MEXKJY MCTOPUYECKUMHU (aKTaMH M XYAO0’KECTBEHHBIM
BBIMBICIIOM OOYCIIOBIIMBAET (HOPMHUPOBAHHUE TIIyOOKOrO HJEHHOTO COJEpKAHHS H
CIIOCOOCTBYET PACKPBITUIO MHPOBO33PEHUYECKHX, HPaBCTBEHHO-(DUIOCOPCKUX H
ACTETUYECKUX KOHLENTOB POU3BEICHHUS.

Bo BcemupHo# ¢unomornueckoid Hayke (PpaHIy3CKUN HCTOPUYECKUN pOMaH
paccMaTpuBaeTCsd Kak YHHUBEpPCAJIbHAsA MOJEIb XYI0XKECTBEHHO-3CTECTUYECKOU
MHTEPIPETAllUM  UCTOPUYECKOM  JEMCTBUTENBHOCTU. McTopuueckue poMassl,
chopmupoBaBmuecs: Bo ¢paHiry3ckoi surepatype XIX Beka, craim ¢dopmoi
XYyJI0)KECTBEHHON  HMHTEPIPETAllMM  HUCTOPUYECKOW  JAeHCTBUTENbHOCTH. OHH
IIO3BOJIJIA  OCMBICIINTH HA JCTETUYECKOM YPOBHE COLMAIBHO-TIOJUTHYECKUE
po0JIeMBI AMOXU U C(HOPMUPOBAIIA OPUTHHAIBHYIO UJEHHO-3CTETUUECKYIO CUCTEMY,
B KOTOPOHM MOCPEACTBOM XYJI0KECTBEHHBIX 00pa30B OTPAXKAIOTCS TAaKUE aKTyalbHbIC
TEMbI, Kak COIMaJIbHAsl HECNPABEIJIUBOCTh, HAIMOHAJIBLHO-OCBOOOIUTENIbHBIE
JBUKEHUS, & TAK)KE PEIUTHO3HbIE U UIEOJIOTMYeCcKre KOH(MIUKTHI. B cOBpeMEeHHbIX
JUTEPATYPOBEAUECKUX HCCIECIOBAHUSAX aHAIU3 (PaHIy3CKOIO HCTOPHYECKOTO
pOMaHa OCYIIECTBISETCS C ONOPOM Ha IOCTCTPYKTYPAIMCTCKHE, HCTOPUKO-
KYJbTYPHBIE 1 HHTEPTEKCTYAJIbHBIE MOAXObI, YTO ONPEIEIAET €r0 KaK aKTyaJIbHOE U
METOJI0JIOTUYECKH 3HAUMMOE HalpaBiieHUEe B KOHTEKCTE (PUIIOJOTMYECKUX HaYK.

B mnepuon He3aBUCHMOCTH B Y30€KCKOM JIUTEPaTypOBEACHUU HAOIIOIAETCs
YCUJICHHE UHTEPECA HE TOJBKO K HAYYHBIM TPaJAULMAM 3aI1aJHON JIUTEPATYPHI, HO U K
IIEPEIOBbIM  JOCTHKEHUAM MHUPOBOM XYIO0XKXECTBEHHOM MBICIM, B YaCTHOCTH,
¢bpanmysckoir  snureparypbl. Ocoboe BHUMaHHME  yIEISETCS  HCCIEIOBAaHUIO
WHANBUAYAIbHO-CTUJIEBBIX OCOOCHHOCTEH mucareiae W y4YeHBIX, OO0JIaJarolx
MEXIyHapoaHbiM mnpu3HaHueMm. Kak mnomguépkuBaer [Ipesunment PecnyOnuku
V30ekuctan II.M.Mup3uéeB, «Kaxgoe rocynapcTtBo M Kaxkjaash Hauus B MUDE
CUJIbHBI TIPEXIE BCETO0 CBOUM HMHTEJUIEKTYyalbHbIM IMOTEHIHAIOM, BBICOKOM
JYXOBHOCTBIO. A HMCTOYHMKOM 3TOM HEMoOeIMMOW CHIIbI SBJISIOTCS KHUTH U

33 Dumas A. Les Trois Mousquetaires. — Paris: Baudry, 1844. — 8 t., Sue E. Les Mystéres de Paris. — Paris: Baudry, 1843-1844. — 10
t., Mérimée P. Carmen. — Paris: Michel Lévy, 1846. — 160 p.

27



OMOIMOTEKH — BEIHMKOE OTKPBITHE dYenoBedecTBa» . B omamume OT Hpe)HHX
UCTOPUYECKUX I[E€PUOJIOB, B MHUPOBOW JUTEpaType MPOUCXOAUT TpaHchopMmaius
TPAJAUIIMOHHON OWMOJSPHOM MOJENM B MHOTOYPOBHEBYIO, MYJIbTUIIOISPHYIO
CUCTEMY JIUTEPATyPHBIX B3aUMOCBS3EH.

JlaHHOE qucCcepTallMOHHOE UCCIIEIOBAHKE B ONPENEIIEHHON MEPE HAPABJIEHO HA
peanu3anuio 3agady, 0003HAYEHHBIX B psijiec HOPMATUBHO-TIPABOBBIX JTOKYMEHTOB
PecnyOnuku Y36ekuctan, B ToM unciie: Ykase [Ipesunenrta Pecriyonuku Y36ekucTan
or 8 oktaA0ps 2019 roma NeVII-5847 «O yrBepxkaennn KoHuenuuu pa3BUTHSA
CUCTEMBI BbIciiero oOpa3oBanus PecnyOmumkm VY30ekuctan a0 2030 rogpay,
[TocranoBnenun [Ipesuaenta PecryOnmuku VY30ekucrtan ot 6 oktsiOps 2020 roxaa
NeVII-6108 «O mepax mo pa3BUTHIO CHCTEMbl 00pa30BaHUS U HAYKH B HOBBI
Mepuo.T pa3BuTHs Y30ekucTtana», Ykase [Ipesunenrta Pecrryonuku Y30ekucran ot 28
aaBaps 2022 roga NeVII-60 «O Crpaterun pa3sutusi HoBoro Y30ekucrana Ha 2022—
2026 roaw», [loctanosnenun I[pe3unenta Pecnyonuku Y36ekucran ot 19 mas 2021
roga NeVII-5117 «O mepax 1o BBIBOJY AEATEIBHOCTH MO M3YYECHHIO MHOCTPAHHBIX
a3bIkOB B PecryOnmke Y30ekucTaH Ha KaueCTBEHHO HOBBIM YpPOBEHBY», a TaKXKe
[ToctanoBnenun Ilpesunenta PecnyOnuku VY30ekuctan ot 2 ¢epans 2024 roxa
NoVII-54 «O nomoiaHUTEIBHBIX MeEpax II0 YCKopeHuio pedopMm B chepe
oOpazoBanusi». Kpome Toro, wuccienoBaHHE COOTHOCUTCA C  IOJIOXKEHUSAMU
[TocranoBnenuss Kabunera MunuctpoB Pecny6muku VY36ekucran ot 11 aBrycra
2017 roma Ne610 «O mepax mo JanbHEHIIEMY COBEPIICHCTBOBAHMIO KadecTBa
MPENO/IaBaHKsI NHOCTPAHHBIX SI3bIKOB B 00Pa30BaTEIbHBIX YUPEKACHUSIX» U JIPYTUX
HOPMaTHUBHO-TIPABOBBIX aKTOB, PEryIUpPYIOIUX chepy oOpa3oBaHusl.

CooTBeTcTBHE MCCIEJOBAHUS NPUHOPUTETHHIM HANPABJIEHUAM Pa3BUTHUS
HAYKH M TeXHOJIOrMid pecnyOaukH. JlaHHOE WHCCIIENOBAHUE BBINOJHEHO B
COOTBETCTBUM C TMPUOPUTETHBIM HAINpPABICHUEM pa3BUTUS HAYKHM U TEXHUKH
pecnyonmuku 1. «llytu dopmupoBanus u peanusalid CHUCTEMbl MHHOBAIIMOHHBIX
Uael B COLMAIBHOM, IIPABOBOM, JKOHOMHYECKOM, KYJBTYPHOM, JYXOBHO-
o0pa3oBaTeNbHOM PA3BUTUU HH(POPMAIMOHHOTO OOIIECTBA U JIEMOKPATUYECKOTO
rocyaapcTBay.

CreneHb M3Yy4YeHHOCTH NpodiaemMbl. B MupoBoM jiuTepaTypoBereHUu ocoloe
BHUMaHUE YJEISeTCs M3YYEHHUIO XYIO0XKECTBEHHO-3CTETHUECKUX OCOOEHHOCTEH
(bpaHIly3CKHX UCTOPUYECKUX POMAHOB, M B 3TOM HaIlpaBJICHUHU 3HAYUTEIHHBINA BKJIA]l

BHECIIM Kak eBponenckue yuyenole -  [.Jlancon, I[I.Hopa, I'.Jlykau, - tak wu
poccuiickue wuccinenoBarenu - J[.O6nmomuesBckuii, b.I'.Peu3o, C.H.3enkuHn,
N.I".3010THIX, I'.A.KanuaHukosa, H.C.Tpane3nukosa, M.C.TpeckyHoBa,

C.P.bpaxman, M.TpeckynoB, E.M.EBuuna, M.B.TonmaueB, H.A.J/IuTBUHEHKO,
1.B.Makaposa, W.W.Illyroa, K.A Uekanos®, B.JKemuyrosa, - KOTOpbIE BHECIIH

3 Mupsuées 1I1.M. Kax1oe rocyapcTso, Kasaas Halus CHIbHBI MPEXKE BCErO CBOMM MHTEIUIEKTYaTbHBIM MOTEHIHANIOM,
BBICOKOH JTyXOBHOCTBIO [DIEKTPOHHBIA pecypc]: BBICTYIUICHHE Ha LEPEMOHHMH OTKpPHITHs HapomHoii OuOimoTekn mpu
Ipesunenre Typeukoit PecnyOnmku. (Ankapa, 20.02.2020 r.) // Oduumanseiii BeO-caiit Ilpesunenra PecnyOmuku
V36ekucran. URL: https://president.uz/ru/lists/view/3373 (nata obpammenus: 04.06.2025).

35 Taucon I'. Uctopus (paHiry3ckoit surepatypsl. — M.: M3a-Bo uHOCTp. JUT., 1957. — 872 ¢., Hopa I1. Mexay maMsThio u
ucropueit: nmpobiematuka mect namsaTu // HoBoe murepatypHoe obo3perue. — 1999. — Ne39. — C. 131-149., Jlykau, I'. The
Historical Novel / Georg Lukacs; transl. from Germ. by Hannah and Stanley Mitchell. - 5th impr. - London: Merlin Press,
1982. - 363 p., O6nomuesckuii JI. @paniysckuii pomanTuam: Ouepku. — M.: Tocmurusgar, 1947. — 356 c., Pensos b. T.
DpaHIy3cKUi HCTOPUIECKH poMaH B 310Xy pomantuiMa. — M.: N'ocimmruzmat, 1958. — 567 c., 3enkun C. H. TBopuectso T.
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JOCTOMHBIN BKJIaJ B HU3YYEHHE W PA3BUTHE >KAHPA HCTOPUUECKOTO pOMaHa BO
(bpaHIry3CcKOl TUTEpaType.

B y30ekckoM nauTepatypoBeieHUd MPOBEAECH Pl 3HAUUTEIBHBIX UCCIEA0OBaHUM,
NOCBAIIEHHBIX YKaHPYy HCTOPUYECKOro poMaHa. CylIeCTBEHHBIM BKJIaJ B JAaHHYIO
obmactp BHecau U.CynronoB, M.Kymupkonos, C.Mamaxonos, O.Kapumos,
O.lapadunaunos, Y.Hopmaros, C. MupsanueB, A. Karradekos u b. Kapumos. B
paMKax HCCIEJOBAaHUM 1O XYJOXKECTBEHHOMY TIEPEBOAY, B YacCTHOCTH B
KaHAUAATCKOMW u  JokTopckod nuccepranusix M.H.XonbGekoBa, cuCTEMHO U
AQHAJIMTUYECKU HM3Y4YEeH MEPEeBOJ HA y30€KCKHM SI3bIK MPOU3BEACHUN BBILAAIOIIUXCA
npencraBuTenel ¢paniy3ckoi aurepatypsl — Ctennans, Bukrtopa ['toro, [Ipocnepa
Mepume, Onope ae bamszaka u I'm ne Momnaccana. TeopeTHUeCKHE aCIEKThI
TUMOJIOTUYECKOTO  CXOACTBA M  XYJO0KECTBEHHOTO  B3aMMOJICUCTBUS  TaK¥kKe
paccMaTpuBaiuch B pabotax A.A.KacumoBa Ha maTepuasie TBOpuecTBa AHTyaHa /e
Cenr-Ox3toniepy U Anpbepa Kamro. Crenyer OTMETHTb, UYTO B JOKTOPCKHUX
mucceprammsx Y. Jl.Kapmmboesoit, P.X.Ilupunosoit, @.M.MkpomxoHOBOI U
J.®.ToupoBoii ObLIM 3aTPOHYTHI OT/AEIBHBIE BOMPOCHI, CBSI3aHHBIE C (PpaHIly3CKOM
JIUTEpaTypoil, HpoOneMaMu IIepeBOJa M HAEHHO-XYJTOKECTBEHHOTO aHaam3a‘®,
OnHako B 1EJIOM HMCTOPUKO-IUTEPATYpPHBIA AacCHEKT 3alaJHOEBpPOIEHCKOMN, B
YaCTHOCTU (PPaHIy3CKOM JIUTEpaTyphbl, OCTAETCS HEIOCTATOYHO H3YUYCHHBIM B
KOHTEKCTe €€ B3aMMOJICHCTBUS C >KaHPOBOM CHENU(UKON U KOHIIENTYyalbHOU
ABOJIIOLIMEN UCTOPUYECKOTO POMAHA.

CBsi3pb  JAHCCEPTALNMOHHOIO  MCCJIECAOBAHUSI € IJIAHAMH  HAYYHO-
HCCJIeI0BATEILCKUX PadoT BbICHIEr0 Y4eOHOIro 3aBe/leHHMs, I/le BbINOJHEHA
auccepranms. JluccepTalMOHHOE UCCEIOBaHUE OBLUIO TMPOBEACHO B pPaMKax
HaygyHOU TemaTtuku «CoOBpeMEHHBIE MPOOJEMBbI 3apyOEKHOTO  S3BIKO3HAHMS,

Totbe: K npobneme no3nHero pomanrusma Bo @pannun: Aproped. muc. ... kana. ¢puoin. Hayk. — M., 1986. — 24 c., 3omoTbIx
W. T. T. T'otbe-HoBemHcT: ABTOped. amc. ... kKaua. ¢unona. Hayk. — M., 1982. — 20 c., Kanunnukosa I'. A. ®paniy3ckuit
ucroBenanbHbI poman. — M.: Hayka, 2002. C.175-200., Tpane3nukoBa H. C. Pomantusm XK. Cann. — Kazans: Kazanckuit
yHuBepcureT, 1976. — 98 c., Tpeckyno M. C. XKopx Cann. — JI.: XynoxectBeHHas nureparypa, 1979. — 150 c., bpaxman C.
P. «OtBepxennsie» Bukropa ['toro. — M.: IlpocBemenue, 1968. — 104 c., Tonmmaués M. B. Cunerens Beka Bukrop ['foro
[OnexTponnblii pecypc]. — Pexum pocryma: http://www.philology.ru/literature3/tolmachov-88.htm (mara oOpamienus:
09.06.2025)., JlutBunenko H. A. ®paHmy3ckuil mCTOpUYecKH poMaH mepBoi MoioBHHBI XIX Beka: DBONIOIMS KaHpa
[DnexTponnbIit pecype]. — M., 1999. — Pexxum nocryna: www.dissecat.com (nara oOpamenus: 18.04.2021)., Makaposa I1. A.
Opaniysckuit ucropudeckuii poman 1848—50 rr. // Becrtuuk TBepckoro rocymaapcTBeHHOro yauBepcutera. Cepwusi:
Ounonorus. — 2013. — Ne 4. — C. 309-314., IllyroBa U. U. Ucropuueckue pomansl IxeHa Cro. ABroped. AuC. ... JOKT.
¢wnon. Hayk. — ITepmb., 1985., 40 c., Uekanos K. A. Dxxen Cio M ero TBOPYECTBO B 3epKayie (hpaHITy3CKOil CIIOBECHOCTH U
nepuoguky koHna XIX — navama XX BB. / BectHuk MockoBckoro yHuepcutera. Cepust Ne9: SI3piko3HaHHE U
mureparypoBenenue., JKemuykoBa b. M. XynoxecTBeHHas crenmuKa »aHpa HCTOPUYECKOro pomaHa // BecTHHK
AgnpIrelickoro rocymapcTBeHHoro yHuepcutera. Cepust 2: @uionorus u uckyccrsopepenue. — 2011, — Ne4. — C. 85-89. —
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JIUTCPATYPOBCACHUA W TICPCBOAOBCACHUA», IIJIaHA Hay‘{HO-HCCHeI[OBaTeHBCKOﬁ
pa6OTBI CaMapKaHI[CKOFO rocyagapCTBECHHOI'O HHCTUTYTA HHOCTPAHHBIX SA3bIKOB.
HC.]II)IO JAHHOI0 HMCCIeA0OBAHUA ABJLICTCA IIPOBCACHHEC BCCCTOPOHHETO
HAaY4YHOI'O aHaJIn3d UCTOPUYCCKUX POMAHOB Oxena Cro ¢ TOUKU 3pCHUA UX KAaHPOBO-
CTUJIMCTUYCCKOM CHCHH(bI/IKI/I, H,HCfIHO-SCTCTH‘IGCKHX 0COOCHHOCTEH M COHI/IaJII)HOI?I

HaIIPaBJICHHOCTH.
3agaum nccjie0BaHUA 3aKIIOYAIOTCS B CIIEIYIOLIEM:
IIPOaHaIN3UPOBATH HUCTOPUKO-KYJIbTYPHBIN KOHTEKCT TBOPYECKOU

nesTenbHOCTH DkeHa CI0 ¢ TOYKM 3pEHUsl BIMSAHHS HA JIMTEPATypy COLUAIBHO-
MOJIMTUYECKUX U KyJIbTYypHBIX (hakTopoB BO ¢paniry3ckoM oOmiectBe XIX Beka, a
TakK€ HaydHO OOOCHOBATh BaXHBIE HCTOPUYECKHE COOBITHS U COLMAIBHBIC
MPOLIECCHI, OTpaXeHHbIE B poMaHax «Jlatpeomon» u «OKan KaBanbe, nnm @anaruku
CeBeHBY,

ONPENEIUTh MECTO HCTOPUYECKMX poMaHOoB OxeHa Cro B CTpyKType
¢bpaniy3ckoi nurepatypsl XIX Beka, MpoaHAIU3UPOBATH KAHPOBBIE OCOOCHHOCTH,
c(OpPMHUPOBABILKECS B PE3YJIBTATE CUHTE3a 3JIEMEHTOB HCTOPUUYECKOTO, COLUATIBHOTO
U TPUKIIOYEHYECKOTO HA4Yal B €ro MPOU3BEACHUSIX, a TaKXKE MCCIeI0BaTh
XYI0KECTBEHHO-ICTETUYECKUM TIOJAXO0J aBTOPA B COOTHECEHWHU C TPATULUSIMU
pomaHucthky Banbrepa CKOTTa U BBISIBUTH €70 UHIUBUAYAJIbHBIE YEPTHI,

BBISIBUTH KIIFOUEBBIE MJEU M TEMAaTUYECKHWE HAaIIPaBJICHUs, BBIIABUHYTHIC B
pomaHax OxeHa Cro, MpPOAaHAIU3UPOBATh KOMIIO3WLIHOHHOE IIOCTPOEHUE CHOXKETA,
cucteMy 00pa3oB W uJEHHOE cojepkaHue mnpousBeneHuit «Jlarpeomon» u «Kan
KaBanbe, wimm @anatuku CeBEeHH» BO B3aUMOCBS3M, a TAaKXK€ BBIIBUTH
XYJI0KECTBEHHO-ICTETUUECKHUE PA3INYNSI MEKITY STUMU MPOU3BENCHUSAMH Ha OCHOBE
HAYYHBIX KPUTEPHUEB;

HCCIIEIOBATh BBIPA3UTENBHBIE CPEACTBA, XapaKTEPHbIE 11 MPpo3bl JkeHa Cro, B
YaCTHOCTH, OCOOEHHOCTH TMPUMEHEHUS TPUEMOB KOHTPACTA, CUMBOJIMYECKUX
o0pa3oB W DSJIEMEHTOB JpaMaTh3allii, a TakkKe NPOaHATU3UPOBATH COLMUAIBHYIO
TUTHA3AIUIO TIEPCOHAKEN, UX TCUXOJIOTHYECKYIO TITyOuHY U (PYHKIIMOHAIBHYIO POJIb
B paMKax XYJOX€CTBEHHOM CTPYKTYpbl NPOU3BEACHUNM HA OCHOBE KOMIUJIEKCHOIO
MHTEPIPETALMOHHOTO MOAXO0/A.

O0bexkTOM Hccaeg0BaHUA SBISIOTCS poMaHbl JxkeHa Cro «JlarpeoMon» u
«Kan Kapanbe, unu @anatuku CeBeHH», B KOTOPBIX MIPOCIEKUBAETCS CBOSOOpa3HOE
XYJI0’)KECTBEHHOE OCMBICIIEHUE UCTOPUYECKUX COOBITUH, COLMATBHBIX KOH(PIUKTOB U
WJIC0JIOTHYECKUX TeHAeHIM (paniry3ckoro odmiectBa XIX Beka.

IIpeameTrom mMcc/ie0BAHUS SIBISIIOTCS JKAHPOBO-CTUJIMCTUYECKUE W UIEHHO-
ACTETUYECKUE 0COOEHHOCTH (b paHIy3cKOro HUCTOPUYECKOTO pomaHa,
chopmupoBasierocs: B neppoi nojosuHe XIX Beka (Ha mpuMepe poMaHOB JKeHa
Cro). TeopeTuueckyro OCHOBY MCCJIEAOBAHUS COCTABJISIOT UCTOPUKO-TIOJIUTHYECKUM
koHTekcT @Dpannmu XVIII-XIX BekoB, mpormecc ¢GopMHUpPOBAHUS JTUTEPATYPHOTO
HANpaBJICHUS POMAHTH3Ma, 4 TAKXKE Pa3BUTHE MKAaHpPA HCTOPUYECKOTO pOMaHa B
3armaIHOEBPONEHCKOM (B YaCTHOCTH, (PAHITY3CKOM) TUTEpaTyPHOU TPaIUIUH.

Mertoabl ucciaenoBaHus. B guccepraumym  MCIONB30BaHbl  UCTOPUKO-
JIUTEPATYPHBIN, CTPYKTYPHO-THUIOJIOTUYECKUN MOAXO0/ u METO/IbI
KOMIIaPaTUBUCTCKOI'O UCCIIEIOBAHMS.
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HayuyHast HOBU3HA UCCJIeIOBAHMS 3aKJII0YAETCS B CICAYIOLIEM:

BIIEPBbIE HAYYHO JO0Ka3zaHa posib JxeHa Cio B (OpMUPOBAHUU HMCTOPUUYECKOTO
pOMaHa Ha OCHOBE KOHUEINTYaJIbHOTO MOAXOAAa K COOTHOUIEHHWIO HCTOPUYECKOTO
(akTa 1 Xy10KECTBEHHOTO BBIMBICIIa BO ()paHI[y3CKOM MCTOPUUECKOM POMAHE;

000CHOBaHO, YTO Ha OCHOBE MCTOPUYECKUX, MPUKIIOYECHUECKUX U COLUATBHBIX
IUIACTOB M300paKeHUsI JEHCTBUTEIBLHOCTH, CHUCTEMbI MEPCOHAXKEU, CTPYKTYpPhI
COLIMAIBHOTO KOH(DJIMKTa W AWHAMUKHA UIACHHO-XYJ0XKECTBEHHOTO JHCKypca B
pomaHax OxeHa Cro0 Ha KOHIICITYaJbHOM YypOBHE (GopMHUPYETCsl CBOeoOpaszHas
MOATHYECKAasT MOJIeNb, MPU OTOM Ha HAYYHOH OCHOBE pPAaCKPBHITHI (HaKTOpHI €¢
CTAQHOBJICHHSI M XYJIOKECTBEHHbIE (PYHKIIMM B KOMITO3UIIMOHHON CTPYKTYype
MPOU3BEICHUN;

BBIABJIIEHO, YTO B pomaHax «Jlarpeomon» u «0Kan Kasanwve, mnu danHaTuku
CeBenn» (Qopmupyercs cBoeoOpa3Has KOHIENTyaldbHas MOJENIb BOCIHPHUSATHUS
JNEUCTBUTEIBHOCTH, OCHOBaHHas Ha XyJ0KECTBEHHOU UHTEpIIpETALUN
MHU(]OJTOTUYECKOTO  CIOSl, THUIOJIOTMYECKOM  B3aUMOJIEHCTBUU  HCTOPHUYECKHUX
JUYHOCTEW ¥ BBIMBIIIICHHBIX O0pa3oB, a Takke Ha OTPAKEHUH MPoOseM
HAllMOHAIBHOTO OCBOOOXKIICHUS, TPAXKIAHCKOW HWIACHTUYHOCTH, PEJIIUTHO3HOTO U
IIOJIMTUYECKOTO JECIIOTU3MA;

apryMEHTHUPOBAHO, YTO B MpPOU3BEICHUSIX IkeHa CIO0 CIOXKHAs MHTErpauus
MEXy HCTOpUEH, UJeed W XyIO0XKECTBEHHBIM BBIMBICIIOM TMPEJCTABISET COOOMU
HOBBIM JIMTEPATYPHBIN MOAXO0J] K 3CTETUYECKOMY OCMBICICHHUIO JIEWCTBUTEIBLHOCTH,
YTO PACKPBIBAETCSA MOCPEACTBOM KOHIIENTYaJIbHOTO aHAIW3a B KOHTEKCTE PA3BUTHUA
rncropuueckoro pomana XIX Beka.

IIpakTHyeckune pe3yabTaThbl HccaeaoBaHus. [[poaHann3npoBaHbl OCHOBHBIE
KAHPOBBIE, KOMIIO3UIIMOHHBIE U CTPYKTYPHbIE OCOOECHHOCTH HUCTOPUYECKOM MPO3BI
Oxena Cro, ompeneneHo €€ MeCTO B KOHTEKCTE (DpaHIy3CKOW M €BpONEHCKOU
mutepatrypbl XIX Beka. [lo pesynbraram uccienoBanus HaydHO 0OOCHOBAHO, YTO B
TBOpYECTBE mucarensi CHOPMHUPOBANACH OPUTHMHAIBHAS MOJENh HCTOPHUYECKOTO
poMaHa, COYeTarolIasi JJIEMEHThl COIHAIBHONW KPUTHKU, MYOIUIIUCTUYHOCTH H
nmoBecTBoBarenbHOM  nuHamukud.  CopMynupoBaHHbIE  HAy4YHBIE  BBIBOIBI
MPEJCTABIIAIOT 1IEHHOCTh IS JAIBHEHIIINX HCCIACAOBAaHUNM B 00JIaCTH 3apyOesKHOM
JIATEPATYPBbI, UCTOPUUYECKOM IOAITUKA U KAHPOBOM IBOJIOIMM POMaHa, a TAaKKE
MOT'YT OBITh 3(P(HEKTUBHO MCIOJB30BAHBI B COJICPKATEILHOM HAMOJHECHUH yUEeOHBIX
KYpPCOB 'YMaHUTApPHOTO MPOUJIS.

AHanu3 B3aMMOCBA3M HCTOPHUYECKOTO KOHTEKCTA U  XYAO0XKECTBEHHOTO
MbIIUIEHUSI B poMaHax «Jlarpeomon» m «Kan Kaanbe, nnn ®anatuku CeBeHH»
MO3BOJISIET PACKPBITH ACTETUYECKUN 1oax04 IkeHa CI0 K OCMBICICHUIO COIMATIBHO-
MOJUTUYECKOW  JIEMCTBUTEIBHOCTH €r0  BPEMEHHU Yepe3  XYJ0KECTBEHHYIO
PEKOHCTPYKITUIO UCTOPUYECKOT0 Mpomuioro. Pe3ynbTaThl mccienoBanus 00J1a1ar0T
MPAKTUYECKON 3HAYMMOCTBIO U MOTYT OBITh UCIIOIB30BaHbI MIPHU pa3paboTke yueOHO-
METOAMYECKUX TocoOui mo ¢paniry3ckoi iurepatype XIX Beka, a Takxke mpu
(GOpMHUPOBAaHUM  COJEPXKAHHS ~ MEXKIUCIUIUTMHAPHBIX  KYpPCOB, CBS3aHHBIX C
npoOaeMaMu KyJIbTYPHOU aMATH, COUATBLHON CTpaTU(UKAIIMN U XYI0KECTBEHHON
WHTEPIPETALNN UCTOPUUECKON PEATTBHOCTH.
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JlocToBepHOCTH pe3yJbTATOB HCCJIeIOBAHNS oOecrnieunBaeTcs
UCIIOJIb30BAaHUEM TIPOBEPEHHBIX HAYYHBIX HMCTOYHHUKOB M OPHUTMHAIBHBIX TEKCTOB
IPOU3BENCHUMN, PUMEHEHHEM KOMILUIEKCHOTO M CHUCTEMHOIO IMOJXO0Ja K AaHAIH3Y,
KOPPEKTHOWM HMHTEPIIPETALMNEN UCTOPUKO-KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTA, a TAKKE OIMOPOM
Ha OOILIEMPHUHSTHIE TEOPETUUECKUE U METOJO0JOTUYECKUE MPUHIUIIBI COBPEMEHHOU
¢dunonornueckod Hayku. Han€XHOCTh MOTYyYEHHBIX BBIBOJOB IOJTBEPKIACTCS
CONIOCTABJIEHUEM C PE3yJbTaTaMH MPEAbIAYIINX HCCIECIOBAHUI, WX BHYTPEHHEU
JIOTUYECKOM 0OOCHOBAaHHOCTBIO W BOCIPOU3BOAMMOCTBIO AHATMTHYECKUX MPOLEAYD.
CyliecTBEHHOE 3HAUYEHHE MMEIOT  JKCIEepTHas  anpoOauus — MCCIEIOBaHUA,
OOCYXKJIEeHHE €ro TMOJIOKCHWH Ha MyOJIMYHBIX 3alluTaX, HAyYHBIX CEMHHapax u
KOH(pEpEeHIUIX, YTO CHOCOOCTBYeT BepUUKALUU  PE3yJbTaTOB  HAyYHBIM
COOOIIECTBOM.

Hayynass u mnpakTudeckasi 3HAYUMOCTh pPe3yJbTATOB HCCJIEI0BAHMS.
Hayynasg 3HauuMOCTh MCCIENOBAHHUS 3aKJIIOYAETCI B TOM, YTO Ha MaTepHuale
TBOpUecTBa DkeHa Cro BCECTOPOHHE NPOAHATU3UPOBAHBI KAaHPOBO-CTUIMCTUYECKUE
U UJCiHBIE OCOOCHHOCTM HCTOPUYECKOIO0 poMaHa Kak OJHOTO M3 KIIFOUEBBIX
HarpaBieHuil (Qpaniy3ckoit nurepatypbl XIX Beka. PesynbTaThl ucciaemnoBaHUs
MOTYT OBbITh 3()(PEKTUBHO UCTIOIH30BaHbI B 00PA30BATEILHON U HAYYHOU MPAKTUKE B
obnacTu (UIOIOTUH, B YACTHOCTH, NMPHU pa3pabOTKe U MPErojaBaHUU CIEIHUATbHBIX
KYpPCOB, TOCBAILIEHHBIX MO3TUKE MCTOPUYECKOTO POMaHa, a TAKKe MPU MOATOTOBKE
METOJAMYECKUX MOCOOWH, OCHOBAHHBIX Ha JIMTEPATYPHO-UCTOPUYECKOM aHaJIM3E.
N3yuenne Takux npousseaeHuil, kak «Jlarpeomon» u «7Kan Kapanwe, nnmu @anatuku
CeBeHH», crocoOCTByeT (OPMUPOBAHUIO Yy CTYJIEHTOB CHCTEMHBIX 3HAHUH O
collMaJIbHO-TIONIUTHYECKUX Tpoueccax Ppanumn XIX Beka U yriayOn€éHHOMY
MOHUMAHUIO  MEXAaHU3MOB  XYJI0)KECTBEHHOTO  OCMBICICHHSI ~ MCTOPHYECKOU
JNEUCTBUTEIBHOCTH.

[IpakTyeckass 3HAYUMOCTH MCCJIEAOBAHUSA ONPEHEISIETCS BO3MOXKHOCTBIO
UCIIOJIb30BAHUSI €T0 PE3yJbTAaTOB MPHU pa3pabOTKe CHEIUATU3UPOBAHHBIX Y4EOHBIX
KypCOB, TpOrpaMM U TMPAKTHYECKUX 3aJaHuid 1o (paHIy3CKON JUTEparype,
kynpType u ucropun XIX Beka.CopmynupoBaHHBIE Hay4dHbIE BBIBOJABI MOTYT
CIIy’KUTb TEOPETUYECKOM OCHOBOW I HM3YYEHHS XYIO0KECTBEHHO-ICTETUUECKUX
B3Ms110B DxkeHa Cro, a Takke JUisl MOCIHEAYIOLIUX HCCIEAOBAHUN, MOCBSIIEHHBIX
CTAHOBJICHUIO U PAa3BUTHIO KaHPA UCTOPUUECKOTO pPOMaHa B KOHTEKCTE €BPONEHCKOI
JUTEpATYypHOU  Tpaauuuu. Marepuanbl JUCCEPTALMHM TAKXKE MPEACTABISIIOT
MPAKTUYECKYI0 LEHHOCTh IS pealu3aldd TYMaHMTApHbIX W 00pa3oBaTesIbHBIX
MPOEKTOB, HAIMpPABIEHHBIX HA pPa3BUTUE MEXAYHAPOJHOTO M MEXKYJIbTYPHOIO
JManora, 4ro CHOCOOCTBYET YKPEIUICHHIO HAYYHO-JIUTEPATypHOTO COTPYAHUYECTBA
Mexay Opaniueit u Y30€KUCTaHOM.

BHenpenue pesyabTaroB ucciaenoBanus. Ha ocHoBe npoBenéHHOro
UCCJIEIOBaHMs  XYyJI0O)KECTBEHHBIX OCOOCHHOCTEH  (DpPAHI[y3CKMX HCTOPUUYECKUX
poMaHoB (Ha mpumepe pomaHoB xeHa Cro «Jlarpeomon» u «XKan KaBanbe, mimn
danatuku CeBeHHY):

AHATMTHYECKNE BBIBOJIBI, HATIPABJIICHHBIE HA HAYYHOE 000CHOBAHUE POJIU DKEHA
Cro B ¢QopMupoBaHUU MOJETU (PPAHITY3CKOTO HCTOPUYECKOTO pOMaHa Ha OCHOBE
KOHIENTYalbHOTO  MOIXOJa K COOTHOUIGHHIO HCTOpUYecKoro (akra u
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XYyJ0’)KECTBEHHOTO BBIMBICTIA, OBUIM BHEAPECHBI B 00pa30BaTENbHBIN TPOIECC B
paMkax MmexayHapoaHoro npoekta The English Access Microscholarship Program,
peanu3zoBanHoro B 2022-2024 rojmax TMpU  COTPYOHUYECTBE  Y30EKCKOTO
rocyJapCTBEHHOTO  YHUBEPCUTETA  MHUPOBBIX  S3BIKOB,  [OCymapCTBEHHOIO
nenaptamenTa CILA, TloconscTtBa CIIA B Y30ekucrane 1 AMEpUKaHCKOTO COBETa
N0 MeXAYHapoIHOMY oOpazoBaHuio u ¢uHaHcupyemoro ['ocyaapcTBEeHHBIM
nenaprameHToM CIIIA (Ha ocHOBanuu cripaBku CaMapKaHICKOTO TOCYAapCTBEHHOIO
WHCTUTYTa MHOCTPAHHBIX S36IKOB Ne 155/02 ot 12 mexabps 2022 roma). PesynbraTs
HayYHBIX pa3pabO0TOK, MOCBAMIEHHBIX XYy/I0KECTBEHHO-ICTETHUECKIM OCOOCHHOCTSIM
(b paHIy3cKOr0 HCTOPUYECKOTO POMaHa — B YACTHOCTH, TEXHUKE CO3JIaHUsI 00pa30B U
METOJOJIOTUIECKAM TIOJIXO0/IaM, XapaKTepHBIM it Tpo3bl xkeHa Cio, — ObUIH
YCIEIIHO HHTETPUPOBAHBl B MPAKTUYECKYIO YUE€OHYIO JEATENbHOCTh. ITO
CIIOCOOCTBOBAJIO  YIUIYOJICHHIO JIMTEPATypOBEIUECKUX 3HAHMM M  PaCIIMPEHUIO
TEOPETUUECKON 0a3bl B IPENOJaBaHUA HUHOCTPAHHOU JTUTEPATYPHI.

TEOPETUYECKHE BBIBOJIbI, CPOPMYIUPOBAHHBIE HA OCHOBE aHajn3a POMAHHOTO
Hacnenua OkeHa Cro, MO3BOJMIIA ONPEACIUTh OPUTMHAIBHYIO IMO3THYECKYIO
MOJeNb, C(HOPMUPOBAHHYIO B PE3yJIbTaTe B3aUMOJICHCTBUS HCTOPUYECKOTO,
MPUKITIOYEHYECKOTO U COLUATLHOTO KOMIIOHEHTOB M300paXeHus IeHCTBUTEILHOCTH,
CUCTEMBI MEPCOHAXKEH, CTPYKTYPHI COIUATBHOTO KOH(IMKTA U JUHAMHKU UACHHO-
XYJ0’)KECTBEHHOT0 Juckypca. Ha HayuHoli ocHOBe 000CHOBaHbBI (akTopbl €€
dbopMupoOBaHUS U XYJIOKECTBEHHbIE (YHKIIMM B KOMIIO3UIIMOHHON CTPYKTYype
npousBeAeHui. /J[anHbIe BEIBOABI ObLIU A(PPEKTUBHO UCTOJIBb30BAHbBI B IPAKTUUECKOMN
nesarenbHOCTH  CaMapKaHJICKOrO peruoHanbHOro otaeneHus Coro3a mnucareneu
V306ekucrana npu pa3pabOTKe MpOorpaMM TBOPUYECKUX CEMHUHAPOB (HA OCHOBAHUU
opunmansHoil crnpaBku Ne 01-03/1003 ot 27 npexabpst 2024 ropa). PesynbraTh
MCCIICIOBAHUS TOJITBEPKIAIOT CBOIO MPAKTHUYECKYI0 3HAYMMOCTh B (DOPMUPOBAHUU
HUCTOPUYECKOTO  CO3HAHUS  MOJIOAOTO  TOKOJICHUSl, Pa3BUTHUU  JUTEPATYpPHO-
ACTETUYECKOTO  MBIIUICHUS, YKPEIUICHUUM  OTBETCTBEHHOTO  OTHOILIECHHS K
HallMOHAJIIBHOMY M MHUPOBOMY JIMTEPATyYPHOMY HACIEOUIO0, a TAKXKE B IMOBBIIICHUU
YPOBHSI TyXOBHO-TIPOCBETUTEIBCKON PaOOTHI.

Hay4YHbI€ BBIBOJbI, KAacCaOIIHECS YCOBEPIIECHCTBOBAHUS KOHIIENTYaJIbHOM
MOJICJIM  BOCHPUATUS JEUCTBUTEIIBHOCTHA, OCHOBAHHOM Ha XYyJO0KECTBEHHOU
UHTEpOpeTalul MHUQPOJIOTUUECKUX CTPYKTYP, THIOJOTUYECKOW TapMOHUU MEXKIY
HUCTOPUYECKUMHU JIMYHOCTSIMH M BBIMBIIUICHHBIMM TMEPCOHAXKAMHU, a TaKXke Ha
OCMBICJIEHUU TPOOJIEM HAIMOHAJILHOTO OCBOOOXACHUS, TIPa)kIaHCTBEHHOCTH,
PEMTMO3HOTO U TMOJUTHYECKOro jAecroTu3ma B pomaHax «Jlatpeomon» u «Kan
Kapanbe, nnin ®anatuku CeBeHH», ObLUTM UCHOJIB30BAHBI MPU pa3pabOTKe ClieHapHs
tenenepenaun «Accaiom, Camapkana» B jgekabpe 2024 roma u B Iporiecce
obOcyxneHust pe3ysbTaToB ucciaenoBanus (cnpaBka Ne(01-07/3 ot 4 suBaps 2025
rojna). Peanu3anus JaHHBIX HAay4YHBIX TIOJIOKEHHH CIOCOOCTBOBAja pPa3BUTHUIO
MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIIMH, YCUJICHUIO aHAJTUTUYECKOTO MOAX0Ja K U3YyUYECHUIO
3apyOE€KHOTO  JIUTEPATYpPHOrO  HACIHEAUss C  TMPUMEHEHHEM  COBPEMEHHBIX
METOIOJIOTUYECKUX TPUHITUIIOB, a TakKKe OOOTaIlEHUIO0 JIUTEPaTypHO-TYXOBHOTO
COJIEp>KaHus B CPEJCTBAX MacCOBOW MHGOpMAIUH.
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pe3ynbTaThl W MaTepuaibl  JUCCEPTAIIMOHHOTO  HWCCIAEAOBAHHUS  OBLIN
ucroiab3oBaHbl B 2022-2023 rr. B paMKax peanu3anud GyHIaMEHTaJIbHOIO MPOeKTa
No [-203-4 (cnipaBka Ne02-14-06-906 ot 14 utons 2025 1.), KOTOPBIA OCYIIECTBIAETCS
OTtaenoM HeMaTEepUATHLHOTO HAIIMOHAILHOTO HACIEIUS MPU YUPEKICHUIX KYJIbTYpPbl
U npocBenieHuss MunucrtepcTBa KynbTyphsl Pecriyonuku Y30ekuctan. B mporuecce
aHanM3a  XyJOXKECTBEHHOro Hacienus OxeHa Cio B JUCCEPTAIMOHHOM
UCCJICIOBAaHUM  OBLIM  BBISIBJICHBI  CJIOXKHBIE ~ B3aUMOACHCTBUSL ~ MEXKIY
XYJ10’KE€CTBEHHBIMU, UCTOPUKO-(DAKTUUECKUMU U UICOJOTHUYECKUMHU KOMIIOHEHTAMHU,
YTO TIO3BOJIMJIO BBIPAOOTATh HOBBIE MHTEPIPETAIMOHHBIE IMOIXOIbI K OCMBICICHHUIO
COIMAIBHONM PEAJTbHOCTH BO (PPAHIYy3CKOM HMCTOPHUYECKOW TMpo3e YKa3aHHOTO
nepuosa. [lomydeHHbIe BBIBOJBI CITOCOOCTBOBAIM PACIIUPEHUIO METOIOJIOTMYECKUX
OCHOBAaHU B H3YYCHUU XYJO0KECTBEHHOTO TEKCTa W UCIHOJIb30BAINCH TMIPU
pa3paboTKe cojepkaHusl MPOEKTa, HAMPABICHHOIO Ha PA3BUTHE MEXKKYJIbTYPHOTO
Juanora.

AnpobGanusi  pe3yabTaToB Hccaeq0BaHUA. (OCHOBHBIC TMOJIOKEHUS U
pe3yNbTaThl MPOBEAEHHOTO UCCIEAOBaHUS OB anmpoOHpoBaHbl B (hOpMe HAyUHBIX
JIOKJIQJIOB, TPEJCTABICHHBIX M OOCYXAEHHBIX HAa 8 MEXIyHapOAHBIX © 2
pecnyOIUKAaHCKUX HAYYHO-TIPAKTUYECKUX KOH(PEPEHIUSAX, YTO TOJTBEPKIAECT HX
HAy4YHYIO aKTYaJbHOCTh U BOCTPEOOBAHHOCTH B aKaJIEMUYECKOM COOOIIIECTRE.

Ony0/1MKOBAaHHOCTHb pe3yJbTAaTOB HcciaenoBanusa. [lo teme nucceprauuu
omyOnuKoBaHO 18 HaydHBIX TPYyHIOB, BKIIOYAas 3 CTaTbU B M3AAHUSIX, BXOASIINX B
nepeueHb BAK PecnyOnuku VY30ekucrtan, 5 nyOnukamuii B MEXIyHapOJHBIX
HAayYHBIX JKypHajaX, 8 MaTepuajioB MEXIYHApOJHBIX KOH(EepeHIHid, a Takxke 2
CTaTbU, MPEJCTABJICHHBIC HA PECTYOIUKAHCKUX HAYYHBIX KOH()EPEHIIHIX.

Crpykrypa u 00béM auccepranuu. J(uccepTaiimoHHOE UCCIEAOBAHUE COCTOUT
W3 BBEJCHHUs, TPEX IJ1aB, BBIBOJOB MO KaXJOW TIJIaBe, 3aKJIIOYEHUS W CIIUCKa
MCIIOJIb30BAaHHOM nuTeparypbl. O0muii o0bEM paboThl cocTaBisieT 166 cTpaHUIIbI
MEYaTHOI'O TEKCTA.

OCHOBHOE COJEP)KAHUE JIMCCEPTALIMM

Bo BBeaenum quccepranuu JoKa3zaHa aKTyalbHOCTh TEMBI M €€ COOTBETCTBHE
OPUOPUTETHBIM HAMpPABICHUSM Pa3BUTHS HAyKH H TEXHOJOTHHA PECIyOInKH,
aHaJIM3UpOBaHa CTENEHb M3YUYEHHOCTHU MPOOJIEMbI, ONpPENCISIOTCS Lelb U 3aJadu
HCCJIEIOBaHMsI, yKa3aHbl OOBEKT, NMPEeIMET U METOJbl HCCIIEIOBaHMS; BbIpa)KeHa
HayyHasi HOBHU3HA, NPEJCTABICHbl TNPAKTUYECKUE PpE3yNbTaThl HCCIEI0BaHUS,
000CHOBaHa JIOCTOBEPHOCTh MOJYYEHHBIX PE3YyJbTaTOB M PACKPBITA X TEOPETHKO-
IpakTHYecKass 3HAYMMOCTh; JaHa UHGOpMalnMs O BHEIPEHUHU, amnpodaunuu
pe3yJIbTaTOB UCCIEAOBaHUS, OMyOJIUKOBAaHHBIX pad0Tax U CTPYKTYpE JUCCEPTALUH.

[lepBas rnaBa nuccepranuu, o3arjaBicHHas «®PpaHuy3ckasi JuTeparypa
1830-x romoB: pacuBeT POMAHTHYECKOI0 HMCTOPUYECKOr0 POMAaHAa), MOCBAIICHA
aHaJM3y OOIIECTBEHHO-TIOJUTHYECKUX YCIOBUH, CIOCOOCTBOBABIINX 3apOKICHUIO
pOMaHTH3Ma B EBPOMNEHCKON JHTEepaType, a TaKkKe XapaKTePUCTHKE OCHOBHBIX
0COOCHHOCTEN (PpaHIly3CKOM JUTEpaTypHOM KU3HU YKazaHHOro mnepuonaa. Ocoboe
BHUMaHUE  YACIEHO  BBISBICHUIO  TPEANOCHUIOK  (OPMHUPOBAHUS  KaHpa
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HMCTOPUYECKOIO POMAaHA M YTOYHEHUIO COJIEPXKAHUS KOHLENTA «UCTOPU3M» B
KOHTEKCTE JIMTEPATYPHOIO IPOLIECca NEPBOU MMOJ0BUHBI XIX Beka.

[TepBerit maparpad auccepranuu HazBaH « KoHuenT «McTopu3m» U €ro poJib B
bustocoPpcro-xyn0KeCTBEHHbIX BO33PEHUAX POMAHTHYECKOM IMOXU» U TTOCBAILIEH
UCCJICIOBAHUIO HWHTEPHIPETAMA ITOr0 TOHATUS B KOHTEKCTe (uitocodcko-
ACTETUYECKUX B3MVISIIOB JIOXM pOMaHTuU3Ma. B 3Toil T1aBe, B YacCTHOCTH,
aKIICHTUPOBAHO BHUMAHHWE Ha ONPENENEHUU ACTETHUKO-(HUIOCO(DCKON CYUTHOCTH
KOHIIENTAa «MCTOPU3M» B PAMKax JUTEPATYpHOrO Ipolecca MmepBou NmoysoBuHBI XIX
BeKa. Takke apryMEHTHPOBAHO C HAYYHO-TEOPETHUYECKMX MO3WULHM, KaK
chopMUpOBAJICS MOAXO0J K UCTOPUYHOCTH B POMAHTUYECKOM MHPOBO33PEHHUH, KaK
XYJ0’)KECTBEHHOE BBIPAKEHUE MCTOPUYECKUX COOBITHII M MEPCOHAIMU OTpaKkaer
ACTETUYECKOE OTHOLIEHUE K IPOLIIIOMY.

[lepuon craHOBIEHUS W pa3BUTUSA POMaHTH3Ma BO @DpaHIHUM OXBATHIBAET
Mepro OT PEBOTIOIMOHHBIX cOOBITHI 1789—1794 TonoB no peBomtoruu 1848 roga u
OCYIIECTBISIETCI B TECHOW  CBsI3U € OypiKya3HO-JAEMOKpPaTHUECKUMHU
npeoOpa3oBaHUsAMHU, TPOUCXOJMBIIMMU B CTpaHe. YKa3aHHbIE HCTOPHUYECKHE
YCIIOBUS CTAJIA OMPEAeIIomuM GakTopoM B GOPMUPOBAHUHM POMAHTHU3Ma HE TOJIBKO
KaK JIMTEPaTypHOrO HAIpaBIICHHS, HO M KaK CHUCTEMbl HJIEMHO-3CTETUYECKUX
IPUHIIUIIOB, OTPAKAIOLIUX IIyOOKHE COLMalIbHBIE, MOJUTHYECKHE U (umocopckue
npeoOpa3zoBaHus >noxu. Benukas ppaHiry3ckasi peBOIIONKS BBICTYNHIIA BaXKHEHIIICH
MPEANOCHUIKON 3apOXKIAEHHUS POMAaHTU3Ma KakK JIMTEPATYPHOIO HAIIPABICHUS H, B
YaCTHOCTH, CTAHOBJICHHSI CBA3aHHOI'O C HUM >KaHpa UCTOPUYECKOTO POMAHa.

N3yuenne wucropudeckoro pomana XIX Beka HEpa3pblBHO CBSA3aHO C
KOHIIENIMeH UCTOpPU3Ma, MOJIYUYMBIICH IMIMPOKOE pachpocTpaHeHue B punocodcko-
XYyJI0)KECTBEHHOM KOHTEKCTE poMaHTH3Ma. MIcTOpu3M B TaHHOM Cilydae IMMOHUMAETCS
KaK METOIOJIOTUYECKUI IIPUHLINAIL, IIPEANOJIAT AN I paccMOTpeHne
JNEHUCTBUTEIBHOCTH B €€ UCTOPUYECKOM TUHAMUKE, U3MEHYMBOCTH U PA3BUTHUU. JTOT
noaxoa (GopMHUPYET OCOOBIN B3IJIAJ HAa MPONUIOE KaK HAa AKTHUBHBIM W 3HAYMMBIN
AJIEMEHT HACTOAILLETO, OTPAKEHHBIM B XYIOKECTBEHHOM IPOU3BEICHUM Yepe3
IIPU3MY aBTOPCKOTO MHPOBO33PEHHUS M 3CTETHUYECKOW CHCTEeMbI 31oxu. Haumnas c
antuyHocTH W CpemHuX BEKOB, 3aKjIaJblBAIUCh (yHIAMEHTAIbHBIE HJIEU
BOCHPUATHS UCTOPUM KaK «eIWHOe, OOBeAMHSIONIEE JIt0JIeH sIBICHUE, 00afaromiee
IIPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOM ONPEACIIEHHOCTBIO U XapaKTEPU3YIOIIEECs CMBICIIOM U
JIOTHKO# cBoero passutHs»®’. Dnoxa IIpocBemeHns crnocoOCTBOBaIa MPOTPECCy
KOHIIEIIMY ucToprusMa B Tpylaax Buko, Bonsrepa, Pycco, [unpo u I'epaepa. XVIII
BEK XapaKTEPU30BAJICS AKTUBHBIM BHEIPEHUWEM pAUHOHAIBHOIO aHAIW3a B
ucropuorpaduto. BrnepBble B Hayke NPEANPUHSIM TOMBITKY  ONPEACIUTh
YHUBEpCAIbHbIE 3aKOHOMEPHOCTH, CIIOCOOHBIE OOBSICHUTH «CTOJIb OPOCAIONIYIOCS B
ria3a cneuu@uKy OTHENbHBIX HCTOPUYECKHX JIOX, U TO, YEM BBI3bIBAJACh HX
MIOCJIEIOBATEIbHAS CMEHAY.

dopMupoOBaHUE KOHUEINIMU UCTOpU3MaA B nepBou nojoBuHe XIX Beka okaszaino
CYILLIECTBEHHOE BIIUSIHUE Ha  XYJ0XXECTBEHHO-3CTETHUYECKUE MPUHIIUATIBI

3http://konf.x-pdf.ru/18istoriya/357672-1-francuzskiy-istoricheskiy-roman-1840-1850-h-stanovlenie-populyarnoy-belletristiki-e-
dyuma-barbedoreviyi.php (murojat sanasi: 11.09.2021)
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POMaHTHYECKOM JINTEPATYpPHI, IOJO0KMUB HAYAJIO CTAHOBJIEHUIO )KaHPa UCTOPHUYECKOTO
poMaHa KaK aBTOHOMHOHM JjuTepaTypHol ¢opmbl. B ycnoBusix @paHiry3ckoin
PEBOJIIOIIMM U TIOCJEJOBABIIMX  COIUAJIBHO-TIOJUTHYECKUX  MPeoOpa3oBaHUit
YCWIWJINCh KaK WHAWNBUIYAIN3UPOBAHHBIC, TAK W HAIIMOHAIBHO OPHUEHTHPOBAHHBIC
NOAXOAbl K OCMBICIEHUIO UCTOPUYECKUX MPOLECCOB, B CUCTEME XYA0KECTBEHHOIO
MBIIIJICHUST 3aKPENMIoch (PUIOCOPCKO-ICTETUUECKOE BOCHPUATHE HCTOPUUECKOM
peanbHOCTU. B nmuTepaTypHOM Haciequu Takux aBTOpoB, kak B.Ckorr, A. ne Bunby,
A.lroma, Dxen Cro, [I.Mepume, O. ne banp3ak, moiay4yaeT BbIpaKEHHUE HOBBII
XyJ0KECTBEHHO-ICTETUYECKUIN MOAXO0J K HCTOPUYECKON T€MAaTUKE, OCHOBAHHBIM Ha
CUHTE3€ JIOCTOBEPHOI0 MCTOPUYECKOIO MaTepuaja U XyIOXKECTBEHHOI'O BBIMBICIA.
VYKkazaHHBII NpoLecc CYIIECTBEHHO O0OraTHi COLMAIBHO-KYJIBTYPHOE COJEp KAHHE
HUCTOPUYECKOTO pPOMaHa M YTBEPAWJI €ro Kak 3HauuMyr ¢GopMy KyJIbTYPHOTO
MbinieHus: XIX cronerus.

Bo BTOopoMm maparpade riaBbl, 03ariaBieHHOM «XKaHp HCTOPUUECKOrO pOMaHa:
€ro  INPOMCXOXKACHHE, DBOJIOLMSA W  COBPEMEHHBIE  JIMTEPATYPOBEIYECKHE
NEPCIEKTUBBI»  PAacCMATPUBAIOTCS M AHAJM3UPYIOTCA  KIIOYEBbIE  (PaKTOPBHI,
OKa3aBIIME BJIMSHUE HA  CTAHOBJICHUE JKaHpPa MCTOPUYECKOTO  POMAHA,
IIPOCIICKUBAIOTCSI OCHOBHBIE 3Talbl €ro JIMTEPATYPHOTO pPa3BUTHSA, a TaKXKe
ONpENENSAETCS €ro IIOJOKEHWE B CHUCTEME METONOJOTMYECKHX  IOJXOJI0OB
COBPEMEHHOTO JINTEPATYPOBEACHHUS.

JIuteparypa XVII-XVIII BekOB AeMOHCTPUPYET MEPBBIE OMBITHI OOpAIICHHS K
HMCTOPUYECKONW TEMaTUKe, KOrJa SIBHOE MPEINOYTEHHE OTAABaJIOCh AHTHYHOCTH H
CpenHeBeKOBbIO, YTO HAILIO OTPAXKEHUE B MOMYJSPHOCTH TaKUX MPOU3BEIECHUHN, KaK
«Actpes» O. 13°’HOpda (1607-1627), «Knenus, pumckas uctopus» (1654-1660) u
«Apramen, wumu Bemukuit Kup» (1649-1653) Manemyazens ge Ckromepu.
CrnenoBaTesnbHO, MOXHO YTBEpPKJIaTh, YTO MHTEPEC K UCTOPUHU, XapaKTEPHBIA IS
snoxu [lpocBemieHusi, cbirpaid 3HAUUTENBHYIO pPOJb B (OPMHUPOBAHUM >KaHpPA
HCTOPUYECKOIO0 pOMaHa U IEePBbIE OMNBITHI €€ XyI0KECTBEHHON UHTEPIIPETALUN CTAJIH
BaXHBIM (yHAAMEHTOM Il (OPMHUpPOBAaHUS >KaHpa HMCTOPUUYECKOIO poOMaHa.
bnarogapss HoBaTOpckuM mnpou3BeneHusM Banbrepa CkoTra XkaHp oOpen Oonee
oTpesiesieHHbIe YepThl U CPOPMHUPOBAI TPATUIMIO, KOTOpas 3aTeM Obljla TBOPUYECKU
NEPEOCMBICIICHA M pa3BUTa B MPOU3BENCHUAX (PAHIY3CKMX MuUcaTesel MepBon
nosoBuHbl XIX Beka (A. ne Bunbm, I1. Mepume, O. ne banw3ak, B. ['toro). Ota
TpaAMIIMs MPOJOJLKUIACK U B poMaHax aBTOpoB cepeausbl cronetus (J. Cro, A.
Ioma, K. bopoe 1’ Opesuiin).

OgHuM M3 OCHOBOIIOJIATAIOIIMX TPYAOB B HM3YYEHUHM HCTOPUUYECKOIO POMaHa
sBisercs pabora Bopuca Ieopruesnmua Pemsopa®® «®paHiy3ckuii MCTOpUYECKHIA
pomaH B 310Xy pomanTuzma» (1958), B koTopoM aBTOp ompenensieT NCTOPUUECKUIt
poMaH Kak® «Xy[I0OKECTBEHHOE MOBECTBOBAHHE O COOBITHAX, IPHHAIEKAIIMX
MPOLIJIOMY M OTAENEHHBIX OT HACTOALIEN0O MOMEHTAa pPAa3JIM4YHONM BpPEMEHHOU
auctanuuein». [lo ero MHeHHIO, (POPMHUPOBAHUIO 3TOTO >KaHPAa CIOCOOCTBOBAIU HE
TONbKO TipousBeneHusi Banprepa Ckorra, HO M modma Illarobpuana «MydeHHKN
(1809), cbirpaBuiasi BAXKHYIO pOJib B CTAHOBJICHUU UCTOPUYECKOMN MPO3HI.

38 Penson B.I'. ®panIty3cKkuii HCTOPUUECKUH POMaH B 310Xy poManTu3ma. — JI.: Xynox. mur., 1958.C.568.
39 Tam xe.
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Couunosnornyeckuii MOAXOA K aHalIU3y pa3BUTHA MCTOPUYECKOTO pPOMaHa
IPOJIOJKAET OCTABATHCS BAXXKHBIM B MCCIEJAOBAHUAX KAK OTEUECTBEHHBIX, TaK H
(bpaHIy3CKHX YUEHBIX, CPEAN KOTOPBIX MOKHO BbIenuTh JI.I'onagmana, P.Ockapnu u
I[T.JI.Pes*. BaxueiM acrmekToM wuccienoBanuss H.A.JIUTBHHEHKO  SIBISIETCS
paccMOTpEHHE BOIpoca O TOM, KaK MCTOPUYECKUA pPOMaH COOTHOCHIICA C
«maccoBoi» nureparypoi XIX Beka, mpuueM 3Ta TeMa cTaja 0COOCHHO aKTyaJIbHOM
UL JIUTEpAaTypoBeleHUss B cepeauHe XX Beka. B juTepaTypHbIX H
JIUTEPATYPOBEMIECKUX ~ KPyrax*l — «IpoM30ILIO  3aKpEIUIEHHE  TEMaTHYECKHX
Moaudukanmii xkaupa B cepe maccoBoit urepatypsl. K aToMy mnacty ¢paniry3ckast
NUTEpaTypHas KPUTHKA €IMHOAYIIHO OTHEC]IA, B YACTHOCTH, POMaH-(DEIbETORN 2,

@OyHAAMEHTAIBHBIM [UJI1 UCTOPUYECKONM poMaHUCTHKM XIX BEka CTaHOBUTCA
IIPUHLINI, COIVIACHO KOTOPOMY POMAaH, IOCBSIIEHHBIA ONPENEIICHHOW HCTOPUYECKOU
AIIOXE, NPEANOJAracT HE TOJBKO HCHOJb30BAHUE HMCTOPUYECKUX IEPCOHAXKEM,
(aKTOB U 3JIEMEHTOB JIOKAJILHOTO KOJIOPUTA, HO U «PEKOHCTPYKITUIO JTyXa BPEMEHI
IOCPEJICTBOM CTHIIMCTUYECKUX CPENICTB, aKKYMYJHUPOBAHHBIX B PA3JIMYHBIX, IIPEKIE
BCETO JIUTEPATypPHO-XYJ0KECTBEHHBIX NaMATHUKAX HHTEIUIEKTYAJIbHOW KYJIbTYpbI
Toii snoxu *. Ilo MHeHuo BeifHapoBUYa, OTIMYMTENBLHOM YEPTOl HMCTOPUYECKOTO
poMaHa SIBJISIETCSl TO, YTO UCTOPUUECKUE COOBITHS BBIJIBUTAIOTCS Ha MEPBBIN IJIaH U
CTaHOBSTCS IIPEAMETOM JETAJIbHOIO U3yUCHUS.

Takum 00pa3oM, HCTOPUYECKUU pPOMaH pacCMATPUBACTCS HE Kak IMpocCTas
dbopma oOpaleHuss K TPOIUIOMY, a KakK CIIOXHas XYJI0XKECTBEHHO-puimocodckas
KOHCTPYKIIMS, HHTETPUPYIOIIAst 3JIEMEHTBI KOJJIEKTUBHOM MaMSATH, UIEU COLIMATBLHON
CIpPaBEVIMBOCTU M HJEOJOrM4eckue uckaHuss. CHHTE3 HCTOpUYECKOoro Qakra u
XYJ0)KECTBEHHOTO ~ BBIMBICJIA, JIeXKAIIMi B OCHOBE JKaHpa, OOecredynBacT
MHOTOYPOBHEBOE BOCIIPUATHE UCTOPUU — KaK PALMOHAIBHOE, TAK U YMOLMOHAJIBHOE.
B pamkax smoxu pomMaHTH3Ma MCTOPUYECKUN poMaH (PYHKIIMOHUPOBAJ HE TOJBKO
KaK DJCTETUYECKOE SBJEHHUE, HO M Kak d3(PQPEKTUBHOE CPEJACTBO BBIPAKECHUS
TPOKIAHCKONW  TO3UIMHU, (OpMUpOBaHUS  HAIMOHAIBHOTO CaMOCO3HAHUS W
¢bunocockoro OCMBICTIEHUSI MCTOPUUYECKON JEHCTBUTEIHLHOCTH. B coBpeMeHHOM
JIATEPATYPOBEAYECKOM  KOHTEKCTE  JAHHBIM  JKaHp  IIOATBEPXKAAET  CBOKO
aJanTUBHOCTh, COXpaHSAd AaKTyalbHOCTh M JIEMOHCTPUPYS CIIOCOOHOCTH K
OOHOBJICHUIO XYJI0KECTBEHHON (POPMBI U UIACHHOTO COACP>KaHUA.

B Tperbem maparpade, ozarnaBieHHOM —«OOIIECTBEHHO-DKOHOMHYECKUE
MPEANOCHUIKM BOSHUKHOBEHUS JKaHpa poMaHa-(PeIbeTOHA U €ro POoJib B CTAHOBJICHUU
MaccoBou Jareparypsl Bo  @paHumu nepBo  nosoBuHbl  XIX  Bekay,
paccMaTpUBAIOTCS U AHAIM3UPYIOTCS COLIMAIBHBIE, YKOHOMUYECKUE U KYJIBTYPHBIE
(dakToppl, crnocoOCTBOBaBIIMEe (QOPMHUPOBAHUIO KaHpa pomaHa-(penbeToHa. B
HCCIIEIOBAHUM apTyMEHTUPOBAHHO JIOKA3bIBAETCS, UTO CTAHOBJIEHHUE JAHHOTO KaHpa
HAaXOJUTCS B TECHOM B3aMMOCBSI3M C TBOPYECKON JesATENbHOCThIO DkeHa Cro, a

40 Rey P.-L. Le Roman. — Paris: Hachette, 1992. — (Coll. «Contours littéraires»). — P. 46-47.

41 Jlureunenxo, H.A. ®paHily3ckuil HCTOpHYECKUIA poMaH NepBoii monosuHbl XIX Beka: BOIMIONHS kKaHpa: yuebHoe mocobue. — M.:
H3n-so YPAO, 1999. — 152 ¢. - C. 4-5.

42 Tam xe.

4 Manxuna, B. TIo3THKa HCTOPUYECKOTO POMaHA: TpPOOJIEMa WHBAPHAHTA M THUIOJNOTHS *aHpa. — M.: U3n-Bo MoCKOBCKOTO
ryMaHuTapHOro yHHBepcutera, 2002. — 220 c.
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TaKke C MpOLUECCaMM HMHCTUTYLMOHAIM3ALMM >KaHpa HCTOPUYECKOIO0 pOMaHa B
paMKkax dpaHIly3cKoi aurepaTypbl XIX croneTusi.

Cpenu Oosiee mo3gHMX pabOT  OTEYECTBEHHOTO  JIUTEPATYPOBEICHMS,
TIOCBANIEHHBIX KCTOPHYECKOMY POMAHY, MOKHO BbIIENUTh cTathu H.CrapukoBoii®?,
10 .Bankuna®, B.Mankunoii®®, Oco0oro BHMMaHMS 3aCIyKMBAIOT BO33PEHUS
3anagHeiX JuteparypoBenoB Kwunsg Hemno wm JXanma Monune. Xune Henmno B
«[Tanopame wucropumueckoro pomana» (1969) onpenmenser xaHp  Tak’':
«IToBecTBOBaHME, COCTOSIIEE M3 PEAJBHOTO U MPaBAONOJO0HOr0, HAIMCAHHOE B
po3e, B KOTOPOM aBTOpP CTPEMHUTCA BOCCO3AAaThb 00pa3 HM3BECTHBIX JIMYHOCTEU
IIPOIIOrO, JyX BPEMEHHM, CTPEMJICHHS JIIOAEH NPOLUIOro, OJHUM CIOBOM,
BOCCO31aTh 310Xy. OH TakKe cTapaeTcsi NPHUBJIEYb BHUMAHUE YUTATENS ONKMCAHUEM
CTpacTeii, HPaBOB UM HEOOBIMHOCTHIO OIMCHIBAEMBIX NPHKIIoueHu» e, XKuns Hemo
II0JIaraeT, YTO OJHUM M3 CYIIECTBEHHBIX ACIIEKTOB MCTOPUYECKOIO POMaHa SIBISAETCA
«BOCCTAHOBJICHHE JIETANIEH, KOTOPBIE OTIIMYAIOTCS OT HAIlleH COBPEMEHHOM KU3HI» .,

Kan MoavHO TOAYEPKUBAET, YTO NIpPU CO3JAHUM HMCTOPUYECKOTO pPOMaHa
nucareiab  (GopMupyeT BOOOpakaeMmyr JIEMCTBUTENBHOCTb, TJ€ OPraHUYHO
MEPEIUIETAIOTCA  KOMIIOHEHTbl  XYJO0XXECTBEHHOI'O BBIMBICIIA M JOCTOBEPHBIC
HMCTOPUYECKHE COOBITHS «peajibHas UCTOPHS OKa3bIBACTCS MOTPYKEHHON B pOMaH,
IJe OHa IEPEIUIETAETCs, COSAMHAETCS C MCTOPUEH BBIMBINUIEHHOI». ABTOpCKas
WHTEHIIMSA HallpaBjeHAa Ha CO3HATEJIbHOE B3aUMOJICUCTBHE (PAKTyaIbHOTO U
(OYHKIIMOHATBLHOTO IIJIAHOB TIIOBECTBOBAHMS, YTO BBIPAXAETCSI B HAMEPEHHOM
CO3JaHMM 30H MX mnepeceueHud. OOpamasick K BONPOCY O XPOHOJOTHYECKOU
JleMapKaluy JKaHpa, UCCIeN0BaTelb 0TMedaeT . «IcTOpUYecKnii pOMaH He POIHIICS
¢ Bansrepom Ckorrom m He ymep B 1830 mm 1848 romy»°?. CnenoBarensHo,
BPEMEHHBIE paMKH JKaHpa CTaHOBSTCS MEHee ONpeleieHHbIMH U  Ooiee
aJalITUBHBIMM.

Kax yxaspiBaer K. JKanxxamOp, MOHATHE «HCTOPUUYECKUNA POMAH» TMOSBUIIOCH
yxke B Hadasie XIX Beka, 0JHaKO INEpBOHAYAJIBHO OHO HE IOJB30BaJIOCh BBICOKOU
penyranueil: «39TO COYMHEHHUE HAMKMCAaHO B IUIOXOM CTHJIE, IOCKOJBbKY, IIO
NPU3HAHUIO CaMOTO aBTOpa, SIBISCTCS HCTOpHUYeCKUM pomanom» (Mercure de
France, 12 anpens 1806 r.)°. HccnemoBarens JTepaTypbl yTBEPKIAET, 4YTO
pa3BuTHE (PAHILy3CKOTO0 UCTOPUYECKOTO POMAHA B AMOXY POMAHTH3Ma OBLIO TECHO
CBS3aHO C COITMOKYJIBTYPHBIM (DEHOMEHOM, H3BECTHBIM KakK «OO0JI€3Hb BEKay,
KOTOPBIA XapaKTEPU30BAJICS UYBCTBOM pa3pbiBa MEXKAY MPOILLIGIM U HACTOSIIUM,
TPEBOTrOM ¥ CTPEMIIEHMEM K YTPAYE€HHOM rapMOHUM ', HAKIAIbIBAIOIEN HEN30EKHO

4 Crapuxosa, H. cropuueckuii poMaH: kK npo6JeMe THIOJIOTUHM kaHpa. — M.: M3aaTensctBo MOCKOBCKOTO YHMBEPCHUTETA,
2007.-215c.
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«JIuTepaTypHsIil TEKCT: MPoOIEMBI M METOIbI HccnefoBanus. — TBepb: TBI'Y, 2002. — 140, [4]

47 Nélod Gilles. Panorama du roman historique. Paris-Bruxelles: SODI, 1969. P.17.

8 Tam sxe.

49 Tam sxe.
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5 1hid 19
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CBOM OTIIEYAaTOK HA CO3HAHWE POMAHTHUKOB. «bOJE3Hb BEKa» OIpeeisiia KOHTEKCT, B
KOTOPOM pa3BHBaics BO OpaHIUK COBPEMEHHBIN HCTOPHIECKUI POMAH» .,

B rnaBe, nocBsaméHHONM GppaHITy3CKOM IuTeparype rnepBoi mojoBruHbl XI1X Beka,
OPOBEAEH CUCTEMHBIM aHAIW3 JUTEPAaTypHOrO Mpolecca YKa3aHHOTO Iepuoaa C
aKIIEHTOM Ha TpaHC(hOpMAIUIO >KaHPOBBIX M CTHIIEBBIX (POpPM. YCTaHOBIEHO, YTO
KJIFOUEBBIMU BEXAMHM DJIOXHM CTAJIM YTBEPXKICHUE POMAaHTHU3Ma KaK BEIyLIErO
XYyJI0)KECTBEHHOTO HANpaBJEHUS W Pa3BUTHE HOBBIX YAHPOBBIX MOJENEH, B TOM
YUCJE HUCTOPUYECKOrO0 poMaHa. PacKpbIThl OCOOEHHOCTH ACTETHUKH (DPaHIy3CKOIrO
pOMaHTH3Ma, CpPEId KOTOPHIX — YCWICHHE CyOBEKTUBHOCTH, WHTEpPEC K
HAIIMOHAJIFHOW MCTOPUHU, COIMAIBHON MPOOJIeMaTHKE M MICUXOJIOTMYECKON TIIyOuHe
oOpazoB. IlpoBenCHHBIM aHaNMM3 TO3BOJUJI ONPEACTUTh MECTO U 3HAUYCHUE
POMAHTHYECKOTO HaIpaBlieHus B (OPMUPOBAHWUU KYJIBTYPHOU U JUTEPATypPHOU
nneHtTnyHocTd @panunu XIX Beka, a Takke cO37ajl METOJAO0JOTHYECKYI0 OCHOBY IS
U3YYEHUS XYJ0KECTBEHHOM CTIEIM(PUKHA UCTOPUUECKUX poMaHOB DxeHa Cro.

Bropas rnaBa nuccepranuu o3arnasicHa «Acropudeckne poManbl JxkeHa Cro
BO (ppaHIy3CKOM POMAHTHYECKOW Tpaguuum». B JaHHOW TIJlaBe pacCMOTPEHBI
BOIIPOCHI, B KOTOPOU aHAJIU3UPYIOTCS KIIFOUEBBIE aCIIEKThl TBOPUYECKOMN IEATEIBHOCTH
nucarenss B 1830-e roapl, a Takke OCOOCHHOCTH €ro MJICHHO-XYI0KECTBEHHOU
ABOJIFOLIUH B KOHTEKCTE JIUTEPATYPHBIX MTPOLIECCOB YKA3aHHOTO MIEPUO/IA.

[lepBbrit maparpad 5Toil riaBbl Ha3biBaeTcsi «POMaHTHYECKHME HCTOPUUYECKHE
pomanbl DxkeHa Cro 30-x rogoB XIX Bekay.

C 1823 nmo 1827 rox — 31O mepuol KpyrocBeTHOro myremectBus JxkeHa Cro,
KOTOPBIN J1ajl €eMy BO3MOKHOCTh MOJIYYUTh pa3HOOOpa3HbIe BICYATICHUSI U BIIEPBbIC
3ayMaThCs O TMpoOsieMax COIMAIbHON HECHPABEIMBOCTUH. OTH HAOIIOICHUS
CYIIECTBEHHO MOBJIMSJIN HA €T0 PAHHEE JTUTEPATYPHOE TBOPUECTRBO.

Mopckue poManbl ¥ pacckasbl DxkeHa Cro 3aHUMAIOT BaXXHOE MECTO B N3YUYEHHUU
€ro JUTEpaTypHOro Hacienus. B aTux panHux padoTax aBTOp pa3BHBACT TPAIULIUU
pOMaHTH3Ma, XapakTepHbIE ISl BTOpOW MOJOBUHBI 1820-X TroAoB, KOTOpBIE
aCCOIMHUPYIOTCA ¢ TBOpYeCTBOM Miocce 1 MepumMe 1 MpOTUBONOCTABIISIIOTCS OoJiee
BO3BBIIICHHON U Hieann3upoBanHoi pomantuke [1latobpuana u Jlamaptuna.

B stor mepuoa Cro Bcé Oouibllie KPUTHKYET CYIIECTBYIOIIUNA OOIIECTBEHHBIM
CTPOM C MPOTPECCUBHBIX MO3UIMH, OTKAa3bIBasACh OT HJACAIM3AUMUA NPOILLUIOr0 M
oOpamiasich K KOHIEHIMSM, HAaMpaBlI€HHbIM B Oyayllee, 4TO SBWJIOCH Ba)KHBIM
ATAIroOM B €r0 TBOPUECTBE, OTpakasi mepexoj] K 0osiee ColMaibHO OPUEHTUPOBAHHBIM
1 pepOpMaATOPCKUM UJESIM.

Ucropuueckuit poman DxkeHa Cro «Jlatpeomon» (1827) chirpan 3HaYUTEIbHYIO
posib B (pOPMHUPOBAHUU €ro HUACHHBIX B3MISAOB. PeakuuonHwli kputuk Herman
o0paTusl BHUMaHUE Ha SBHYIO CKJIOHHOCTb aBTOpa K JIEMOKPATHYECKUM HUJICSIM U €ro
OTXOJT OT MOHapxXxuueckod wupaeosioruu. Oco0oe HEIOBOJBCTBO KPUTHKA BBI3BAJIO
HeratuBHOe wu300paxenue JlrogoBuka XIV, xotopomy Cio oTKazal B BEIUYHH,
yTBEp)KZas, 4YTO BECh IMEPUOJl €ro TMpaBicHUS ObUT OOYCIIOBJIECH BHEIIHUMH
00CTOSITEILCTBAMU, A HE JIMYHBIMH KauyeCTBAMH KOpOJiA. ABTOP MOJHOCTHIO
JEMOHCTPUPYET  IMPHUBEPKEHHOCTh  MO3UTUBUCTCKOMY  MHUPOBO33peHHIO. B

55 http://dlib.rsl.ru (nara obpamenus: 21.01.2023)
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MIPEAUCIOBUY K OJHOMY M3 CBOMX POMAaHOB OH C OJ00OPEHHEM HA3bIBACT CBOIO JIIOXY
CUCKITFOUUTENBHO MO3UTUBUCTCKON», YTO MOAYEPKUBAECT €ro MPOTHUBOIIOCTABIICHHUE
NYcaTesiiM POMAHTUYECKOrO HarpaBiieHus, TakuM, Kak [llapne Hoabe, KOTOpBIit
KPUTHKOBAJI «IIO3UTUBUCTCKUI TPUHLIUID.

Takum o0pa3om, wucropuueckue pomManbl keHa Cro TpencTalT Kak
XyJ0’)kecTBeHHasi (popma, 0OYCIOBIIEHHAs] 3CTETHKO-HICOJIOTHYECKUMHU 3alpOCaMHU
poMaHTH4YecKoM mureparypbl XIX Beka, B paMKax KOTOPOM ITPOU3BEICHUSA
«Jlatpéomon» n «XKan Kapanbe, nnu @anatuku CeBEHH» BBICTYINAIOT HE TOJBKO B
KaueCTBE XYJ0KECTBEHHOW HWHTEPIPETAlUd HCTOPUYECKUX COOBITUHA, HO U Kak
OTpakeHHEe OOIIECTBEHHOTO CO3HAHMSI CBOErO BpeMEHU. Uepe3 TOHKOE COOTHECEHUE
UCTOPUYECKNX (PAKTOB U XYJIOXKECTBEHHOTO BBIMBICIA aBTOP PENPE3CHTUPYET
COIMATBHO-TIOJINTUYECKAE PEaTUH ITOXH, TEM CaMbIM (DOPMUPYS OPUTHHAIBLHYIO
JUTEPATYPHYI0 MOJENIb JCTETUYECKOTO BOCHPHUSATHUS HCTOPUM, OOOTAIAIOITYIO
MOATUYECKUE MPUHIIUITBI POMAHTH3MAa TTTyOOKUM COIMATILHBIM COJIEPKaHUEM.

Btopo#i maparpad naHHOW TriaBbl o3arjiaBiieH «McTopuueckuii KOHTEKCT B
pomane «JIaTpeoMoH»», B KOTOPOM paccMaTPHUBAETCS MEPBOE CEphEIHOE OOpalleHHe
OxeHa Cro K UCTOPUYECKOW TeMaTUKE. B JaHHOM MPOU3BENECHUU aBTOP CTPEMUTCA
BBIPA3UTh CBOM HJICUHO-ICTETUUYECKUE IIO3ULHU ITOCPEACTBOM XYHAO0KECTBEHHOU
UHTEPOpPETAllUd  KOHKPETHBIX  UCTOpUYECKHX  coObiTUd.  CrokeT  pomMaHa
XapaKTEepU3yeTCs BBICOKMUM YPOBHEM JpaMaTu3Ma U BBIPAXKEHHOM COLHMAJIBHO-
MOJIMTUYECKOW 3HAYMMOCTBIO, B CBSI3U C YEM OH PACCMATPUBACTCS KaK 3HAYMMBIN
JATEPATYpHBIM  MCTOYHUK, TO3BOJSIIONIMKA  BBISIBUTH W MPOAHATU3UPOBATH
ACTETUYECKYIO MO3ULIHIO MUCATEIIA.

®paHIiy3cKui ucropuyeckud poman 1820-x rogoB pa3BUBaICA B 3HAUUTEIBHOU
CTETEHU MOJI BIUSHUEM TBOpuecTBa Banbrepa CKOTTa, KOTOPOrO YAacTO Ha3bIBAIU
«I"oMepoM HCTOPUUECKOTO POMAHA.

Kak nmoguépkuBaer b.I'.Pen3oB, Bocnpuste tBopuectBa Bambrepa CkoTTa BO
@paHnu ~ UMENIO0  CBOKWO  crenuduky: €ro  UCTOPHUYECKHE  POMAaHBbI
UHTEPIPETUPOBAINCH uepe3 Tpu3My coObITH DpaHIly3cCKOW pPEBOJIONHUH U
aKTyaJbHBIX OOIIECTBEHHO-TIOJIUTUYECKUX MPOoOJeM TOro BpeMeHu. DpaHIly3cKue
YUTATENIU W MHUCATENN BUJIETU B Mpou3BeleHUsAX CKOTTa HE TOJBKO YBIIEKATEIbHBIE
HWCTOPUYECKHE IMOBECTBOBAHMS, HO M MaTepuajl Uil Pa3MBILUICHUHA O KIIFOYEBBIX
npuHiunax 1789 roga, Takux kak cBo00/1a, paBEHCTBO U OPaTCTBO.

I[Tomumo  BrnusiHust Bamerepa CkoTTa, Ha  pa3BuTHE  (PaHIY3CKOTO
HCTOPUYECKOTO POMaHa BO3JCUCTBOBAIIM W APYTUE JUTEpATypHbIE CUibl. Eme BO
Bpemsi DpaHIy3CKOM pEBOJIIOLMU MOSBWJIMCh TPOU3BEACHUS HA HCTOPUUYECKHUE
CIOKeThI, HarTpuMep, y Kopaosckoro u @nopuana. XoTsi OHU CJIEAOBAIN TPaAULIASIM
XVIII Beka, B HUX YK€ NPOSABISUIOCH CTpEMJIEHHME K OOJbLIEH HMCTOPUYECKOM
JIOCTOBEPHOCTH, YTO CTAJIO BaXKHBIM MPEABECTHUKOM (POPMHUPOBAHUS UCTOPUUECKOTO
pOMaHa KaK OTIEIBHOrO kKaHpa.

Cnenyer oTMeTUTh, 4TO, ToMUMO Banbrepa CkoTTa, poMantuku 1820-X romos
XIX Beka CUUTAIM OJJHUM M3 OCHOBOITOJIOKHUKOB UCTOPUUYECKOr0 pomaHa PpaHcya
[Ilatobpuana, aBTopa nmosmel «Mydennkuy. OgHako, kak noguépkuBaet b.I.Pensos
«uactopusm 1modmel [llatoOpmana mor oOpecTd CBOIO AaKTHBHOCTh TOJBKO TIOJ
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BO3JICIICTBHEM, KOTOpOoe OKasanu poManbl Banbrepa CkoTra Ha (opMupoBaHHE
UCTOpUYECKOro MblnuieHus Bo Opaniuu B 20-e roast X1 X Bekay.

B nanHoil riaBe paccMaTpuBaeTcsl NepBoe cepbé3Hoe oOpaleHHe DKeHa
Cio K MCTOpPHYECKOM TeMaTHKe, KOTOpOoe HamboJjee MOJIHO MPOSBISIETCS B POMAaHE
«JIlarpeomon» («Latréaumont», 1838), rae oH mbeITaeTCs CO37aTh JApaMaTyprudecKu
HACBIIIEHHBIA UCTOpUYeCKUil crokeT. KoHGnukTHas cuTyanuss OPOU3BEICHHUS
pPa3BOpAUYNBACTCA BOKPYT TAHOTO MOJUTUYECKOTO 3ar0BOPA, HAIIPABJICHHOTO ITPOTHUB
kypca JlromoBuka XIV, u XOTs omuchIBaeMbIe COOBITHS HE 00JIaal0T EHTPATHHBIM
3HAYEHWEM JUI1 JAHHOTO HMCTOPUYECKOrO MEepUoda, OHH PENpPe3eHTHPYIOT
XapaKTEpHbIE YEPThI 3MIOXH pacuBeTa adcomoTu3Ma Bo @paHuuu.

B otmmume ot Banmbrepa CxoTTa, 9bH IPOU3BEACHUS MOCTY XA (HyHIAMEHTOM
st (GOPMHUPOBAHUS  TPAAMIMKA  CIOKETHO-KOMITO3UITMOHHOTO  TTOCTPOCHUS
UCTOPUYECKOrO poMaHa, OIxkeH Cr B CBOE€M XYHOKECTBEHHOW IIPAKTUKE
aKIIEHTUPOBAJI U300paKeHUE ayTEHTUYHBIX MCTOPUUYECKHUX TepcoHanuil. B To Bpems
Kak y CKOTTa KJIIOYEBBIMH I'€POSIMU Yallle CTAHOBUJIUCH BBIMBIIIUICHHBIE TTEPCOHANKH,
YbU CYJIbOBI MEPEeIICTAINCh C BaKHBIMU IMOJIUTHYECKUMHU cOObITHSIMU, ¥ Ci0 Ha
MIEPBBIN MJIaH BBIXOJST PeasIbHbIE UCTOPUYECKUE (DUTYPHI.

VY Banbsrepa CkoTTa BBIMBIIUICHHBIE T€POU OOBIUHO 3aHMMAJU IIEHTPAJIbHOE
MECTO, a HUX CYIbOBl CIHYXWJIM CBA3YIOIIMM 3BEHOM MEXIy 4YHUTaTeleM U
ucropuueckumu coositTusamMu. B pomane «Jlatpeomon» Dxken Cro, HalIpOTUB, JEaeT
aKIICHT Ha peajibHble MCTOPUYECKHE MEPCOHAXH, YJeNsAsi BHUMaHUE HE TOJBKO MX
OOILLECTBEHHOM JESITENBHOCTH, HO U YACTHOM JKU3HH.

Poman Oxena Cio «Jlatpeomon»  mpencraBisieT coOOM  3HAYMMOE
Mpou3BeJeHne, 0003HAYMBIILIEE MTEPBbII KOHLENTYAIbHO OCMBICIICHHBIN 1Iar aBTOpa B
HaIpaBJICHUU XYyI0KECTBEHHOTO OCBOEHHS HCTOPUYECKOro MaTepuasia. B maHHoM
MPOU3BEACHUN UCTOPUYECKUE COOBITHSI BHICTYNAIOT HE KaK MAaCCUBHBIM (OH, a Kak
aKTUBHAs XYJOXKECTBEHHAas TUIaTdopMa ISl BBIPAKEHHS HIIEHHO-ICTETUUYECKUX
B3MISII0B nucatens. [locpeacTBOM HMCTOPUYECKOTO0 KOHTEKCTa aBTOP PAaCKpPbIBAET
MOJIUTUYECKUE U AYXOBHBIE IPOTUBOPEUHUS SMOXH, B TO BPEMS KaK XyI0KECTBEHHbIC
o0pa3bl CTAaHOBSITCS CPEACTBAMHU AKTyaJbHOW HMHTEPIPETAIMH TAKWUX TMOHATHM, Kak
cBOOOJIa, CHpPaBEMIMBOCTh W HPABCTBEHHbIM BbIOOpP. Poman «Jlatpeomony
03HAMEHOBAJ CO0OI HOBBIM ATANl POMAHTUYECKON MOJIEIN UCTOPUUECKOTO pOMaHa 1
CTaJI BAXKHOM BeXOi B (DOPMUPOBAHUH COIMAIIBHO-XYI0KECTBEHHON MO3UITUN DKEeHA
Cro.

Tpernii maparpad BTOpOH TJIaBbl Ha3bIBAETCS «XapaKTEpHbIE OCOOEHHOCTH
OBITOBBIX JeTaneil B pomaHe «JIaTp€oMoH»», B KOTOPOM aHaIU3UPYIOTCA (QYHKUIUU
OBITOBBIX pealnuii Kak CpeACTBa CO3JaHUS HUCTOPUYECKOM JOCTOBEPHOCTH U
PACKPBITHS COLIMATIBHOTO KOHTEKCTa MPOU3BEICHHUS.

OOpailieHre K TI0CTOBEPHBIM UCTOPUYECKUM COOBITHSIM M CTPEMJIEHUE CTPOUTH
CIOKET BOKpYr (uryp, ubM uMeHa 3a(UKCUPOBAHBl B XPOHHKAX M MeMmyapax,
CBHUJICTEIIbCTBYIOT O YKEJAHWMU MHUcATeNs NPUAaTh MPOU3BEICHUIO OMPE/ICIEHHYIO
CTEMEHb JOKYMEHTAIbHOCTU. JTO oTiauvaeT noaxon Cro ot meroga Ckorra H
MoMUEPKUBAET €ro CTpeMJIeHHe K 0ojiee TOYHOMY U JI€TaIU3UPOBAHHOMY
n3obpakennio uctopuu. Cam xen Cro MOAYEPKHBANT AITOT ACMEKT, OTMEYas:
«CHOCKM M COOTBETCTBYIOIINE JOKYMEHTHI JOCTATOYHO YOSAMTEIHHO TMOATBEPISAT,
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YTO aBTOpP KHUI'M NOJYMHUWIICS BCEM TpeOOBaHUAM HCTOPUYECKOH TOCTOBEPHOCTH,
TIOJHOCTBIO OTKA3aBIINCh OT XY10KECTBEHHOTO BBIMBICIIA» C,

VYxe B pomaHe «JlaTpeoMOH» MNPOCHEKUBAETCS THUIOJOTUYECKAsT OJU30CTh C
npousBegeHueM Anbdpena ne Bunou «Cen-Mapy.

Kputukys deonanbHO-aOCOMOTUCTCKYI0 MOHapxuio, OxeH Cro ocyxkian
MPEKAE BCETO AHTHUAECMOKpAaTHUeCKyr0 nonutuky Jlrogouka XIV. IloctosiHHBIE
«IPECTYIHBIE» M «3aXBATHUYECKME»  BOMHBI',  KOTOPbIE BEI  KOPOIb,
XapaKTepU3yeMble aBTOPOM KaK «arpeCCHUBHBIE» M «3aXBATHUYECKHUE)», IOIPBIBAIN
SKOHOMHUYECKOE COCTOsIHME cTpaHbl. [IpumedarenbHo, yto DxkeH Croo ycmaTpuBal
NpU3HAKK OCTA0JICHUsI MOHAPXUYECKOTO PEKMMa YXKe B MEPHOJ €ro HauOOJbIIEro
MOTYIIIECTBA.

[IpeacTaBuB OCOOEHHOCTH MCTOPUYECKOrO MEPHOJIa M OOIIECTBEHHBbIE HPABBI
TOIO BpPEMEHH C OOBEKTUBHOW TOYKM 3peHus, OxeH Cro mepexoguT K
XYZO0’KECTBEHHOMY OCMBICJICHUIO COOBITUH, CBSI3aHHBIX C 3aroBOPOM IPOTUB
JIronoBuka XIV, KOTOpBIN, 10 €r0 MHEHUIO, MOT IIPUBECTU K CBEPKECHUIO MOHAPXUU
M 3HAYUTENIbHBIM M3MEHEHUAM B mnojuTudeckoM mnanamadre Espombl. Poman
npuoOpeTaeT  COLMAIbHO-AHATUTHYECKOE M3MEpeHue Ojaromaps 3JIeMEeHTaM
HUCTOPUYECKOW MOJEPHM3ALMM, HCIIOIB3YEMBIM JUI HWHTEPIpPETALMUA IIPOIIIOTO.
ABTOp HE uUACAIM3UPYET N0AOCONIOTUCTCKUM 3Tanm (paHIy3CKOM HCTOPUM U HE
CTPEMUTCSI K BOCXBAJIEHUIO apUCTOKPATUUYECKUX CBOOO/I, YTO CBUJIETENBCTBYET O €r0
0oJiee MPOrpPeCCUBHON MO3UIIMH B OLIEHKE COLIMANIBHBIX MPE0Opa30BaAHMIA.

B pesynbrare ananmmza mnpousBeneHur JxkeHa Cro «Jlatpeomon» u «Kan
KaBanbe, nnu ®danatuku CeBEHH» YCTAaHOBJIEHO, YTO aBTOP OPraHMYHO COYETAET
AJIEMEHTBI UCTOPUUYECKOTO U POMAHTHYECKOTO AUCKYpca, GOpMUPYS OPUTHHAIBHYIO
MOJIeJIb (PPaHIy3CKOr0 UCTOPUYECKOTO POMAHTHYECKOTO pOMaHa NMEPBOU MOJIOBUHBI
XIX Beka. Dxen Cro mociieoBaTeIbHO 00paIaeTcss K KIOYEBbIM JJII pOMaHTHU3Ma
TeMaM - Oopb0e 3a cBO0OOAY, BHYTPEHHeH Tpareiuu Treposi, KOHQPIMKTY
JIMYHOCTH M BJIACTH - M UCIIOJIb3yeT OOraThlii apceHasn XyJ0KECTBEHHBIX CPENICTB:
KOHTPACTHYIO CHUMBOJINKY, IICUXOJIOTUYECKYIO JETAIN3ALUIO, IIPUEMBI
XPOHUKAJIBHOIO INOBECTBOBAHUS M TOTHYECKUE MOTHUBBI. BbIsBIIEHA 3HAauMTENIbHASA
POJIb UCTOPUYECKOTO KOHTEKCTAa B (POPMUPOBAHUM CIOKETHBIX JIMHUW U XapaKTepoOB,
a Takke BIMAHME mnpousBeneHuii Cr0 Ha pa3BUTHME HCTOPUYECKOTO POMaHA BO
@panuuu 1 3a e€ npenenamu. Takum 00pa3zom, TBopuecTBO DxkeHa Cro npeacTaBiser
co0O0M BayKHBIH 3Tan B 3BOJIIOIUHU (HPAHILy3CKOIO0 HCTOPHUUYECKOTO pOMaHa U OTpaKaeT
nepexo JkaHpa K Ooyiee COLUMAIbHO AaHTQXUPOBAHHOW UM  3MOIMOHAJIBHO
HaCBIIIIEHHOH (hopMe.

TpeTpss rnaBa aucceprauuMu HasblBaeTCs «TpagulIMOHHBIE YEpPThl PaHHETrO
HMCTOPUYECKOro poMaHa B npousBeneHnn «oKan KaBanbe, unn @anatnku CeBeHH», U
coctouT u3 Tpéx maparpadoB. [lepBberii maparpad gaHHOW TJIaBhl O3arjaBiicH
«OTtMeHa HaHTCKOro »AMKTa U €€ XyI0KECTBEHHAsI MHTEPIPETALIUSA B pOMaHe D)KeHa
Cro «Kan Kapanve, nnu @Panatuku CeBEHH»», B KOTOPOM pPacCMATPUBAIOTCS
OCOOEHHOCTH XYIOXKECTBEHHOTO OCMBICICHUS! 3HAYMMOTO HCTOPUYECKOTO 3MH30]1a
4yepes3 NpU3My 3CTETUUECKUX U UICUHBIX YCTAHOBOK MU CATENS.

% Sue E. Latréaumont. Bruxelles, 1838. P. 1-2.
5Sue E. Latréaumont. Bruxelles, 1838. P. 1-5.
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[lepBonauyanbHasa myOnukaius pomana xeHa Cro ocyliecTBisuiach B popmare
denpeToHa B TepuoamdeckoM u3nanuu  Revue de Paris: mepBas  4acTh,
o3aruiaBiieHHass « CEBEHHCKHUI apXUIIPECBUTEPY, MyOJIMKOBAIACh B TIEPHOJ] C HOSOpSA
1839 mo suBapp 1840 roma, a Bropas dacth, «IIpekpacHas M3aboy», - ¢ sHBaps 10
anpesib 1840 roma. B ToM ke KaneHIApHOM roAy MPOU3BEIECHUE OBLIO BBITYIIEHO B
BUJIE OTACIBHOTO KHIKHOTO HW3JAHUA, COCTOSIIETO U3 YETBIPEX TOMOB H
o3arnaBieHHOro «XKan KaBanbe, niin @anaruku CeBEeHHY.

B cBoém ucropuueckom pomane DxeH Cro aHAIM3UPYET NOCIEACTBUS OTMEHBI
Hantckoro snukra JlrogoBukom XIV B 1685 rOomy, 4TO HpUBENO K MAacCOBBIM
IPECIEA0OBAHUSAM NPOTECTAHTOB M CTAJ0 OJHOW M3 MPUYUH HAPOJHBIX BOCCTAHUM,
BKitouass CeBEeHHCKOE BoccTaHUE. BpIOOp 3TOW 3MOXHM aBTOPOM OOYCIIOBJIECH
HecKoJIbKUMH pakTopamu. C OJIHON CTOPOHBI, B KOHTEKCTE JAJIbHEHIIIEro mepexo/a
nycaress K COIMaIbHOMY POMaHy OH CTPEMUJICS TIOKa3aTh JIECIIOTU3M a0COJIIOTHOM
MOHApXMM W €ro BIUsAHHE Ha ooOmectBo. lloxgepxuBas B MOBECTBOBAHHUU
MMOBCTAaHUEB-TYTeHOTOB, CI0 KPUTHKYET HE TOJIBKO a0COIIOTUCTCKYIO BJIACTh, HO H
pOJIb KaTOJIMYECKOM UEpPKBU B MONUTHYECKHX pemnpeccusax. C apyroil CTOpPOHBI,
BBIOOP Te€Mbl ObUI MPOJAUKTOBAH U JUTEPATYPHBIMH TEHACHIUSMH TOTO BPEMEHHU.
ABTOp  yuYWUTHIBaJI  YUTATEIbCKUH  HMHTEPEC K  HUCTOPUYECKUM  CIOXKETaM,
M300paKaroNIMM HapOJHBIX T'EpOEB, a TaKKe BOCTPEOOBAHHOCTH MPOU3BEACHHIA,
COUYETAIOIINUX OCTPOCOLUAIIBHBIE BOMPOCHI C 3aXBATHIBAIOIINM IIOBECTBOBAHUEM.

B pomane «Kan Kapanwe, nnmu ®@anatuku CeBeHH» JxkeH Cr0 TE€MOHCTPUPYET
OTUETJIMBYI0 CHUMIIATHIO K TIPOTECTAHTCKOW CTOpOHE KOH(MIUKTAa. ABTOpCKas
MO3ULIMS B POMAHE OIpEAENIeTcs] HE KOH(PECCHOHATBbHON MNPUHAJIEKHOCTBIO, a
CTPEMJICHHEM  MOAJAEpX aTh  HApOAHbIE  MAacCChl, CTpajarolIMe OT THETa
rocyaapctBeHHoi Biactu. OOpa3 mpotectanToB B pomane «XKan Kapanbe, wim
®anatukun CeBEHH» 3aHMUMAET LEHTPAIbHOE MECTO. DkeH CI0 HE TOJBKO JETaJIbHO
OMKMCHIBAET MX BHEIIHUA OOJMK W OBIT, HO M TIyOOKO aHaJu3upyeT HX
MHpPOBO33peHre. Takol Moaxo1 XxapakTepeH He ToibKo s Cro, HO M JUIsl IhcaTeNneu
GoJlee MO3AHEr0 BpeMenH, oOpamaBiuxcs K TeMe CeBEHHCKOTO BOCCTaHHsA ",

TBopuectBo Cro oT/IMyaeTcss TIyOOKHM aHajJUu30M PEIUTHO3HOTO CO3HAHMS,
KOTOPBI MOXHO COIOCTAaBUTH C UCCeA0BaHUsIMU nucareneit XX Beka. Kpome Toro,
€ro TMpOM3BEICHUS 3aKJIAJbIBAIOT TPAJULMUIO HM300paXKEHUsT KaMU3apoOB BO
(GpaHIy3cCKOM HCTOPUYECKOM pOMaHE, OKa3blBas BIMSHUE Ha JanbHeilliee
JUTEPATYPHOE OCMBICIIEHHE 3TOTO CIOXKETA.

OcoOplif MHTEpEC B MCCIEAOBAHUM MPOTECTAHTCKOTO  MHMPOBO33PEHHUS
MIPEICTABISIIOT OCOOCHHOCTH peun mnepcoHaxeil. [{utaTel u3 bubnun u Oubneiickue
o0pa3bl UTPaIOT KIIOYEBYIO POJIb B ApTyMEHTAIINH, ITIOMOTast IEPCOHaKaM yOeX1aTh
cOoOECeIHUKOB B CBOEH MMpaBOTE€ M JaK€ HaBSI3bIBaTh CBOIO TOUKY 3pPEHHUSA. IDTO
O0COOEHHO SIPKO IpOsIBIsieTCS B pedd rinaBHoro reposi, Kana Kasanse. He Oynyumn
PEMUTHO3HBIM (PaHATUKOM, OH MCKYCHO MPUMEHSET PUTOPUUECKHUE MPUEMBI, YTOObI
BIIMSATH HAa CO3HAHUE KAaMHU3apOB.

%8 Ilyrosa W.W. Vctopuueckue pomanbl Dokena Cio: uc. ... Kani. ¢uion. Hayk. — [lepmb, 1985. — 192 c. — lludp cmerr.:
10.01.05.
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bubnelickue OTCHUIKM W PHUTOPUYECKUE MPUEMBI HE TOJBKO OMPEICTSIOT
pedeBbie OCOOCHHOCTH TIEPCOHAXKEH, HO M CIIOCOOCTBYIOT CO3JaHUIO JTOCTOBEPHOM
HUCTOPUYECKON KapTHHBI SMTOXH.

Jns pomana Dxera Cro XapakTepHBI YepThl, CBOMCTBEHHBIE PAaHHUM oOpa3iam
HCTOPUYECKON TPO3BI: JeTaabHOE MOTPYKEeHHE B aTMocepy BpeMeHH, BHUMaHUE K
JIOKQJIbHBIM 00BIYasiM, MOBCEAHEBHOM )XKM3HU M HpaBaM >kutesicii CeBeHH.

Takum oOpazom, B pomane Dxkena Cro «Kan Kapanbe, unu ®anatuku CeBeHH»
orMeHa HaHTCKOro »amKTa MpejcTaBieHa Kak KIII0YEBOE HMCTOPHUYECKOE COOBITHE,
XYI0)KECTBEHHO TEPEOCMBICIICHHOE CKBO3b TIPU3MY POMAHTHYECKOW OSCTETHKH.
NuauBuayanbHble Cynb0bl TepoeB, Ha (OHE PEIUTHO3HBIX TOHEHUH U OOpHOBI 3a
CBOOOTy, CTAHOBSATCS BBIPAUTEISIMH  HACHHONW KOHIEMIIUA TPOW3BEICHUS.
OpraHnyHO€ COYETaHHE WCTOPUYCCKUX (HAKTOB W XYJIOKECTBEHHOTO BBIMBICIIA
MO3BOJIMJIO aBTOPY HE TOJBKO PEKOHCTPYHPOBATH SIOXY, HO W CHOPMHPOBATH
OPUTHHAIBHYIO XYJ0KECTBEHHYI0 MOJENb, B KOTOPOM HCTOpHUYECKas PealbHOCTb
oOpeTaet HMOIMOHAIILHO-HPABCTBEHHYIO MHTEPIPETALHNIO, OTpaXAIOIIyIO
COILIMAJIbHBIC U KYJIBTYPHBIE OPUEHTHPHI CBOETO BPEMEHHU.

Tpetuii maparpad TpeTheil riiaBbl Ha3bIBaCTCS «XY/10KECTBEHHbIE OCOOEHHOCTH
co3nanusi oopa3zoB B pomaHe «2Kan KaBanbe, niu @anatuku CeBEHH».

Opnoit u3 ocobennocrer «Kan Kapanbe, unmn ®anatuku CeBEeHH» SBIAETCS
pa3HooOpa3re THUIOB TMEPCOHAXKEH: HCTOPUYECKHE JIMYHOCTH, IOJTHOCTBHIO
BBIMBINIJICHHBIE TEPOM W TIEPCOHAXH, HMMECIONIUE peajbHbIe MPOTOTHUITEL. Takoe
pa3HoOOpas3ue THMaKEH IMO3BOJSIET TMHCATETI0 HE TOJBKO OTpakaTh CIOXKHBIC
HUCTOpUYECKHE COOBITHS, HO M CO3/[aBaTh BBIPA3HUTEIbHBIE 00pa3bl, KOTOPHIC
OTpaXkaroT MOPAJIbHBIE, COIMMAIILHBIC U MOJTUTHICCKUE PEATUH TOTO BPEMEHHU.

CozpnaBast 0o0pa3 rnaBHOro reposi pomana JKana Kapanwe, Oxen Cro onupascs
Ha OCHOBHBbIC wHcTOpHYeckue (akTel: KaBambe, chiH KpecThsiHuHa u3 CeBeHH,
MpPOCTOM  OYyJMOYHHUK, OBICTPO BO3BBICWIICS JO PYKOBOMSIIEH JIOJDKHOCTH B
BOCCTAHUM"Y; TOTJa 3TO OBUIO HEMTOCTHKUMOI 3araiKoi.

OpnHoit u3 ocobeHHocTe wu300paxeHuss KaBanbe SBIsSETCS MOCTOSIHHOE
MOTYEPKUBAHHUE €0 JETAaHTHOCTU U JIaXKE IIETOJIBCTBO B OJICXKE, YTO BBIJEISET €ro
cpenu equHOBepIieB. B riase, nocesmenHoi JKany KaBanbe, moapoOHO uznaraercs
ero Ouorpadus u ucropusi popmupoBaHusi. UToObI PacKpbITh XapaKTep TJIABHOTO
reposi, Dxken Croo mpuOeraer K JeTalbHOMY MOPTPETHOMY OINHMCAaHHMIO. BHUMaHue
yaenseTcss Kak OJEkKIe, TaK M BHEIIHOCTH KaBajahe ¢ MOMEHTa €ro IOSBJICHUS B
pomane: «Jean Cavalier, fils ainé du fermier, avait vingt ans. Il ressemblait
beaucoup a son frere Gabriel et a sa sceur Céleste ; comme eux, il... de grandes
guétres de cuir jaune dessinaient les contours d’une jambe nerveuse et bien tourné...
Enfin son large feutre gris, qu’il avait jeté en entrant sur un escabeau, était orné
d’une riche boucle d’argent et d’un ruban pareil a celui qui nouait le col de sa
chemise.»® - «Kan Kaeamwe, unu @anamuxu Cesenn, 06a0yamuosyxaemuui
cmapwuil colH epmepa, Obll OIOHOUHOM C 207YObIMU 2AA3AMU, KAK U e20 Opam
L'abpusne ¢ cecmpou Cenecmou. Ha e2o nuye monvko HAUUHAN NOAGNAMbCA 1€2KULL

%9 Les Camissard a leurs confréres de Bagnols. Cité par Almeras Charles. La révolte des Camisards. Grenoble: Arthaud, Paris,
1960. P.232-233.
80 https://librebook.me/jan_Kavalye/vol1/1 (murojat sanasi: 21.01.2023).
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NYWOK, HO Npasuiibible Yepmbl yoice 0elanu e20 JTUYO HCUBLLM U BbIPA3UMETbHBIM.
Kpenkuii u cpedneeo pocma, on HOCUL KOPUUHEBYIO KYPMKY U3 NIOMHOU MKAHU, KAK
U e20 omey, HO 8 €20 00excoe ObLIU OMAUYUSL: 08e cepeOpsiHble NY208UYbL C Y30POM U
KPACUBwvlll 3eleHblll OaHm YKpauaiu 60PpOMHUK €20 MOHKOU pyOoauiKku, a 8vlcoKue
oIcemble 2empubl NOOUEPKUSANU CIPOUHOCTb U CULY €20 Ho2»°?,

Onucanne reposs B poMaHe (GOPMHUPYETCS HE TOIBKO aBTOPOM, HO U dYepes
OT3BIBBI JIPYTUX IIEPCOHAXKEH®?. DTOT MeTOH ONMCAaHUS Yepe3 CIyXd M MHEHHS
APYTUX TIEPCOHAXKEH CO3/1aeT MHOTOCIOWHOCTh BOCIPHUSATHS Teposi, MO3BOJISA
YUTATENIO YBUAECTh €r0 HE TOJBKO IJIa3aMU aBTOPa, HO W 4epe3 MPHU3My Pa3IMIHbIX
TOYEK 3PEHHS, YTO J00aBISET TIyOWHBI M CIOKHOCTH 00paszy. B ciyuae ¢ XKanom
KaBanbe, Takue MpOTUBOPEUYHMBHIC XaPAKTEPUCTHUKU MTOAUYCPKUBAIOT 3araIOYHOCTh €TI0
JUYHOCTA W YCHUJIMBAIOT €ro MHQOJOTHYECKHH CTaTyC Cpead TeX, KTO C HHUM
ctankuBaics. [1ogo0HbIE TUCKYCCHU O €T0 BHEITHOCTH U JIMYHBIX KA4ECTBAX CIYXKaT
CBOETo pojia MeTadopoil AJii BOCIPHUATUS €r0 Kak (DUTYpbI, HAXOJSAIICHCS MEXKITY
peanbHOCThI0O U MHUGOM. DTa TEXHHKAa CIOCOOCTBYET CO3JaHUI0O HE TOJIBKO
($U3UYECKOr0, HO U MICUXOJIOTHYECKOT0 00pasa reposi, KOTOPbIi BOCIIPUHUMAETCS T10-
Pa3HOMY pa3HBIMHU JIFOJIbMH.

B «Xan Kapambe, wim ®anatuku CeBeHH» BaXHYIO pOJIb HIPAlOT |
BBIMBIIUIEHHBIE TIepcoHaxu. [IpuaBopHas aktpuca TyaHOH CBSI3BIBA€T MCTOPHIO C
BbIMbICIIOM. [lo mopydenuto Busiapa ona oyapoBbiBaeT KaBanbe, U €ero 4yBCTBO K
HEW CTAaHOBUTCS OJHOW W3 TIJIABHBIX MPUYUH NEPEMUPHS. BBIMBIIIIEHHBINA SMHA30]
CTAaHOBUTCS IPUYUHON UCTOPUUECKOTO COOBITHS.

B pomane Oxena Cro «Kan Kasanbe, unn ®anatukn CeBEHH» KOMHUYECKHM
AJIEMEHT BBOAUTCA depe3 o0pa3 TalOypo, KOTOpbIA SIBISETCS HEU3MEHHBIM
cnytHukoM TyaHoH. Ero 3moximroueHust ciykat Juisi cO3/laHUSl KOHTpacTa ¢ Ooiee
CEPhE3HBIMU  CIOKCTHBIMH ~ JIMHUSIMH, OOECIeuuBas dJIEMEHT JIETKOCTH W
Pa3BJICKATEIHLHOCTH B IOBECTBOBAHHH.

B npouecce co3ganusi nepcoHaxeid xeH Cro akllEeHTUPYET BHUMaHHE Ha HMX
MICUXOJIOTUYECKOM COCTOSTHUHM, OCOOCHHO Ha BHYTPEHHUX MPOTUBOPEUHSX, KOTOPHIC
CIIy’aT OCHOBOM I X pa3Butus. B yactHocTh, Xapakrtep KaBanbe u3z00pakéH
yepe3 OOppOy MeXAy PEJIUTHO3HBIM JOJITOM UM JIMYHBIM TINECIABUEM, YTO
MOAUEPKUBACT CIOKHOCTh €T0 BHYTPEHHETO MUpa. JTa MCUXOJIOTHYecKas JMHAMHUKA
OoTpaxkaeT KOHQIMKT JIMYHBIX MOTHUBOB C COLMUAIBHBIMH U  PEIUTHO3HBIMU
00sI3aHHOCTSIMH, YTO SBJISIETCS BaKHOM cocTaBJsitolIei ero oopasa: «La prise d 'une
décision importante dans la solitude engendre chez le héros un sentiment
d’aliénation vis-a-vis de la cause commune. Ce sentiment de solitude se manifeste
comme amer et douloureux. Toutefois, la réflexion sur [’avenir que lui promet Psyché
Ouvre au héros une nouvelle perspective. Il comprend que ses actions, d’abord
percues comme destructrices, pourraient en réalité mettre fin a une guerre cruelle et
le conduire au service de [’armée royale, ce qui rend son choix plus légitime et
héroique».®® - «llpunamue 6asicrozo pewienus 6 oouHouecmee nopoICOaem y 2epos

61Sue, E. Jean Cavalier, ou Les Fanatiques des Cévennes. — T. 1. — Paris: Paulin, 1846. — 460 p.
2https://librebook.me/jan_Kavalye/vol1/1 (murojat sanasi: 21.01.2023)

83 Interprétation de 1’évolution psychologique du protagoniste dans le contexte narratif du roman Jean Cavalier, ou les Fanatiques des
Cévennes d’Eugene Sue. Traduction et commentaire réalisés par ’auteur du travail de recherche. (murojat sanasi: 21.01.2023).
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YY8CmMeo OMUYHCOeHHOCMU Om 00we20 oOena. IDmo 4y8Cmeo 0O0UHOYeCmad
xapaxmepu3zyemcs Kak 2opvkoe u neyanvroe. OOHAKoO pasmvluiienusi o 0y0yuem,
komopoe emy obewana Ilcuxes, oarom 2eporo Ho8y0 nepcnekmugy. On guoum, ymo
e20 Oelicmeus, CHA4ald B0CNPUHUMAeMble KAK pa3pyuiumesibHvle, HA CAMOM Oefle
MO2Yym 3a8epuiums HCECMOKYI0 60UHY U NPUBECIU €20 K CIYIHCEHUIO 8 KOPOJLeBCKOU
apmuu, umo oenaem e2o 6vlOop bonee ONPasOaHHbIM U 2epouUdHbIM»N A,

Anamu3 pomana OxeHa Cro «XKan Kapanse, nim @anatuku CeBeHHY,
MPEJCTABICHHBI B TpPEThEH TJlaBe, MO3BOJIMJ BBIIBUTh HAJMYME KOMILIEKCA
KAHPOBBIX MPU3HAKOB, XaPAKTEPHBIX IJI TPAJUIIMOHHOTO HMCTOPUYECKOrO poMaHa
Hayana XIX Beka. B meHTpe aBTOPCKOro MHTEpeca - JOKYMEHTAIbHO 00OCHOBAaHHOE
OTPAKEHUE HUCTOPUYECKUX COOBITUH (B YAaCTHOCTH, BOCCTaHUS KaMH3apoOB),
peanu3aiusi XPOHHUKAJIbHOIO MPUHIIMIA TTOBECTBOBAHMS, BKIIOYECHHUE B TEKCT
HUCTOPUYECKUX JIMII, a TaKXe COOJIIOJCHUE XapaKTEPHOH IS ’kKaHpa YCTAaHOBKH Ha
HCTOPUYECKYIO JOCTOBEPHOCTh. B TO K€ BpeMss aKUEHT Ha TEpPOUKE,
MOpPaIU3aTOPCKON (DYHKIIMHM M BHYTPEHHEH JApaMaTypruu 00pa3oB CBUIETEIHCTBYET
O BIIUSIHUM POMAHTHYECKOM MO3THKU. [IpoBeA€HHBIN aHAIN3 NOATBEPANI, 4TO «KaH
Kapanbe, miu ®@anatvku CeBeHH» MPEACTABISIET COO0M TUMTMYHBIN 00pa3ell paHHEero
(GpaHIly3CKOr0 HMCTOPUYECKOTO POMaHa, COYETAIONIMM KAaHOHUYECKHUE DJIEMEHTHI C
WHJUBUAYAJIIBHBIMA  XYJOKECTBEHHbIMU  mpuémamu  IxkeHa Cro. Poman
JEMOHCTPUPYET BaXKHBIN 3TAll B CTAHOBJICHUN aBTOPCKON KOHIIENIIUHA UCTOPUYECKOTO
MOBECTBOBaHUsI, (GOPMUPYIOIIEHCS Ha TEPeCeYeHUU TPATULIUM ¢ JIMYHOTO
TBOPYECKOTO MOAXO0/a.

SAK/IIOYEHHUE

1. Jlurepatypa snoxu pomantuzma 1830-x rogoB Bo DPpaHIMH TPEICTABIACT
co0O0l BaKHBIW dTaIl B SBOJIOIMN HUCTOPHUYECKOTO POMaHa, B KOTOPOM IPOUCXOJUT
CUHTE3 XYAOKECTBEHHOI'O BBIMBICIA C AJIEMEHTAMH MCTOPUYECKOW PEKOHCTPYKLIHH.
DTOT XaHPOBBIM CABUT 3HAMEHYET COOOM OTXO/ OT PAlMOHAIMCTUYECKUX YCTAHOBOK
KJIACCHULIU3Ma B CTOPOHY SMOLHMOHAIBHOTO M (UIOCO(PCKOTrO MEePEeOCMBbICICHUS
HCTOPHH.

2. POMaHTUYEeCKMH  UCTOPUYECKHH  poMaH  CTAaHOBUTCA  HE  TOJIBKO
XYJI0’)KECTBEHHBIM OTPAKCHHEM KJIIOUEBBIX COOBITHI (hpaHIly3CKON U €BpOMEHCKOM
HUCTOPUHU, HO W BBIPA3UTENIEM MOJUTUKO-UACOJIOTHYECKUX YCTPEMJIEHUNA CBOETO
BpeMeHu. Takue aBTOpHI, Kak DkeH Cro u Anekcauap J[roma, yepe3 o0pa3sl 60pHObI
3a cBO0OJy, CIPaBENIUBOCTh M HAIIMOHAIHHYIO MIACHTUYHOCTH TPAHCIUPYIOT HUJIEU
nubepanus3ma, pecnyOiIMKaHu3Ma | COIMAIBHOTO OOHOBICHHMS. TeM caMbIM
HMCTOPUYECKHI pPOMaH BBINOJHIET PpOJIb MeEauymMa OOIIECTBEHHOTO CO3HAHWS,
dbopMupys y yuTaTEs] KPUTHIECKOE OTHOIICHHE K TPOIIIOMY M HACTOSIIEMY.

3. XynoxxecTBeHHas crnernudpuka UCTOPUYECKOTO pOMaHa pPacCMaTPUBAEMOTO
nepuojia XapakTepu3yeTrcsi OTX0J0M OT oObekTHBHOro ucropusma XVIII Beka k
CyObEKTUBHOMY BOCHPUATHIO HCTOPUU Yepe3 MPU3MY HHAUBUIYATBHOTO OIBITA.
TBopuectBO  OxkenHa Cio0  JIEMOHCTpUpPYET TEHACHUMIO K  COBMEIIECHUIO

64https://librebook.me/jan_Kavalye/voll/1(murojat sanasi: 21.01.2023)
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JOKYMEHTAJIBHO-UCTOPUYECKUX OMUCAHUM C JIMYHBIMU NEPEKUBAHUSIMU T'E€POEB, YTO
dbopMHUpYyET HOBOE H3MEPEHHE JHUTEPATypHOrO HappaTUBa, B KOTOPOM HCTOPHUS
CTAHOBHUTCSI CPEJCTBOM IO3HAHUS YEJIOBEUYECKOM IYIIM U HPABCTBEHHOW MPHUPOIBI
YEJI0BEKA.

4. Oxen Cro 3aHMMAET LIEHTPAIIBHOE MECTO B PA3BUTUH UCTOPUUECKOTO pOMaHA
XIX Beka, BBOJS B JKaHPOBYIO CTPYKTYPY IPOU3BEICHUHN TIyOOKO pa3paboTaHHbIC
IICUXOJIOTUYECKUE U COLHUAJIbHbIE KOMIIOHEHTHl. Ero HOBAaTOpCKUN MOAXOJ,
OCHOBAHHBI HA COEJWHEHWHM POMAHTUYECKOW JCTETHUKU C PEaTUCTUUECKUM
aHAJIM30M  COLUMAIbHOW  JCHCTBUTENBHOCTH, MO3BOJMJ  PACUIMPUTh  PAMKHU
HMCTOPUYECKOr0 TOBECTBOBAaHUSA M CHENAaTh POMAH JOCTYIHBIM 0Oo0Jiee IIMPOKOM
ayJTUTOPUH, BKITIOYAsi HU3ILIKE U CPEAHHE CI0U OOIIECTBa.

5. B pomanax «Kan KaBanwe, miin @anatukun CeBeHn» U «JlarpeomMon» DkeH
Cro 00beIMHAET XPOHUKAJIBHYI0 TOYHOCTh M XYJI0)KECTBEHHOE BOOOpa)K€HUE, YTO
MO3BOJIIET €MY OPTaHWYHO BCTPaWBaTh peajbHbIE UCTOPUUYECKUE COOBITUS B KaHBY
JMYHBIX JApaM U MOpPaJIbHBIX BBIOOPOB. IlepcoHa)ku 3THX MPOU3BEACHUN CTAaHOBATCA
CHUMBOJIAaMU 3IOXH, OJIULIETBOPSS UAEaNIbl CBOOOBI, CONPOTUBIICHUS U COLUATBHON
cupaBeiMBocTU.  [logOOHBIM  MOAXOJ  YCWIMBAET  HUACHHO-XYAO0KECTBEHHYIO
3HaYUMOCTb TBOpPYECTBA MHCATEIS B KOHTEKCTE (HOPMHUPOBAHMS OOILIECTBEHHOTO
nneana XIX Beka.

6. BaxHoli 0coOeHHOCTBIO Mpo3bl keHa Cro ABISETCS MHOTOCIOMHOCTB
MIOBECTBOBAHMS: HMCTOPUYECKAass KaHBa COYETAeTCsl C TJIyOOKMM  aHaJIM30M
WHJUBUyAJIbHBIX Tpareauii, 00yCIOBIEHHBIX CTOJIKHOBEHUEM JIMYHBIX YOEKIECHUN C
00CTOSATENHCTBAMHU BPEMEHU. ABTOP CO3JAET CIIOKHYIO CUCTEMY NepCOHaXeH, uepes
KOTOPYIO PAaCKpBIBAIOTCS KIIIOYEBbIE AITHUKO-(Ppriiocodckre TUIEMMBbl, aKTyajlbHbIC
JUTsl COBPEMEHHUKOB MHUCATEINs U HEe YTPATUBILINE 3HAYMMOCTU B HAIU JHH.

7. Poman «Kan KaBanbe, nnu @anatuku CeBeHH» MPEACTABISIET COOOM
oOpasel] paHHEero JTana pa3BUTHS KaHPa, B KOTOPOM COYETAIOTCS IOKYyMEHTAIbHOCTD
U poMaHTHueckoe mpeysenndyeHue. IDxkeH Cro ycmemHo Bocco3naér armochepy
PEJIUTHO3HBIX BOMH BO DpaHlMHU, yaensisi BHUMaHHE BHYTPEHHUM TpaHchopManusam
repoeB, 4YTo MNpUAAET IOBECTBOBAHMIO SMOLMOHAIBHYIO HAIPSIKEHHOCTH W
bunocodcekyro rmyouny.

8. DOnuueckuil pa3Max ITOBECTBOBAHMS M BBIPAZUTEIBHOCTH JINTEPATYPHOTO
ctwst B «XKan Kapanwe, nnu ®@anatuku CeBeHH» GOPMUPYIOT 00pa3 HCTOPUUECKOTO
MHU(pa, B KOTOPOM Tparu3M M repousM OOpeTaroT CHMMBOJMYECKOE 3HaueHue. Yepes
JTMHAMUYHOE Pa3BUTHE CIOKETA U KOHTpACTHOE U300pakeHue n100pa u 371a IxeH Cro
co31a€T YHUBEpCAIbHBIE apXETHUIIbI, CIOCOOHBIE BO3ACHCTBOBAaTH HAa CO3HAHUE
yuTaTens U popMUpOBaTh YCTOMYMBOE HCTOPUUECKOE BOOOpAKEHHE.

9. Poman «Jlarpeomon» 3HaMeHyeT coOOW mepexon K Oosee 3pesoMy 3Taiy
TBOpYECTBA MUCATENS, T/I€ UCTOPUUECKUNA MaTepHuall UCTIOIb3YETCS NIl BbIPAXKECHUS
CIIOKHBIX HWAEH O THpPaHWH, NPENATEIbCTBE M HPABCTBEHHOM IaJeHuUU. B 3TOM
MIPOM3BEICHUH AKIIEHT C/eNiaH Ha JeMHU(OJIOTU3AIMI0 HCTOPUUYECKUX T€POEB, aHAIN3
MEXaHU3MOB BJIACTU U MOJUTUYECKOTO Hacwius. Tem cambiM DxeH Cro mpenjaraer
riy0OKO€ KPUTHYECKOE OCMBICIICHHE HAIlMOHAJIBHOM HCTOpWH, ONMHUpAIoIeecs Ha
POMaHTUYECKUI HJI€aNn3M, HO CTPEMUTENIbHO MPUONIMKAIONIeeCs K COLUAIBHOMY
peanusmy.
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10. CpaBuutenbHblii anHanu3 TBopuecTBa JkeHa Cio u Banbrepa CkoTta
MO3BOJISIET BBISIBUTH KIIFOUEBBIE pa3iIvuus B MOJIX0JaX K UCTOpuyeckoi mpose. Eciu
B. CkoTT cocpenotaunBaercs Ha STHOTPAQUUECKOM TOYHOCTH U PEKOHCTPYKLMH
ObiTa, TO OJ.CI0 aKIEHTHPYeT BHUMAaHHE HAa COLMAJIBHBIX AaHTAarOHU3Max U
MEXKKJIACCOBBIX KOH(IMKTax. ITa OCOOEHHOCTh IIO3BOJISIET paccMaTpUBaTh
TBOpUeCTBO DkeHa Cro Kak OCHOBaHME JUIsl (POPMUPOBAHUSI HOBOI'O HAIIPABIICHUS B
’KaHpe UCTOPUUECKOI0 POMaHa — COLIMAIILHO OPUEHTUPOBAHHOTO UCTOPU3MA.

11. XynoxxectBeHHOE Hacieaue JkeHa Cro MpeacTaBiIsieT OO0 3HAYNTEIbHBIN
BKJIaJ] B EBPOIECHCKYI0 1 MUPOBYIO JINTEPATYpHYIO Tpaguuunio XIX Beka. Ero pomansl
aKTyalu3UPYIOT MPOOJIEMbl UCTOPUUYECKON MaMSITH, COIMAIbHOM CHpPaBeIMBOCTH U
YeJIOBEYECKOW CBOOOJBI, COXpaHssi CBOIO 3HAYUMOCTb [UJISI COBPEMEHHOTO
JUTEPATYPHOTrO CO3HAHMS M TyMaHUTapHOM Hayku. IlomydeHHble B XoAe
MCCJIEIOBAHMS TEOPETUUECKUE BBIBOJIBI M MHTEPIPETALMHN OTKPBIBAIOT MEPCIEKTUBBI
Ui JaNnbHEWIIUX (PUIOIOTUYECKUX M3BICKAHUNW B 00JIACTH >KAaHPOBOW IO3THUKH,
POMaHTHUYECKOTO HappaTUBa U KyJIbTYPHOUN MaMATH.
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INTRODUCTION (abstract of the dissertation (PhD))

The aim of this research is to conduct a comprehensive scholarly analysis of
Eugene Sue’s historical novels with regard to their genre and stylistic specificity,
ideological and aesthetic features, and social orientation.

Object of the research is Eugéne Sue’s novels Latréaumont and Jean Cavalier, or
The Fanatics of the Cévennes, which reflect a distinctive artistic interpretation of
historical events, social conflicts, and ideological trends in 19th-century French society.

The scientific novelty of the research is as follows:

for the first time, the role of Eugéne Sue in the formation of the historical novel has
been scientifically substantiated on the basis of a conceptual approach to the correlation
between historical fact and artistic fiction in the context of the French historical novel;

it has been substantiated that, based on the historical, adventure, and social layers
of the depiction of reality, the character system, the structure of social conflict, and the
dynamics of the ideological and artistic discourse in Eugeéne Sue’s novels, a distinctive
poetic model is formed at the conceptual level. Furthermore, the factors of its formation
and its artistic functions within the compositional structure of the works have been
revealed on a scholarly basis;

it has been revealed that in the novels Latréaumont and Jean Cavalier, or the
Fanatics of the Cévennes, a distinctive conceptual model of perceiving reality is formed,
based on the artistic interpretation of the mythological layer, the typological interaction
between historical figures and fictional characters, as well as the reflection of issues
related to national liberation, civic identity, and religious and political despotism;

it has been argued that in Eugéne Sue’s works, the complex integration of history,
ideology, and artistic fiction constitutes a new literary approach to the aesthetic
interpretation of reality, which is revealed through conceptual analysis in the context of
the development of the 19th-century historical novel.

The implementation of the research results. The results of the research were
applied in the following ways:

The analytical findings aimed at the scholarly substantiation of Eugéne Sue’s role
in shaping the model of the French historical novel-based on a conceptual approach to
the correlation between historical fact and artistic fiction-were implemented in the
educational process within the framework of the international project The English
Access Microscholarship Program, carried out during 2022—2024 in cooperation with the
Uzbek State University of World Languages, the U.S. Department of State, the U.S.
Embassy in Uzbekistan, and the American Councils for International Education, and
funded by the U.S. Department of State (according to Certificate No. 155/02 dated
December 12, 2022, issued by the Samarkand State Institute of Foreign Languages). The
results of scholarly developments focused on the artistic and aesthetic features of the
French historical novel-particularly the techniques of character construction and
methodological approaches characteristic of Eugéne Sue’s prose-were successfully
integrated into practical educational activities. This contributed to the deepening of
literary knowledge and the expansion of the theoretical foundation for teaching foreign
literature;

The theoretical conclusions formulated on the basis of an analysis of Eugéne Sue’s
novelistic legacy have made it possible to identify an original poetic model formed
through the interaction of historical, adventure, and social components in the
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representation of reality, the character system, the structure of social conflict, and the
dynamics of ideological and artistic discourse. The factors contributing to the formation
of this model and its artistic functions within the compositional structure of the works
have been substantiated on a scholarly basis. These conclusions were effectively applied
in the practical activities of the Samarkand Regional Branch of the Writers’ Union of
Uzbekistan in the development of creative seminar programs (according to official
certificate No. 01-03/1003 dated December 27, 2024). The results of the research
confirm their practical significance in shaping the historical consciousness of the
younger generation, fostering literary and aesthetic thinking, strengthening a responsible
attitude toward national and world literary heritage, and enhancing the quality of
spiritual and educational initiatives;

The scientific findings related to the refinement of the conceptual model of
perceiving reality-based on the artistic interpretation of mythological structures,
typological harmony between historical figures and fictional characters, and the
reflection on issues of national liberation, civic identity, and religious and political
despotism in the novels Latréaumont and Jean Cavalier, or the Fanatics of the Cévennes-
were utilized in the development of the script for the television program Assalom,
Samarkand in December 2024 and during the presentation and discussion of the research
results (Certificate No. 01-07/3 dated January 4, 2025). The implementation of these
scholarly conclusions contributed to the development of intercultural communication,
the enhancement of analytical approaches to the study of world literary heritage through
the application of modern methodological principles, and the enrichment of literary and
spiritual content in mass media.

The results and materials of the dissertation research were utilized in 2022-2023
within the framework of the implementation of the fundamental project No. 1-203-4
(Certificate No. 02-14-06-906 dated July 14, 2025), carried out by the Department of
Intangible National Heritage under the institutions of culture and enlightenment of the
Ministry of Culture of the Republic of Uzbekistan. In the course of analyzing Eugéne
Sue’s literary heritage, the research identified complex interactions between artistic,
historical-factual, and ideological components, which made it possible to develop new
interpretative approaches to understanding social reality in French historical prose of the
given period. The conclusions obtained contributed to the expansion of methodological
foundations in the study of literary texts and were applied in the development of project
content aimed at fostering intercultural dialogue.

The outline of the thesis. The dissertation consists of introduction, three chapters,
conclusion, the list of references and appendix. The total volume of the thesis is 166
pages.
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